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Inchin aceastá lucrare memoriei eroilor 
Arománi cázuti jertfá pe altarul Idealului Na- 
tional. 


V. Diamandi-Aminceanul 
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PREFATÀ 


De ani de zile má muncea un gánd. Cánd gi cum ne-am 
văzul noi Românii, stabiliți în Peninsula Balcanică, de unde ni 
se trage originea noastră, prin ce anume împrejurări ne-am vă- 
zut aşezaţi în Epir, Macedonia, Thessalia, Albania si chiar in 
vechea Grecie, 

După un studiu amănunțit asupra istoricului Peninsulei 
Balcanice, după o răsfoire a cronicarilor bizantini, a scriitorilor 
timpurilor medievale şi moderne, care s'au ocupat în special cu 
întâmplările petrecute in Imperiul Roman de Răsărit, zis si Im- 
periul Bizantin, m'am hotărât să dau la lumină, Istoria Româ- 
nilor din Peninsula Balcanică — zis şi Vlahi — dela origine şi 
până astăzi, dovedindu-se rolul ce Гаи jucat ei în irecut, precum 
si împotrivirea pusă de ei, ca să scape de desnajionalizare în 
mijlocul atâtor seminfii cu care au conviefuit. 


V. Diamandi-Aminceanul 


Bucureşti, Ianuarie 1938. 


www.dacoromanica.ro 


CAPITOLUL I-íu 


Epoca Romaná 


In toatá Peninsula Balcanicá, dela Dunáre si pânä la Marea 
Mediterană, dela Marea Neagră si până la Marea Adriatică se 
aflá o populatiune, care dupá origine, limbä, obiceiuri, datine si 
credință, recheamá: „Vechea Romă“, Gintea latină este repre- 
zentată prin Români, sau după propriul lor idiom, Aromâni sau Ar- 
mâni, Deosebitele neamuri, care mai curând, sau mai târziu, au 
venit în contact cu ei, i-au dat numiri și porecle deosebite, ca: 
Vlahi, Cutovlahi, Bruzovlahi, Arvanitovlahi, Olahi, Caraguni, Tin- 
fari, Bovieni zisi ai Boii, după însăși mărturia lui Aravandinos 
in Hronografia tis Ipiru t, II р, 113. 

Asupra originei si insemnätätii susziselor porecle, voiu trata 
în altă parte a acestei istorii, 

Elementul romanic din Peninsula Balcanică, foarte nume- 
ros și foarte puternic altă dată, astăzi cată să recunoaștem că, 
atât din cauza pozitiunei geografice ce ocupă și ocupă fiind cu 
desăvârșire izolat de celelalte elemente consângene lui, cât și 
din cauza deselor și numeroaselor năvăliri străine, care s'au 
abătut asupra lui și copleșindu-l l'au constrâns din toate părţile, 
desnaţionalizându-l in parte, așa că numărul !) și puterea lui de 
odinioară s'a micșorat si s'a slăbit în mod considerabil. Numai 
în ţinutul Zagor din Epir s'au grecizat patruzeci de comune aro- 
mânesti în timpul propagandei de desnationalizare întreprinsă de 
Patriarhia din Constantinopol, prin agentul ei, un oarecare Cos- 
ma, fapt pentru care a și fost sfințit, 


1) V, Diamandi: Renseignements Statistiques sur la population rou- 
maine dela Peninsule des Balkans, Paris 1906 Ed. Edouard Cornély & C-cíe. 
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La iel s'a procedat si cu multe alte localităţi din Macedo- 
nia ca: Siaciste, Cojani, Läpsiste, Selta, Pipeliste, întreaga re- 
giune a Hăşilor, precum și Copăciari din ţinutul Grebenei !). 

In privinta propapandei cálugárului Cosma, íatá ce ne is- 
toriseste Perraevos în insemnata lui lucrare?) sub titlul: "Apyato- 
tépar arônetpar mepi Behrimoeuc тоб Édvouc, 


nMavdäve dé порі тоб Фоо 
„kou К, °Асоліоо ёт. xal ФАМ 
„хоћу Хрешотеї vat elg tùy Zog 
„тобтоу ăvăpa oùx ’oMya Zo, 
"тоб Zayoplou ywplæ tovtov xpo- 
„троп? xai OubaoxaMa oforta 
„ту péypt TÔTE А?Аоор улу 6ha- 


Xt TAGacay &\абоу xatà D: 


pov thy "EXâmwuahy, thy óxolay 
„рхри тўс сйиероу ёуооот, 

„Тобто elvar yevu) "ey ‘Hreipw 
Tapadoots!!, 


Aflu dela prietenul meu К, 
Asopiu, cá si un alt bun se 
datoreste acestui sfânt bärbat, 
cá nu putine comune ale Zago- 
rului, din îndemnul si invätä- 
tura lui au päräsit limba vlabä 
pe care o vorbeau pânä atunci, 
acceptând putin câte putin 
limba greacä pe care o au 
pânä azi, 

Aceasta este unanima tra- 
dilie în Epir. 


Tot din suszisa lucrare a lui Реггаеуоѕ, aflăm cá, cälugä- 


rul Cosma (Kuwspuăc ó Alrohds), se născuse în comuna Mevalo- 
Dendro din Naupact (Etolia) în anul 1714, fiind ucis la Berat în 
Albania, de cät.e Kurt-Paşa în 24 August 1779, 

Cred, că, şi fostul grup turcesc numit Vlabazi, care locuia 
pe lângă Grebena, era altă dată aromânesc, căci altfel nu s'ar 
explica denumirea de Vlahazi. 

Faptul cá, Acomânii au rezistat in contra încercărei de 
desnationalizare si grecizare este atribuit de, scriitorul englez 
James Baker femei aromâne, exprimándu-se astfel în lucrarea lui °), 


„Les femmes sont plus co- 
„servatrices que les hommes 
net tiennent fermement à leur 
nlangue mère, elles soat indig- 
„nées quand on les confond 
„ауес les grecques ou les bul- 
„бат ез, 


Femeile sunt mai conser- 
vatoare decât bärbatii si tin 
cu tärie la limba lor de mamá 
(maternă), considerându-se ne- 
demne când cineva le con- 
fundă- cu grecoaicele sau bul- 
găroaicele, 


1) Aravandinos P. Hronografia tis Ipiru t. IL p. 333, 343—345, Atena 1856, 
2] Perraevos: Sintomos Viografia tu Aidimu Riga Fereos tu Thetalu 


p: 55, Atena 1860, 


3) Baker Jame: La Tarquie trad. de J. de Caters p. 147, Paris. 


www.dacoromanica.ro 


= iit — 


Elementul romanic, cu toată lungimea secolelor care s'au 
scurs dela formarea sa, cu toate nävälirile si prímejdiile necur- 
mate de care veşnic a fost amenințat ca să fie absorbit si stins, 
totuși a dăinuit păstrându-și individualitatea sa etnică până in 
zilele noastre, ceeace înseamnă tăria sa de vitalitate și cerbicie, 
cu care a fost înzestrat încă dela formațiunea sa, 

Intr'adevăr oricare alt element în conditiunile de traiu ale 
elementului romanic n'ar fi putut rezista torentului de näväliri 
si nu s'ar fi putut pästra, ci s'ar fi contopit, ar fi dispärut de 
pe suprafaţa pământului, după cum au dispărut prin asimilare 
celelalte vechi neamuri care populau altdădată întreaga Penin- 
sulă Balcanică. 

Däinuirea elementului romanic în Peninsula Balcanică este 
încă o dovadă de puternica origine latină a străbunilor nogtri!), 
acelor legiuini de oţel, care cu cât se intrebuintau, cu atât mai 
mult se ofeleau şi se intäreau; ceeace constitue o dovadă de 
menirea și rolul acelor bravi ostași romani, care iníruntaserá 
toate schimbăciunile timpurilor, sdrobiseră tot ce le esise în cale, 
întinzând dominaţiunea romană, nu numai în ţinuturile balcanice, 
dar peste tot globul cunoscut pe atunci, 

Pentru lămurirea vechimei existenţei elementului romanic 
în Peninsula Balcanică pe baza isvoarelor istorice, voiu istorisi 


pe scurt așezarea Romanilor acolo unde azi trăiesc Aromânii 
urmașii lor, 


Apariţia Romanilor în Peninsulă se face în timpul celui 
de al doilea războiu punic; timp de două secole și jumătate, au 
luptat Romanii cu gintile indigene din Peninsula Balcanică, până 
au isbutit să supue pe [Iliri și pe Traci. Luptele au fost crân- 
cene, mult sânge s'a vărsat până când Romanii puseră stăpânire 
ре {ага Ilirilor şi Tracilor, 

Marele istoric al Greciei, aromânul Spiru Lambru, °?) ne 
spune că, un oarecare Metelos, intitulat Macedoneanul, învinse 
pe pseudo Filip, reducând Macedonia în provincie romană la 
anul 148 in d Chr, după S, Lambru; iar după marele istoric 
francez V, Durwy, °) la anul 146 în d, Chr, 


După învingerea lui Perseu, ultimul rege al Macedoniei, la Py- 
1) René Pinon: L'Europe et l'Empire Ottoman cap. III, p. 132—133, 
París 1913 


2) S. Lambru: Istoria tis Ellados t. П cap. XIX р. 714, Atena 1886. 
3) Duruy V. Histcire des Grecs t. III cap. XXXVIII p. 547, Paris 1889. 
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dna !) de cätre Consulul Paul Emiliu 2) in 22 Iunie 168?) in d, Chr. 
atât Epirul, unde s'au distrus 70 de orage*) şi dislocati 150.000 
de Epiraţi 5) care au fost transplantaţi în Italia din considerente 
politice, cât şi Macedonia au fost transformate în provincii 
romane, înființându-se și stabilindu-se o mulţime de colonii, care 
se inmul(irá din zi în zi, devenind cu timpul însemnate centre 
romane. 

Consulul Paul Emiliu împărți Macedonia în patru părți’ 
având fiecare câte o capitală și un Concilium °), 

Ca colonii distingem : Dyrachium, Buthrotum, Actium, Dyme, 
Patrae, Corinthus, pe coastele [lirei, Epirului si Greciei; Byllis, 
Dium, Cassandra, Pella, Thesalonica, Stobi, Berrhoe, Philippi în 
Macedonia. 

Asupra susziselor colonii au scris cei mai de seamă scrii- 
tori vechi și moderni"). Din citatele lor reese limpede cà, Ro- 
manii erau destul de bine organizaţi în Peninsula Balcanică, 
ceeace ne mai dovedește și formarea Legiunei a noua compusă 
din Veterani iicenţiați din armată și stabiliţi în acele colonii, 
Faptul acesta reese si din Testamentul Împăratului August, care 


1) Pydna corespunde azi cu Kitros de pe lângă Caterina la eşirea 
din golful Salonic. 

2) Polybiu: Histoire Générale tr. franceză, cap. XXIX şi XXX, 

Diodore de Sicilia, tr. franceză, cartea XXX şi XXXI, 

Dion Cassius: cap. CCXXXII şi cap, CCCXXXIIL 

Tite Liviu. Cartea XXXVI, XXXVII, XLIV si XLV. 

Justin: Cartea XXXIII, cap. II. 

Florus: Hístoire Roumaine, cap. XII, 

Zonara Lr Analium Cartea X, р 271, 272, 273, 275. 

Eusebiu Pamphuli: cap, XXVIII din Patrologia Migne t. XIX, 

3) Duruy Vi: Op, Cit, t. III, cap. XXXVIII, p. 532, 533, 533, 534, 

S. Lambru: Op. Cit, t, II, Cap. IXX, p. 706. 

César Cantü Histoiro Universelle, t. III, p. 161. 162. 

4) Dominici Mari Negri Veneti: Geographiae cart, XI p. 282— 295 
Veneţia 1557. 

5) Duruy: Op. Cit. t Ill p. 541, 

6) Marquard : Organisation de l'Empire Romain. t. L, p. 204 Paris 1889, 

7) Pliniu, Strabon, Ptolomeu, Pausania, Tacit, Pomponiu Mela, Dion 
Cassius, Plutarc, Avem apoi: Kubitschek în Imperium Romanum ; Hertzberg 
în Istoria Greciei sub dominatiunea romană; Zumpt in Commentationum Epi- 
fraphicarum Corpus. Inge, Latinorum t. I—III ; Halgan în De l'Admiuistra- 
tion des Provinces Senatoriales ` Heuzey et Daumet în Mission Archéolo- 
gique en Macédone; Mommsen în Histoire Romaine t, IX sit, X; Bursian 
in Geogr. von Griechenland t. I şi IL. Eckel tn Doctrina. Nam. Veterum t. И; 
Curtius în Histoire Romaine t. I si t. IT; Marquard în Organisation de l'Em- 
pire Romain t, I. 
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sună a-tífel: „Am stabilit in Macedonia și în Achaia, precum și 
„în celelalte provincii colonii militare !), 

In privinţa susziselor colonii, iată cum se exprimă istoricul 
italian Cesar Cantù 2), 

„Când Romanii voiau să trimită în afară o colonie, poporul 
„adunat alegea familele ce trebuiau să facă parte dint'rinsa. 
„Li se împărţia fiecăreia o porţiune din pământul cucerit și toate 
„împreună formau colonii organizate militäreste sub conducerea 
„a trei capi numiţi Triumviri, Senatul avea grija ca, nimica în 
„colonie să nu fie în aparență deosebit de ceeace se petrecea 
„la Roma, Aceste colonii nu deveneau independente ca cetăţile 
„coloniilor grecesti, cu cât dobândeau putere, ele n'au constituit 
„în realitate decât o extindere a Metropolei, Se vedeau for- 
.mándu-se aláturea cu ele alte stabilimente alcătuite de noi 
„străini, care adoptate sub numele de Municipii, aveau mai puțină 
„vază și mai multă independență. Dar şi unele si celelalte se 


„țineau strâns unite cu Roma singura suverană, care părea ca 
„un Patriarh în mijlocul familiei. Consulul roman era un ales, 


„un om de încredere, o sentinelă, care datora postul de onoure 
„bunei sale reputatiuni, Orice colonie romană neorganizatä mili- 
»täreste la nevoie era pepinieră de soldaţi. Duumviri țineau locul 
„Consulilor, Quinquenalii în locul Centorilor, Decemvirii în locul 
nPretorilor. 

„Colonia era guvernată ca o republică, sau comună plebe- 
„iană furnizând Romei soldaţi“. 

“ Întâia grijă a Romei spre a-şi întări stăpânirea fu de a 
lua din mâna învinșilor puterea publică si libertatea constitutio- 
nalä. dizolvând confederatiile și introducând în Тага o populatiune 
romană prin mijlocirea coloniilor obţinând dreptul de cetăţean, 

In privința legiunei a nouă, iată ce ne zice [uliu Cesar in 
Commentarii di Bella Civile cartea III cap. IV ?), 


„Legiones effecerat civium El (Pompeiu) formase nouă 
„romanorum IX, unam ex Creta legiuni, una din Creta si din 
net Macedonia ex veteranis Macedonía compusá din Vete- 
„militibus qui dimessia supe- rani, care licentiati de gene- 
„rioribus imperatoribus in iis ralii precedenti se stabiliserä 
„provinciis considerant. | in aceste provincii, 


1) Duruy : Histoire Romaine t. III paragr. XXVIII. 
2) Cesar Cantü: Histoire Universelle, t, II p. 508 París 1893, 
3) Colectia: Auteurs Latins de Nisard p. 393, 
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Mai departe zice! 


„Praeterea magnum nume- Mai mult, numeroşi recruți 
„rum ex Thesalia. Beotia, A- luaţi din Thessalia, din Beoţia 
„chaia, Epiroque suplimente din Achaia si din Epir, fuse- 
„nomme in legioues distribu- será încorporaţi sub numele 
„erat, de adaus în legiuni, 


Aproape la fel se exprimă si Duruy care zice 1) „Pompeiu 
„avea nouă legiuni, din care una din Macedonia şi Creta, com- 
„pusă din Veterani licentiati de generalii precedenţi si care se 
„stabiliseră în aceste provincii”, 

Faptul că, coloniştii romani s'au menţinut їп Peninsula 
Balcanică s'a transmis prin traditiune că, urmașii lor sunt Vlahii 
din timpurile bizantinilor 

lată ce ne spune cronicarul bizantin I. Cinami 3), 


„ LEovra бё туй Barăritv ёлік- Un oarecare Leonta supra- 
«сіу, Sr€pe ey orpáTevpæ ётх]0- numit Vatates, aducând din 


„ВА%ушу mody ёмлћоу, ої tõy deci şi mulţimea  Vlahilor, 
„êg Тоос &ronoy záho: уо! care se zice, că sunt, vechi 


„реуоу Akote ouyvèy vol бў xai | altă parte o armată numeroasă, 
DEE | colonisti din Italia. 


Neadmisibil faptul cä, acei colonisti de care pomeneste 
Cinami dispäruserä, deoarece tot din istorie stim cä, popoarele 
din Iliria, Epir, Macedonia și Tracia venind în contact cu acei 
coloniști s'au romanizat mărind numărul lor, figurând cu numele 
de roman. 


lată ce ne spune învățatul istoric В, P. Hasdeu °’). 

nPeste cea mai mare parte din stratul tracic, devenind la 
„rîndul sáu substrat, se aşează Latinii, dând naştere nationalitätii 
ntracä-latine a Romanilor" *), 

La fel se exprimă si Kiepert SL 


1) Duruy: Op. Cit. t, ШІ. cap. LVI. р, 312, 
Person: Essai sur l'Administration des Provinces Romaines sous 
la République p. 128. 
її ра Cinnamí: Historiarum, Ed. Niebuhr Bonn Cart. VI, рагайт. 
p. 260, 

3) В. P, Haşdeu: Strat şi Substrat. Genealogía Popoarelor Balcanice 
paf. 3; lar din Analele Academiei Románe sería ЇЇ-а t, XIV p. 227 Bucuresti. 

4) Am întrebuințat actuala ortografie in locul celei din text. 

5) Kiepert: Manuel de Géographie Ancinne p. 184. Paris 1881. 
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Dacă am admite faptul cá, Coloniștii dispăruseră cu totul, 
n'ar fi lăsat numiri toponomice ca; Imperitoare, Calea lui Cesar, 
Fagu Scriptu, Ghia Piua şi altele din ţinutul Metovei (Aminciu); 
nici că s'ar fi păstrat tradiţia că, Vlahii pomeniti de cronicarii 
bizantini sunt colonişti veniţi din Italia, după cum am văzut cá 
pomeneşte Cinami, 

Se ştie rolul pe care îl are tradiţia în originea unui popor, 
definită astfel de istoricul Onciul 5, 

„Totuş tradiţia istorică, fântâna fundamentală a toată isto- 
„riografia, e singura care până la probe contrare convingătoare, 
„poate să formeze baza reulă pentru punctul de plecare al 
istoriei noastre“, 

In timp ce popoarele din Peninsula Balcanică se romanizau, 
un nou eveniment avu loc dincolo de Dunăre, având o mare 
înrăurire asupra procesului de romanizare a Tracilor şi a celor- 
lalte popoare. Acel eveniment fu năvălirea Gotilor, care sili pe 
împăratul Aurelian în anul 271 d, Chr. să transporte pe malul 
drept al Dunării (Istru pe atunci) pe legionarii și pe acei coloniști 
care nu se retrăseseră în munți’). 

Cronicarul bizantin Syncelli scrie astfel °), 


„Thv 'Teaiavob dă Aaxiay бар- Lăsând  Barbarilor Dacia 
„6роос̧ doris йудрос xal "mat: Traiană, agezá pe barbati si 
„хос ele то peaautatoy 75 Мо- pe femei їп Mezia (Moesia) 
„olac отђсос ёхотёршдєу Aœulav de ambele pärti; Se zice Da- 
„д6 utoqv уор Сес®аи, cia de Mijloc. 


lată ce ne spune cronicarul bizantin loannis Malalae *), 


1) D. Onciul: Tradiţia istorică în chestiunea originei Române p. 1-2 


în Analele Academiei Române t. XXIX. 
2) Ioannis Malalae: Chronografia Ed, Niebuhr Bonn cap. XII şi XIII 


p. 74 si 301. 
Mommsen: Op. Cit. t. IX p. 317. 
Coëffetau : Histoire Romaine, Cartea XVIII p. 741. 
Lavissè et Rombaud : Histoire Générale t. II p, 831. 
Jiricek : Geschichte der Bulgaren cap. III p. 74. Praga 1876. 
Gibbon: Histoire de la décadence et de la :hute de l'Empire Ro- 
main Сар, IX p. 235, 294, 295. tr. de Leclerc, Paris 1789, 
Onciul: Din Istoria României pag. 9. Bucureşti 1914. 
Xenopol, Istoria Românilor. t. I, p. 291, 292, 
3) Syncelle: Ed. Niebuhr-Bonn p. 721, 722, 
4) Ioannis Malalae. Chronografia Ed. Niebuhr-Bonn cap. XII p. 301. 
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n'OBÈ oirbe Adpmătavos wal Si Aurelian infäptui Dacia, 
nAaxiav 2moimoev $napyíav tiv provincie rivezaná fiind în 
nTaparotapiav, TAnoiov обсоу тоб apropiere de riul Dunărea, 


„Aavov6lov motapa”, 


Gibbon, !) ne istoriseste astfel acest fapt istoric: 

„Aurelien retira les troupes romaines de la Dacie et aban- 
„donna tacitement cette grande province aux Gothes et aux 
Vandales", Mai departe zice: „Les sujets de la Dacie quittèrent 
„les possessions éloignées, qu'ils ne pouvaiènt ni cultiver ni dé- 
nfendre, et s'étabilirent en deça du Danube, Bièntôt le pays situé 
„au midi de ce fleuve fut plus peuplé et plus florissant, Des 
„terres que les irruptions fréquentes des barbares avaient chan- 
„gées en déserts, reprirènt leur fertilité entre les mains d'un 
„peuple industrieux et une nouvelle province de Dacie conserva 
ntoujours le souvenir de conquêtes de Trajan L'ancienne contreé 
nde ce nom retint cependant un nombre considerable de ses 
“anciens habitants, qui redoutaient plus l'exil que la domina- 
ntion des Goths“, 

Mommsen ne descrie astfel acest fapt istoric 2), 

nAurélien retira de ce pays (Dacie) les postes qui s'y trou- 
„vaient encore et permit aux habitans chassés et à ceux qui 
»S exilaient volontariement de s'établir sur la rive mésienne du 
» Danube“, 

Asupra acestui insemnat fapt istoric au scris istoricii latini: 
Vopiscu, Eutrop si Кии?) 

Vopiscu în cartea XXXIX scrie astfel: „Aurelian văzând 
„Iliria devastată, Mezia cu totul despopulată și desperánd ca să 
„mai poată păstra Dacia, din care Traian făcuse o provincie 
„romană de dincolo de Dunăre, el retrase armata și locuitorii, 
»(Exercitu et provincialibus relliquit ), apoi trecu aceste popoare 
„în Mezia (Moesia) pe care o numi Dacia Aureliană“, 

Eutrope în cartea XV par. IX se exprimă astfel: „Desperând 
„după devastările fäcute în Iliria și in Mezia, să mai poată păstra 
„Dacia din care Traian făcuse o provincie romană dincolo de 


1) Gibbon: Histoire de la Decadence et de la Chute de l'Empire 
Romain cap. XI pag. 237 trad. de Leclerc. Paris 1777 şi în cea revăzută de 
Bury t. I. cap. XI pag. 294, 295 Londra 1898, 

2) Mommsen : Histoire Romaine tr, Alexander t. IX p. 317 Paris 1863, 

3) Colecţia autorilor Latini: Ed. Nisard. p. 584, 865, 881 n 1863. 


` 
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Dunäre, Aurelian luá hotarirea de a o párási, Atunci scoase pe 
„Romani din oraşe şi din sate (ex urbibus et agris Daciae in 
„Media Moesia collocavit. din această {ага stabilindu-i ín centrul 
„Mezei, căreia îi dede numele de Dacia +)”. 

La fel se exprimá si Кии la cartea УШ, 

Vopiscu la cartea Ш zice că, după unii Aurelian se nás- 
cuse în Mezia; iar Eutrope la cartea XIII par. LX zice că, Au- 
relian era originar din Dacia Riverană, colonii în Mezia. 

Coloniștii lui Aurelian?) stabilindu-se în Mezia Superioară °) 
care astăzi nu este decât Serbia şi o parte a Panoniei au 
format un Stat foarte compact contribuind la romanizarea Me- 
zienilor,* ceeace ne dovedeşte şi tradiţia prin ajutorul căreia 
a ajuns așa ceva la urechile cronicarului bizantin din secolul al 
XI-lea, Niceta Choniatu, care se exprimă astfel 5), 


Cei care conlocuiau lângă 
Anbhiale, ínvrájbindu-se mai 
cu seamă Romanii în contra 


„At хат "Avyăăov ouvwxiCoyto 


„едотф д8 páhorta nat Pwpaiouc 


„ёхпоЛеєрфсас тойс xară vov Al- 
nov TÒ Bpos бхрб@роос ої Mbcot 
,Upóxepoy буо ото vuy? 6£ 
„Bădyot zexăTioxovrar, 


barbarilor de pe lângă mun- 
tele Неши fl care înainte se 
numeau Mezieni, iar acum se 
numesc Vlahi, 


Mezienii romanizându-se procurară Imperiului Roman de 
răsărit, noui forţe, contribuind și mai mult la împuternicirea lui, 
producându-i chiar capete încoronate ca: Constantin cel Mare, 
Justinian”) şi alţii. 

O altă dovadă şi mai puternică de romanizarea Mezienilor. 
sunt neperitoarele cuvinte: „Torna, "Torna," pronunţate de sol- 
daţii din armata bizantină în timpul unei lupte ce a avut loc în 
anul 579 d, Chr. între Bizantini si Avari. Acele cuvinte hotärirä 
soarta războiului, ceeace denotă că, elementul romanic era foarte 
numeros $1 foarte răspândit în întreaga Peninsulă Balcanică =). 

1) Muratori: Rerum Italicarum Scriptores t. I cartea X. p. 68, 

2) Ephraemius: Ed. Niebuhr-Bonn t. I p, 227 versul 5764 

3) Busbek : Legationis Turcicae Epistolae în prima epistola París 1589, 

4) Sathas : Biblioteca graeca Medii Aevi t. УП pag. 370. » 1894. 

5) Niceta Chroníatu: Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae. Ediţia 
Niebuhr-Bonn cartea I cap. IV pag. 482, 

6) Hemu din vehíme, sunt Balcanii de azi, 

Т) À. A. Vasiliev : Histoire de l'Empire Byzantin vol. I p. 170 Paris 1932, 


8) Buruy: Histor. of the Later Roman Empire partea II cap. 1V p. 
123. cap. VI! pg. 478, Nota I-a Londra 1889. 


2 
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Asupra cuvintelor, „Torna“, , Torna", se exprimă astfel 


cronicarul bizantin Theophanes !). 


„“О8& Xáqavog Ót£ «fj; peony- 
„бас б$єбзхс хата wi; Opéxns 
„Хоре wal và рахой теіутр org, 
„Хабгу. ‘OS Кошеутѓоло; èy той; 
«Бас voi Alpos xpumnvót-evo; 
„Ё деу суу тф Maotivw xal xa- 
„толобу тфу Хбүлуоу Assad: 
„TATOV Dé TO ту TATOUV Tv 
„6ap6ăpuv rentre basa: tý Opdxn 
„просп quAaxf, Ж%хт'@бто› ур 
„xal Ty aură рта т@у ёттуєр@у 
„TÓ хотбрдәро eui TÜXY тї 
„Tapiopăim тоб ёлуерўратоѕ 
„ёубс yápčúov тдуфботоу д:астрё- 
«avos, т27роѕ тоб бєстбтоуо тоб 
„wow просф avsi, тбуоботоу @уор- 
„Ўосо; тїй потро wyg : 

„Tâpva, Tó2va, Фр®трє xai opiày 
„Корго; тоб 711óv29. ту guef 
00% Tjo9eco. OÙ 6ehaol âuovoavec 
„хой vob; поХеріоос éntocijvat ad- 
"ос TIVIN 2Vte;, el; фоүўу Erpă- 
„anoa: Тӧрух, Тӧрух peyiotatę 
pouvais dvanpélovres, "Oba, Xăya- 
vie т@у "A6&pov Herat deAtăy 
„тер:баАбшеуо; @&рхт@; ёоотєу, xa? 
„у {бау ’AGdpous te хол Popa- 
„шо; ФАМДАоо; Be ätëp Zoiogrge 
wee Ouxovcos.' 


lar Haganul pătrunde їп 
Tracia pria drumul ce ducea 
spre miazäzi ocupând zidurile 
cele mari (fortărețele), iar Co- 
mentiolos ascuns în pădurile 
Hemului eşi împreună cu Mar- 
tin 2) şi apucánd pe Hagan 
nepregătit din cauza năvălirei 
mulfimei barbare în Tracia, 
avangarda înaintează către el 
si era să fie şi mai mare iz- 
bânda întreprinderei, dacă din 
nenorocire nu se făcea о gre- 
șală tocmai în privinţa acestei 
întreprinderi, căci rásturnán- 
du-se sarcina unei vite, un 
tovarăs al stăpânului vitei îl 
strigă să ridice sarcina în. 
limba părintească: 

Torna, Torna, Fratre, iar stă- 
pânul catârului n'a auzit vocea, 
însă mulţimea auzind și cre- 
zând că dușmanii i-au priceput 
au luat-o la fugă strigând în 
gura mare: Torna, Torna. lar 
Haganul Avarilor cuprins de 
mare fricä a fugit neputân- 
du-se abţine. Vedeai că și 
Avarii şi Romanii fugeau şi 
unii și alţii fără să fie goniţi 
de cineva, 


La fel se exprimă și cronicarul bizantin Theophilacte Si- 
mocata *), numai că, in loc de Torna, Torna, Fratre, zice. „Re- 


1) Theophanes: Chronografía. Ed. Niebuhr-Bonn t. I cartea X. р. 397 
2) Doi generali bizantini din timpul Imparatului Mauriciu. 
3) Theophilacte Simocata: t. II c. XIV p. 49, Ed. Niebuhr Bonn. 
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torna Fratre"; iar Jacob Goar la nota însemnată pe volumul 
al Il-lea din Theophanes traduce cuvintele: Torna, Torna, Fratre 
prin expresiunea următoare : Voces italicae : „Verte, Verte, Frater“, 

Invátatul istoric В, P, Hasdeu, vorbind de acest însemnat 
eveniment încheie astfel: !) „Incepând dela Thunmann și până 
la Cipariu, începând dela Cipariu și până la mine, toţi pe rînd 
suntem nevoiţi а încăleca ре асе] näsdrävan catâr, fără care 
n'am îi înstare astăzi a dovedi printr'un text neînduios vechea 
latinizare a Tracilor cuprinşi între Balcani și Dunăre”, 

Unii istorici sí filologi moderni bazaji pe o altă cronică 
de pe acelea vremuri intitulată: „Mauricii Strategicum”, susţin 
că, cuvintele ,Torna", ,Torna", nu dovedesc că soldaţii erau 
Vlahi şi ca se începuse formarea limbei aromânesti, ci că pur 
și simplu erau niște termeni militari latineşti rămași în arta 
militară bizantină, încă de pe vremea când limba latină era 
limbă oficială, 

Inainte de a limpezi suszisa ipoteză redau felul coprinsu- 
lui citatiunei din ,Stratighicon", al lui Mauriciu?). 


s Emi тоос дўоёусшрас xpáLet Se strigă defensorilor din 
RA : Topva, Mtya хой &v9uxo- nou: Torna, Mina și se rein- 
GtpÉgoucty фсауєѓ ară TÜY eyay- torc deodată în contra adver- 
„tiwy, Kel тобтоо тоу mohd- sarilor, Făcând aceasta nu 
„745 ий) рбуоу zè ră mpóonma, numai în fafä ci și la dreapta 
„®А& nai бео nai dprotepi, şi la stânga. 


Suszisa ipoteză că, Torna, Torna, erau numai niște termeni 
militari, ou poate sta în picioare, deoarece și azi Aromânii 
strigă: „Toarnă, Toarnă“, când se răstoarnă sarcina — în dialect 
furtia — unei vite, după cum reese din prima parte a relatäref 
cronicarului Theophanes si de restul dela sfârşit, când mulţimea 
auzind cuvintele: ,/Torna", „Lorna“, și neînțelegând de ce e 
vorba, a luat-o la fugă, crezând că, e comandă, producând ast- 
fel învălmășeala de care ne pomenește Theophanes. 

Nu încape deci nici o indoíalá cá soldatii din armata lui 
Martin si Comentiolos, care pronuntaserä acele neperitoare cu- 
vinte erau Mezieni sí Thraci romanizați, iar limba ce vorbeau 
era limba rustică latină limba strămoșilor a aromânilor de azi, 


1) B. P. Hasdeu: Op. Cit. pag. 6 şi din Analele Academiei pag. 230, 
2) Arianni: Tactica et Mauriciu Artis Militaris cartea Ш cap, V. pg. 
83 din Ediţia Schefferus, Upsala 1664, 


` 
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Elementul romanic provenit din amalgamarea colonistilor 
Aurelianişti cu Mezienii romanizați, fu cu timpul împins spre 
Sud de către invaziunea slavo-bulgară, care avu loc în secolul 
al VII-lea, adápostindu-se mai întâiu în Balcani, de unde încetul 
cu încetul se întinse şi mai spre Sud, ocupând Macedonia, Epi- 
tul şi Thessalia, ajungând chiar până in Tayget în Peloponez"), 

De unde până atunci Romanii îi numeau Mezieni, deodată 
apar cu numele de Vlahi, 

lată ce ne spune un cronicar Anonim 2), 


„Kai Poyaiotc udiora Aë тойс Si de Romani se numeau 
„хохй тӧу Alpoy Gxcôdpouc Mu. barbarii dealungul  Emului 
„80 ру wvopăţovro трбтероу ВА®- mai întâiu Mezieni și azi 
„Хог 98 убу,” | Vlahi. 


In această privință iată ce ne spune Petre Possini in vo- 
lumul al II-lea din Glossarium Annaeum Comnenae?) p. 395, 

„Et tamen Blachi populorum noment est Moesiam superio- 
„tem incolentium, qui hodie Valachí vocantur", 


1) Meletiu : Gheografià Paleà ke Néa c, ПІ p. 309. Venetia 1724 în 
tipografía Ianiotului Nicolau Gliki, Retiparită de Antim Gazi ediția 2-a tot 
la Veneția în anul 1807 pag. 258, 

Erbiceanu : Cronicarii Greci p. X. 

2) Anonyme: Collection des Chroniques în Bibliotheca Graeca Medit 
Aevi de Sathas pag. 370. Paris 1894. 

3) Annae Comnenae: Vol. 2-lea Edit. Reitferchid. 


www.dacoromanica.ro 


CAPITOLUL AL Il-lea 
Epoca Vlahă 


Ca document pentru coborârea Vlahilor spre Sud, avem 
manuscrisul referitor la viaţa Sfântului Dumitru. Manuscrisul a 
fost descoperit de bizantologul rus Uspensky la monăstirea 
Castamunitu dela Muntelos Athos și reprodus de Tomaschek în 
Revista Sitzungsberichte der Phil-Hist. Classe der Kaiserlichen 
Akad. d. Wissenschaften din 2 Noemvrie 1881 sub titlul: Zur 
Kunde der Hómus Halbinsel p. 474-476 (S. 311 Nota 16). 


Jată cum sună acel manuscris. 


„Kară тос Tuspac Toy elxo- 
»Yopyev ` Boob (726-780) 
„T Bän db tà Tapädouvblæ 
„рёрт, =0рбути watpăv dvapyias 
»Ütótt of Gaciheiş тфу Popalwv 
„Еїҳоу m6Aenov xata тфу бшу 
„ЕЇхбуоу, ol #@сєбєїс тбтє 0) тӧте 
noiheyémevor Ppxivo. xal &xÀo- 
„0тероу В\Лаҳорт дуо: xal Xa- 
„Үооб& тео: &Eovotăcavrec Tv 
s BouAqapiay xal атА®соусе$ duo 
„бАїтоу xaT’éklyoveis Oukpopaqiépn 
nénvpieucav xai thy Mawedovlav, 
„ос̧ Адоу e(ç tó “Aqtov “Орос 
wf Gia тойс TA quyatxÓnot0a, 
„dirt Băviro туйс vă тобс ут 
101407 xat và тойс лоро ot- 
„Teves pă тӧу xatpoy. grst) ёхо- 


In timpul domniei impära- 
filor iconoclasti (726-780) а, 
Chr.) пае de prin părţile 
Dunárei gásind un tímp de 
anarhie deoarece impäratii Ro- 
manilor luptau ín contra sfin- 
telor icoane. Nelegiuitii care 
atunci se numeau Richini si 
mai simplu Vlahorichini și Sa- 
gudati având în stăpânire Bul- 
garia şi întinzându-se putin 
câte putin în diferitele părţi 
(ţinuturi) cuceriră deasemenea 
şi Macedonia, în urmă veniră 
la Sfântul Munte cu copii cu 
tot; că nu era nimenea ca să 
se opue si să se lupte cu ei" 
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wë too ато тоб “Атоо Па- care cu timpul fiind convertiti 
ntépac, ёліссебау хо. èytyay té- de Sfintii Párinti crezurá de- 
„Aetot xptottayol", venind buni creştini, 


Pe lângă acest pasaj mai găsim şi citafiunea cronicarului 
Cedrenu, în care vorbind de patru їгай bulgari, David, Moise, 
Aron şi Samuel, pe la anul 976 d, Chr. se exprimă în termenii 
următori !), 

4 Tobtwy dE тфу Teooăpuy °x- 
s Še), Aa6iŠ ру eddig Ar eblio David muri indatä ucis fiind 
ns See а ч de niste drumeti Vlahi intre 
ӮНПрёспас xai т@с Хєторёуос Kz- | : 
„Лас Apic, лай uv@v Bänn Castoría $i Prespa la locul 
65v", numit ,Frumosii Stejari”, 


Dintre acești patru frati 


Atât din manuscrisul referitor la S£ Dumitru, cât si din 
citatiunea cronicarului Cedrenu, reese clar, că Vlahii s'au întins 
în Macedonia mult mai înainte de secolul al IX-lea, deşi învă- 
fatul B. P, Hasdeu susține contrariu în lucrarea sa?) in care se 
exprimă astfel: „Din amalgamarea a doua-slavizarea latinilor- 
„S'au sustras numai românii din Dacia, căci aşa numiții Mace- 
„doromâni şi Istriano-Români, Armânii din Pind şi Rumenii din 
„Dalmația, după cum ne vom încredința mai la vale nu se 
„pogoară din Latinii de acolo din epoca cea ante-slavică, ci se 
„trag din numeroase cete de Daco-Români din Carpaţi, trecute 
„peste Dunăre abia în secolul al X-lea”, 

Poate că învățatul istoric В, P. Hașdeu s'a luat după cro- 
nicarul bizantin Chalcocondylae care în cartea lui?) zice: 


„05% хой ало Ложіас ёлі [liy- Si pentru aceasta, natia care 
„ӧоу md èy Oettahiay aginn descalecánd din Dacia spre 
,&youxijoay &уос BAdxoy 68 Au. Pind s'a asezat in Thessalia 
„Фбтєро: âvauătovrar,“ se numeau Vlahi și unii și alţii, 

Tot Chalcocondylae la cartea VI p. 319 zice: 

„Kai more [liv5oy брос BAd- Si muntele Pindu este locuit 
„хо. O'&yotxoOcty аўто vy Aen de Vlahi, având aceași limbă ca 
„орӧхАшютто: volg парӣ "leo și Dacii, care seamănă cu Dacii 
„До у ăuolwyro“, de dincolo de Istru (Dunăre), 


1) Cedrenu : Compendium Historiarum Ed. Niebuhr-Bonn t. II p. 432. 
2) B. Р. Hasdeu: Op. Cit. р 4 şi Analele Acad, t XIV sería II p, 228. 
3) Chalcocondylae: Ed. Niebuhr-Bonn C. I pag, 34, 35, 
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La nota a a cronicei lui Chalcocondylae gäsim si în lati- 
neste traducerea care sună astfel: „Pindum quoque (quem hodie 
„Mezzono appelant) occupavit, Hic montem Blaci incolunt quibus 
„eadem cum Daces est lingua, nec quicquam ab Daces, qui Is- 
strum accolunt defferre cognosciuntur”. 

Prin stabilirea Slavilor in Península Balcanicá, s'a pus o 
stavilă între Slavii din dreapta si cei din stânga Dunării. Acea- 
stă intrepunere a slavilor a făcut să se strice limba, care la 
început era una și aceași, limba .omână, formată din limba 
rustică latină, 

In afară de Românii care înaintaseră spre Sud în secolul 
al VII-lea si în acela al VIII-lea, au mai venit și alţii între 
secolul al XI-lea și al XV-lea, ceeace a contribuit la mărirea 
numărului aromânilor din Macedonia, Epir, Thessalia și Grecia. 
propriu zisă, ` 

Dela Cedrenu incoaci se inmultesc documentele referitoare 
la Vlahi. Astíel in anul 1018 дат de Bula Impäratului Vasile 
al II-lea. Bulgaroctonul, prin care dispunea ca toţi Vlahii din 
Bulgaria si imprejurimi sä atirne eclesiasticeste de Arhiepis- 
copul din Opcida, !) 

LG cum sună acea Bulă, care azi se află la muntele Sinai. 


„Oeoniţopev rara nâyra хатё- | Ordonăm ca toate acestea 
„Хеу тфу TV ata toy "Ae, sä fie posedate de acelas prea 
„Xtenioxonov xal Aambdvev Tó sf, Arhiepiscop, si să ia cano- 
„%жуоухбт обтбу HÉVTUY xal cv nicul de toate acestea si dela 
„àyà roxy BouAyapiay BAdyov Vlahii din toatä Bulgaria si 
„ход тбу пері тӧу Bapüdoetoy dela Turcii de prin înpreju- 
» Тойрхоу "ogot 2yrăs Boul'yapra@y rimele Vardarului care sunt 
„Bpov etol", cuprinși in hotarele Bulgariei, 


Către anul 1170 d. Chr, porni din Spania, marele Rabin 
Benjamin de Tudela, făcând o lungă călătorie în Orient?) pentru 
cercetarea comunităţilor evreesti, Cu acea ocazie vizită și o 
parte a Marei Valahii azi numită Thessalia, °) care începea dela 
Zeintuncare acuma e Lamia, unde el intâlni și pe Vlahi. 

lată cum sună manuscrisul, 


1) Jung: Rômer und Romanen in den Donauländern pag. 395, 
2) Hoph Carol: Geschichte Griechenlands pag. 165. 
3) Vortzela Ioanu G.: ФФФтс pag. 267 уота 3 Atena 1907. 
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„ncu Rebi Eleazar si Rebi Isac. De acolo la o zi de dis- 
„апі am sosit la гіш Sinon unde se aflau vre-o cinci zeci de 
„evrei, In capul lor erau Rebi Chelomo si Rebi Jacob. De acolo 
„incepe Valahia, ai cărei locuitori locuesc în munţi. Este пафа 
„cunoscută sub numele de Valahi, care sunt usori ca cerbii, Ei 
„se scoboară din munţi ca să pradă ţara grecilor și nimenea nu 
„se poate război cu ei, Nici un rege nu poate domni asupra lor, 
„Când se cred în largul lor ca să jefuiască alte ginti, ei nu ucid 
pe evrei, cum ucid pe greci". 

Ascher în lucrarea lui asupra lui Benjamin de Tudela zice +); 

„Sinon Potma sau Potamo, nu e decât Zeitun, azi Lamia”, 

Tafel?) în de Tressalonica, denumește suszisul rîu „Robe- 
nica sau Kovorotands", exprimându-se astfel: 


„Нос est Valachiae initium Aceasta este inceputul Va- 
„cujus incolae montes incolunt lahiei, ai cărei locuitori lo- 
„Sens ipsa Valachorum nomen cuesc munţii, neamul însuşi 
„gerit“, poartä numele de Vlahi, 


Manuscrisul lui Benjamin de Tudela se aflä în British 
Museum din Londra fiind reprodus de următorii scriitori: J- 
Baratier în Voyage de Benjamin de Tudela p. 40 Amsterdam 
1735; A, Ascher în The Itinerary of Rabbi Benjamin of Tudela 
p- 49 Londra 1840 ; Ziarul grecesc din Triest „Nea Imera“, din 
2719 Dec, 1899 sub No. 1304 şi sub iscălitura redactorului ei: 
Lazaros Vilalis, care vizitând în luna lui Mai 1899, muzeul bri- 
tanic din Londra pomeneste si reproduce ceeace Benjamin de 
Tudela scrisese de Vlahi, 

Spre a fi mai bine edificat de veracitatea suszísului manu- 
scris, m'am adresat Onor, Directiuni a Muzeului din Londra dela 
care primii răspunsul cuvenit pe care îl reproduc ad.literam 
spre clarificarea nedumerirei unora care contestă existenţa acelui 
manuscris, 

Copie: Departiment of Oriental Printed Books E, Mss, 


No. 523/33 
Semnul Emblemei British Museum 
NATIONAL SCHEME London: W. 1. 
For Disabled Mon. 23, VL 33 


. 1) Ascher: The Itinerary of Rabbi Benjamin of Tudela, pag, 17, 18. 
Londra 1840. 
2) Journal du Ministère de l'Instruction Publique de Russie pag. 130 
din luna lui Iulíe 1881. Petersburg. 
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MONSIEUR, 


J'ai l'honneur de constater la réception de Votre lettre du 
17 Juin. 

L'authenticité de notre manuscrit de Benjamin de Tudela, 
qui a été publé et traduit par M. M. N, Adler ( Londre 1907) 
est incontestable, 

Agréez, Monseur, l'assurance de ma plushaute considération. 


(5) 1. D. BOMEND 
Keeper, 


In secolul al X-lea, dám de cronica lui Kekavmenos, retí- 
päritä de bizantologul rus Vassilievsky in Buletinul Ministerului 
Instructiunei Publice din Petersburg din luna lui Iulie 1881, care 
la cartea CCXVI p. 149 zice: 


„Обтог тёр ot Bayo: eloty oi Aceştia — Vlahii — sunt 
» Ae'(óp.evot Aduot aal Bécoot фхооу aşa zisi Daci şi Bessi, locuiau 
05 побтероу TAroioy тоз Aavay- mai întâiu în apropiere de 
„Blov поторбу xat тоб Edou, бу riul Dunărea si Sau numit 
„убу потанбо Eúßay xaAoUpev, acum riul Sava, uude de curánd 
ёуба Xéofot dotiws обкобсіу, èy locuese Sârbii, în locuri întărite 
mOxupols «xí босб@тощ TÉTOL, şi greu de străbătut, Aceştia 
„Тобтощ борробутєс brexpivoyro indräsnind simulau dragoste 
„®ү@кту wai Job A0 трос тоос şi supunere către cei mai 
„Ёрдолотёроос Восс nai ëšËeo- vechi împărați și esind din în- 
„ўҗбн уо: TOY Grup Grad BAT täriturile lor pustiau provin- 
„tovto râs "pac т@у Рону, | сіе Romanilor, încât aceştia 
„80у dyavarrioavras WaT ADTÖY pierzánd rábdarea in contra 
„OC elpnra, OtéoUnoay arobs, lor cum am spus-o її atacară 
„Oi xai eEexdovrac тф@у éxsice, si atunci esind de acolo se 
,Otcmápnsay èy xem тї Hreipw imprästiarä їп tot Epirul si 
„xai Maxedovia, of Aë mAstôVec Macedonia, cei mai multi din 
„®®©т@у Gras vf» EAX&0a", | ei se agezará in Grecia, 


Cu tot hiatusul ce domneste in istorie dela síárgitul seco- 
luluí al IV-lea şi până târziu, totuşi bazati pe istoricii latini şi 
pe cronicarii bizantini, ne putem pronunţa că, elementul romanic 
din Peninsula Balcanică — azi Aromânii — nu este decât 
rezultatul amestecului (unirei-mélonge) al coloniştilor şi legiona- 
rilor romani din timpurile Senatului și Imperiului (August şi 
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Aurrlian) cu populatiunile indigene (autohtone) din Balcani gi 
din Iliria, care se romanizaserá treptat, treptat, Unele neamuri 
ca: Mezienii şi Tracii se roman'zaserá prin influenta colo- 
nistilor lui Aurelian, altele ca ce e din liria se romanizaseră 
prin iniluenţa coloniștilor romani de pe coastele Märei Adriatice 
şi din Dalmația, provincia cea mai romanizatä si limitrolă cu 
Peninsula Balcanică, 11 după cum ne sp n și morii istorici fran- 
cezi Lavisse et Rambaud în lucrarea lor?) care sună astfel: 
„Acești Vlahi din Регіпѕша Palcan'c”, *u se scoboară toţi din 
„coloniștii lui Traian, Coasta Dal-naf'ei a fost si ea al ădată 
„colonizată cu oraşele romane: Apolo ir, Dyrrachium etc, Ro- 
„mânii d. lingá Adri Иса, саза vură loc invaziunile imitará 
spe a.eia din regiunea danubian”, adayo^t néu-se in ment. Între 
„aceştia şi aceia ex stă deosebire dialeciaiă, după cum au suferit 
diferite influențe”, 

P'rerile scriitorilor moderni asuwa o.'gi'ei Aromânilor 
din Peninsula balcanică sunt diferite, 

Unii 3) sustia, că Aromânii sunt resturile coloniștilor romani 
de pe ti ри. їе Senatului și ale Imp. riului, 

Alţii ziv, с Aromânii se scoboarë din coloniștii din Dacia, 

Alţii 5) iarsşi susiin, că Aromanii sunt un гтеѕісс de Me- 
zieni, Taci, Bess: gi llirieni romanizați, 

А1) scriu, că Aromânii sunt un amesiec al colonişiilor 
roma i din Dacia Traiană cu mezienii romanizați, 


1) Cons. La Province Romaine de Dalmatie Paris 1882, 

2) Lavisse et Rambaud: Histoire Générale t ЇЇ cap AV p. 833 Paris 1893, 

3) Le Beau in Hist. du Bas dmpire; Hammer in Hist. de l'Empire 
Ottoman; Jirccek in Geschichte der Bulgaren si in Die Romanen in den 
Stádien Dalm tiens; Cousinery în Voyage dans la Macédoine, 

4) Ami Вошё in La T roue d'Europe; Poujade in Ch etiens et Turcs 
Jul s Blancard in Épire et The salie; Ubicini in Les Origines de l'histoire 
roumaine; El Reclus in Géographie Universelle; Joncquiére in Hist. de 
] Empire Otloman; Leake în Researches in Greece; Encylopedia Britanica; 
Sulzer în Geschichte des Transalpinischen Dacien ; Engel în Geschichte der 
Moldau uud Valachien; Weigand in Die Aromunen; Miklosich în Slavische 
Elemente in Rumunischen, 

5) Heuzey in Le Mont Olympe; Thunmann în Untersuchungen über 
die Geschichte der 6 tlichen Europäischen Volker; Falmerayer în Frag- 
mente aus dem Orient; Hahn in Reise von Belgrad nach Salonik; Кіерегі 
in Ethnographie von Epirus; Hertzberg in Geschichte der Byzaniiner und 
des Osmanischen Reiches; Jung in Rómer und Romanen ín den Donaulán- 
dern; Tomasch k in Zeitschrift für die Ocst. Gymn. din 1877; Buruy în 
History of the Later Roman Empire; Finlay in History oi Greece; Lamouche 
in La Péninsule Balkanique. 

6) Róssler in Rumánische Studien ; Schafarik in Slavische Alterthiimer, 
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Numai unul singur !) susţine, că Vlahii sunt Liguri si Celti 
romanizați, 

Părerile scriitoriior greci moderni și aromâni asupra acestei 
chestiuni sunt diferite, 

Spiru Lambru 2) zice) că: „Vlahii romanizați scoborátorii 
„vechilor Daci supuși de către Traian care locuiră mai întâiu pe 
„lângă Istru si Sau, ducând o viață nomadă, descălecau în timpul 
„ernei ip Thessalia si în Epir, urcând din Aprilie până în Sep- 
„tembrie cu vitele lor pe munţii cei mai înalţi si mai pädurosi 
ai Macedoniei şi ai Bulgariei”, 

Satias în lucrarea lui) Zice: „Numele de Munteni si Vlahi 
„era altă dată principalul al acestui amestec de Latino-Traci 
„transformat în Români”. 

Aravandinos °) în monumentala sa lucrare Š) zice: „in 
„secolul al X-lea o parte din Dacii din Mezia merseră să se 
„stabilească spre Pind, în părţile Epirului și Tessaliei, iar înainte 
„de această epocă, nu se face de loc menţiune de această rasă 
în aceste părţi“, 

Ioan Lambridu") în scrisorile sale?! zice: „Pentru că prin- 
scipalul element al limbei Vlahilor, dincole de Istru, este latina, 
„nu încape nici o îndoială că aceştia sunt o încrucișare de 
„indigeni si culonisti romani, pe care 1-а stabilit Traian la începutul 
„secolului al Il-lea d. Chr, Fiindcă acele popoare se stabiliseră 
„în Balcani înrolați de Bulgari, cuceritorii țării lor, dar de acolo 
„descălecară in Epir, Tessalia şi Macedonia, așa că nu există 
„nici O îndoială de înrudirea acestora cu cei din România”, 

Rigu Rangabe °) scrie astiel: „Românii din Elada, Epir si 
„Lessalia, sunt coloniști veniţi din România propriu zisă. Aceasta 


1) Bidermann în Die Romanen їп ihrer Verbreitung in Oesterreich. 

2) Spiru Lambru era aromán din comuna arománeascá Calariti din 
Aspropotami (Thessalia). El s'a născut in Corfu la 8 Aprilie 1851 şi muri 
în Atena la 23 Iulie 1919, El a fost un mare şi învățat istoric cu reputaţie 
mondială, A jncat şi rol politic, fiind Prin-Ministru al Greciei dela 27 Sep- 
temvrie 1916 până la 21 Aprilie 1917. 

3) Spiru Lambru: Istoria tis Ellados t. V. cap. XXV р. 434 Atena 1898. 

4) Sathas: Bibliotheca Graeca Medii Aevi t. УП pag, 127, 1872-1894 

5) Aravandinos era Epirot din faimosul orăşel Parga vârdută de En- 
егі lui Ali Paşa Tepelenliu. 

6) Aravandinos P.: Hronografia tis Ipiru t, П p, 33. Atena 1856. 

1) Doctor 1. Lambridu era şi el Epirot din Zagor. 

8) І. Lambridu: Epirotica Meletimato, partea H-a, Metovo si Seracu, 
p. 8 Atena 1888. 

9) Rizu Rangabé în Revista Pandora din 1856, Atena. 
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„зе vede nu numai din denumirea lor comuná si din limb lor, 
„dar încă prin numele lor de MegaloViahi, nume dat Românilor 
„din Pind. Comparând figura, statura si caracterul, se vede cá 
„ei sunt de rasă latină”. 

lorghiadi, 1) în epuisabila sa lucrare de valoare?) zice: 
„Către secolul al X-lea începu să apară în Thessalia un alt trib, 
„acela al Vlahilor, care scoborând din munţii Hemului (Balcani), 
„înaintară până în Olimp și Pind, unde se stabiliră si din această 
„cauză, acest ţinut fu intitulat de Bizantini, Megali Vlahia”, 

Paparigopulos în renumita sa lucrare °) zice: „Cei din urmă 
„străini amestecați cu Eleni înainte de cucerirea muzulmană 
„Sunt Vlahii, Aceşti Vlahi au apărut în {ага grecească, în special 
„іп Tessalia înainte de invaziunea francă, Vlahii au venit de 
„peste Dunăre, trecând acest rîu ca și Bulgarii, sau siabilit 
„peste Balcani; deacolo descălecară până în Epir gi Tessalia, O 
„parte urmă soarta coloniștilor și cuceririlor buigare, alţii con- 
ntinuarä să ducă o viață pastorală, alții primeau concesiuni de 
„pământ pe ambele plaiuri ale Pindului după ce serviseră în 
„armată; de aci numele de Vlahie, sau Megali-Vlahia, dat în 
„evul mediu acestei porţiuni a Thessaliei, O mulţime de oameni 
„însemnați în istoria grecească modernă ca: Coletti,*) Sina, 5) 
„Tuşiţa, °) Hagi Petru, 7) ca să nu cităm decât pe cei mai cunoscuți, 
„erau de origine vlahá", 

Unchiul meu, Triandafil Barta, originar din Aminciu (Me- 
{оуа), în însemnata lui lucrare) se exprimă astfel: „Limba 
„actualilor români din Grecia numiţi Vlahi, este aceaşi ca si a 
»Daco-Románilor, şi nu e deloc curios cá, ca copii ai aceași 
„тате, au păstrat rădăcina maternă, și în timp ce Românii din 
„Grecia au amestecat cuvinte grecești, cei din Dacia au amestecat 
cuvinte slavonesti", 


1) lorghiadi era originar din Volo-Thessalia, 

2) lorghiadi : I. Thessalia, p. 118, 119, Atena 1880. 

3) Paparigopulos : Histoire de la Civilisation greque, Paris 1878. 

4) Coletti Aromán din Seracu. Biografia lui publicată de mine în „Uni- 
versul Literar” din 21 Ianuarie 1923 si din 11 Fevruarie 1923. 

5) Baron Sina era din comuna arománeascá Vlaho-Clisura. 

6) Tusita, mare aromân filantaop din Aminciu, primul fundator al 
scoalei politehnice din Atena. 

1) Hagi-Petru aromân din comuna aromânească Veternicu din ţinutul 
Aspropotamului (Thessalia), 

8) Tríandafil Barta: Peri Epicon Romeon en Elladi, Bucureşti 1878 iu 
tipografia K. N, Rădulescu. 
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Distinsul filolog român Ovidiu Densusanu în remarcabila 
sa lucrará,!) se exprimä astfel: ,Este deci sigur cá, Macedo- 
„Românii, se găseau altă dată aiurea şi mai ales mult mai spre 
„Miază-Noapte, aproape de Balcani şi Dunăre”, La pagina 324 
a lucrărei sale zice: ,,Náválirea Slavilor şi Bulgarilor trebue să 
„fi fost cauza principală a perturbatiunilor care avură loc în 
„evul-mediu la Sudul Dunărei şi care siliră pe Macedo-Români 
„să părăsească vechile lor locuințe, Deci cu începerea secolului 
„al VI-lea si al VII-lea, au început probabil Macedo-Românii să 
„se scoboare către Sud, stabilindu-se în mici grupuri pe terito- 
„riul Epirului şi Tessaliei, unde apar în mare număr în secolul 
„al XI-lea”, P 

Inainte de a continua cu sirul evenimentelor istorice, sá 
cercetám când şi cum Aromânii au primit numele de Vlahi. 

Pe baza isvoarelor istorice și a fazelor prin careau trecut 
faptele cronologice ale agezárei si ale уіе[еі sociale ale Aromâ- 
nilor, reese că numele de vlah apare odată cu venirea Slavilor 
în Orient, deci cuvântul Vlah nu este decât de origine slavă, 

Prin cuvântul Vlah, Slavii indicau poporul de origine 
romană, după cum Germanii prin Welch şi Wallon înțelegeau 
popoarele din părţile lor, care ca şi Vlahii erau de obârşie 
romană 

Numele de Vlah a rămas intact până azi, găsindu-l în toate 
limbile. Sârbii zic Vlah; Bulgarii Маһ; Polonezii Woloh; Cehii 
Valah; Rușii Woloh; Turcii Vlah; Maghiarii Oloh; Italienii 
Vlacho ; Francezii Valaque; Englezii Wlach; Germanii Walach; 
si Grecii zic Vlahos, 

Cuvântul Vlahos figurează atât în poeziile poeţilor greci 
moderni, cât şi în cântecele populare greceşti şi mai ales în cele 
haiducești, 

Asupra cuvântului Vlah au scris ре lângă scriitorii citați 
până acum si cei ce urmează, 

Petru Maior іп Istoria pentru inceputul Românilor din 
Dacia t. L с, УШ p. 6. Lucii în De Regno Dalmatiae et Croa- 
tiae cartea VI cap, V p. 283; Dazon in Manuel dela Langue 
Schipe ou Albanaise p. 161; B, de Saint Vincent in Expédition 
Scientifique de Morée t, L cap. VII p. 275; Sterie Hagiadi în 


1) Ovidiu Densusianu : Histoire dela Langue Roumaíne, p. 322, Paris 1901. 
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Cercetäri despre Romänii de dincolo de Dunäre; Lenormant în 
Les Pâtres Valaques de la Grèce t. IX-lea al Revistei Orientale 
et Americaine; Gaston Paris în Revue Romania t, L p. 1. 10.11 ; 
Leake in Traveli in Northen Greece à I c. VI p. 280, 

Nici scriitorii greci mai sus citati nu s'au atins de acest 
nume care ni s'a transmis ca un ce sacru din tată în fiu din 
secolul al VI-lea şi până azi, o trecere de peste 14 secole, 

Vlahii ajunseseră graţie multimei să dea numele lor mai 
multor provincii din Peninsula Balcanică, Aga Thessalia de azi 
în secolele al XI-lea, XII-lea, XIII-lea, XIV-lea si chiar al XV-lea 
se intitula „Meydin Biaxia” (Marea Valahie); Aspropotanul, o 
parte din Acarmania, Agrafa si Epirul se intitulau „Ауо BAayía,, 
Valahia de sus); iar Etolia şi restul din Acarmania, Dorida, 
Esperia şi Locrida se intitulau ,Mtxo& Beie" (Mica Valahie)!), 

Toate numirile de mai sus le întâlnim in Bulele Impáratilor 
Bizantini?) Andronic (1336) si Cantacuzino, Bulele erau trimise 
notabililor din Marea Valahie, Judecata Sinodală dela monastirea 
Zavlania de lângă Triccala este reprodusă astiel de renumitul 
scriitor st arheolog Léon Heuzey în lucrarea lui intitulată ;,Exur- 
„sion dans la Thessalie, Turque еп 1858 la раб, 97 с, XIL Le 
„document le plus précieux pour l'histoire politique et religieuse 
„de la contrée n'est pas d'ailleurs un chrysobulle mais un Juge- 
„ment synodal (svnodikon Kritikân gramma), c'est-a-dire un 
„arrât rendu à la suite d'un syaode au concile provincial, en 
„l'année 1382, pour la restituiton ou la confirmation des biens 
„du monastere. Jugementsynodal. En faveur du Monastère de 
„Porta-Panaghia °) 1382 après J. C. (en papier). 

„L'assemblée reunie au cuvent de Zavlantia‘|, près de 
„ТтіссаІа, a été convoquée par l'autorité superieure de la région 
„Cette áutorité était alors représentée, suivant les termes mêmes 
„du Jugement, par „le très divin couple des Câsars, Alexis 
„l'Ange et son auguste épouse Marie, appelés, par la providence 
«de Dieu et par la grâce de nos puissants, saints et pieux 
„Seigneurs et rois, à tenirmagistralement le gouvernail de la 
„Barque de Vlakhie'', 


1) Vortela Ioanu: Ftiotis (Dätwrç), p. 7.267.294. Atena 1907, 

2) Spiru Lambru: Monnaies et Dulles inédites de Neapatras et de 
Carytaene în Revue Numismatique, t. IV, p. 184—191. 

3) Porta-Panaghia tn dialectul arománesc se zice la Poartá lingá Triccala, 

4) Se pronunta Zaviania, fosta mosie a bunicului meu Vasile Bira. 


www.dacoromanica.ro 


„La présidence du Synode paraît avoir apparternu au 
nmétropolitain, dont les titres nous ramènent à la geographie 
“antique ` „Nilos par la misericorde de Dieu, archevêque de 
„Larissa, plus qu'homorable, exarque de la deuxieme Thessalie 
»et de toute la Hellade" 

Deasemenea in viata lui St, Atanase, cel ce se retrásese 
şi fondase o bisericuţă cu hramul „Maicii Domnului” pe o piatră 
denumită de el Meteora (Mertwpov)!) se pomenește de Marea 
Valahie, fiind chiar el originar din acel ţinut și este reprodusă 
de Arheologii francezi Heuzeyet Daumet în stiintifica lor lucrare 
întitulată „Mission Archéologique en Macedoine” p, X, 45, 49, 
146, 194, 243, 

Asupra Marei Valahi au scris următorii cronicari bizantini : 
Cantacuzène cartea ПІ cap, LIII р. 527; Acropolitu c, XXV; 
Phrantzes cart, IV cap. XV р. 414; Chalcocondylae с, L p. 34. 
35; Pachymeri c, I p. 30, 83; Niceta Chomiatu p. 814; De Rebus 
Epiri Fragmentum t, П p. 210-212; Kekawmenos p. 128-131; 
Ana Commene с, V par, Ш р, 245, 

Tot asupra Marei Valahii s'a scris de către: Heuzey în 
Les Couvents des Météores en Thessalie dans la Revue Arché- 
ologique t, XVII din 1864 p. 154 si 163; La Revue de l'Orient 
V p. 130 din 1897; liresek in Geschiche der Bulgaren cap. XIII 
p. 218; AL Rizu Rangabé in Die Franken in Peleponez p. 18; 
Romanos in Biographie sur Georges Grationou; Mustoxidi in 
Ellinomnimon t. I, p. 228; Miliarakis în Istoria tu Vasiliu tis 
Níkeas ketu Despotatu tis Ipiru p. 253-330; Sathas ín Ellinica 
Anecdota t, 1; Erotocritoo de Vicenzo Cornaro; Marinus Sanuti 
Torseli in Bongars Gesto Dei per Francos t, II p, 68 293, 294; 
Mavro Orbini Rauseo in Regno degli Slavi p. 270. 271; Buchon 
in toate operele lui; Anonyme їп Chromique d'Achaie p. 23. 
36. 84, 92; Don Fray Johan Fernandez de Heredia in Libro de 
los Fechos et Conquesta del Principado de la Morea c. L p. 14, 
54 si 55 Ramon Muntaner in Chronique р 470 Baron Gulden- 
crone in L'Achaie Féodale p. 81 gi p, 347; Buruy in Chronique 
of Morse р, 71 si р, 586 precum și Hist, of, Greece р, 339; 
Tafel und Tomas in Thessalonica p, 490-493 si in Urkunden zur 
alten Handels und Staats-Geschichte der Republik Venedig p. 266; 


1) Vortela, op. cit. p; 367. 
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Hoph in Chroniques Greco-Romaine p. 107; Muralt in Essaie de 
Chronographie Byzantine p, 508; Libri Commemoriali din 14 
Mai 1317 Venetia cart, II No, 41. 42, 115. 177; G, Schlumber- 
ger in Numismatique de l'Orient Latin р, 376-383 si in Sigilo- 
graphie de l'Empire Byrantin р, 428. 429, iar în Les Principautés 
Franques du Levant p. 61 zice: ,,Thessalía era atunci mai bine 
„cunoscută sub numele de „Vlaquie”, ,„Vlakie”, „Terre des Vlaques" 
ou ,Mégalovlaque", 

Tafrali in erudita si documentata sa lucrare: Thessalonique 
des Origines au XIV Siècle d. 241 zice: „Aceste trupe venirá 
„să întărească Salonicul, comandate de Mihail al IL-lea, printre 
„саге se găseau deasemenea multi Vlahi din Marea Valahie 
„(Метоћов\ауќа), sub conducerea lui loan. bastardul lui Mihail al 
I-lea'', 

In lucrarea ce pregătesc despre Despotatul Marei Valahii 
— Thessalia de azi — acolo tratez pe larg despre Megali Via- 
Ма, Micra Vlahia și Ano Vlahia, 


www.dacoromanica.ro 


CAPITOLUL AL III-lea 


Impărțirea Imperiului Roman de Răsărit iu Provincii, 
Diocese, şi Teme 


Imperiul Roman cucerind şi punând stăpânire pe Orient îl 
împărţi în două provincii: Achaia şi Macedonia, care mai întâiu 
fură puse sub controlul Senatului de către Împăratul August 
până în anul 15 d. Chr, când sub Tiberiu trecură sub jurisdic- 
tiunea Imperiului, guvernate Hind de un Delegat Imperial !), 

Suetone în lucrarea sa?) zice: cá Octavius, tatăl lui August 
obtinu după Pretura sa, guvernământul Macedoniei, El guvernä 
provincia cu dreptate și curaj, El câștigă o bătălie în contra 
Bessilor și Tracilor, 

Tacite °) ne spune ca, pe timpul când Poppeus Sabinus 
guvernà Mezia, îi se adäugä Achaia şi Macedonia, timp de 24 
de ani‘) 

Sub Claudiu l-iu (41-54 d. Chr.) atât Achaia cát și Mace- 
donia furä restituite Senatului si puse sub autoritatea unuí 
Propraetor cu titlu de Proconsul având ca reşedinţă Thessalo- 
nicul, pentru care primi si titulatura de Metropola Macedoniei 
„Прот Maxe96yoy Mnrpămohms“ 5). 

Florus, °) ne zice cá, Claudiu aduse alegerea guvernatorului 
Achaiei și Macedoniei la vechea sa formă întreruptă de Tiberiu, 


1) Marquard: op, cit. p. 207. 

Halgan: ор, cit. p. 21. 

2) Suetone : Cei doisprezecee Cezari c, V, 

Dion Cassius: c, LX p. 24, 

3) Tacite: Ed, Nisard с, 1, par, XXVI şi LXXX. 

4) Duruy op. cit, t, IV, p. 364, 

5) Marquard : op. cit, p. 207, 

6) Florus: Abregé de l'Histoire Romaine c. I, p. 381, Paris, 
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trimițând acolo nu pe aceia care cădeau la sorţi, dar pe aceia 
care se bucurau de favoare pe lângă el, 

Dion Cassius în lucrarea sa Istoria Romanilor cartea X 
par, XXIV zice că, „Achaia și Macedonia care din timpul împă- 
„răției lui Tiberiu erau încredințate guvernatorilor aleși de print, 
„tură remise prin sort de Claudiu, care distribuind pe pretorii 
„însărcinaţi cu administraţia tezaurului, о încredință, după vechiul 
„obiceiu, Questorilor”, 

In anul 180 d, Chr, Imperiul Roman impärtise astfel Ori- 
entul:*) Achaia, Epirul, Thessalia, Macedonia, Tracia, Mezia 
Inferioară, Mezia Superioară, Dalmația, Panonia Inferioară si 
Panonia Superioară, 

Suszisa împărțire rămase intactă până în timpurile lui 
Dioclețian și Maximian (285 d, Chr.) In acest interval de timp 
Orientul fu teatrul mai multor năvăliri barbare, iar printre cele 
mai de seamă deosebim: Năvălirea Gotilor, care sub Galus, în 
251 și în 253 d, Chr, pustiiră Macedonia, Thessalia, Epirul, şi 
Tracia dar fură respinși de Emilian, Procuratorul Panoniei’), 
Соні fură bătuţi si de Dexipe, după care apoi trecurá în Italia, 
dar venirä din nou în anul 269, d, Ch, când și atunci fură bătuţi 
de Împăratul Claudiu al Il-lea, meritând supranumele de Goticul ?), 

Dioclețian și Maximian împărțiră în două părți Orientul, 
Una sub stăpânirea lui Dioclețian si cealaltă sub a lui Maximian 
din care făcea parte și Epirul sub numele generic de Regiunile 
Iliriei *), 

In anul 292 d, Chr, suszisele provincii fură date de Diocle- 
fian lui Galerio 5) 

Pe baza organizării lui Dioclețian (284-305) d, Chr, Diocesia 
Traciei coprindea şase provincii şi anume: Europa cu orașele 
Perrulhos și Apri; Rodop cu orașele Maximianopolis, Maronea 
și Aenus; Tracia strictes senso cu orașele Philipopoli, Beroes 
(Stara-Zagora); Haemimontus cu orașele Hadrinopolis şi Anchialos; 
Schythia cu orașele Dunysopole, Tomi şi Calatis; Moesia Infe- 
rioară cu orașele Marianopolis, 


1) Buruy : op, cit. Harta, 
1 Meindre : Histoire Romaine S 2 


232, 
1 Duruy: op, cit. t VI, d хех р. 545. 
5) Meindre : ор, cit, р, 255, 
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Din punctul de vedere administrativ, Diocletian împărţi 
Imperiul in patru Prefecturi, confirmate apoi și de Impăratul 
Constantin, Acele patru Prefecturi erau: Galia, Italia, Iliria si 
Orientul, Fiecare prefectură coprindea un număr oarecare de 
Diocese sau Vicariate. Diocesia se împărțea în provincii. Pro- 
vincia se impärtia în orașe municipale. Preiecturile erau admi- 
nistrate de Prefectii Pretorului, Diocesele erau puse sub Vicari 
sau Vice-Prefecti, Provinciile erau puse sub Preşedinţi sau Consuli, 

Oraşele aveau un Senat municipal cu cei de ai locului ziși 
Duumviri sau Defensori. Comandamentul militar era pretutinde- 
nea separat de autoritatea civilă care, sub Impăratul Constantin 
erau; Duci, Conti, Prefecti si Tribuni Militari, Guvernatorii erau 
împuterniciţi cu supravegherea domenilor publice, a postelor 
imperiale stabilite de August, cu perceperea impozitelor, a 
recrutării armatei, reprezentând cu un cuvânt pe Împărat in 
toate raporturile ce puteau să aibă cu supușii săi, având dease- 
menea şi justiţia şi procedura criminală și cea civilă, putând 
condamna şi la munca silnică și la moarte, Pentru pedeapsa 
deportării şi exilării, care atrăgeau după sine moartea civilă, 
era necesar un înscris din partea Prințului. 

Sub Impáratul Constantin?) (306-337 d, Chr.) Diocesia 
Macedoniei fu subordonatá Prefecturei Pretorului Iliric, coprin- 
zànd provinciile : Macedonia, Vechiul şi Noul Epir, Thessalia, 
Creta si Dacia. Inainte de Impäratul Constantin provinciile: 
Tracia, Macedonia, Achaia si Epirul depindeau de autoritatea 
lui Galeriu (306-311 d, Chr.) și a lui Licinius (307-324 d. Chr.) 

După pacea încheiată între Constantin şi Licinius, Constantin 
luă în stăpânirea lui provinciile: Panonia, Dalmatia, Dacia, Ma- 
cedonia si Grecia?) 323 d. Chr), 

Impăratul Constantin remise fiecărui fiu precum și nepo- 
tului său, un stert din Imperiu, așa că: Tracia, Macedonia şi 
Achaia, coprinzând și Epirul furä atribuite nepotului său Dal- 
matius, 

Та anul 377 d, Chr, Софі pustiiră din nou Epirul si Thes- 
salia sub domnia marelui Theodosie ?). 


1) Gibbon: op. cit. t, IV, С, VII p. 77. 
2, Meindre: Op. Cit, p. 277, 
3, Chateaubriand: Itineraire de Paris à Jerusalem t, IL, p. 73. 
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In anul 378 d. Chr, Gotii nävälirä din nou în ee 
de unde trecurá ín Epir şi Thessalia. 

In anul 379 d. Chr. Macedonia şi Dacia furä supuse sub 
guvernarea lui Theodosie. 

După moartea lui Theodosie, întâmplată la 17 Januarie 
395 d, Chr. cei doi prinți Arcadiu gi Honorius, impirlirá între 
ei vasta si rásboinica Prefectură a lliriei, Provinciile: Norica, 
Panonia si Daimaţia trecură la Imperiul de Occident sub Hono- 
rius (395-423 а. Chr.) iar marele Diocese: Dacia și Macedonia 
fură reunite Imperiului de Orient sub Arcadius +) (395-498 d, Chr.). 

In anul 395 d, Chr. Prefectura Pretorului Iliriei coprindea 
12 provincii și anume 2): Achaia administrată de un Proconsul; 
celelalte 11 proviacii erau împărţite între Diocesele Dacia și 
Macedonia. 

Diocesia Dacia situată la Sudul Dunărei — nume dat unei 
părţi din Mezia (Moesia) — coprinzând cinci provincii şi anume: 
Prima Mezie, care corespundea aproape cu Serbia propriu zisă, 
având ca oraşe principale: Singidunum (Belgrad) Viminacium 
(Branicevo). 

Dardania spre Sudul precedentei, lângă isvoarele riurilor 
Morava, Drin şi Vardar cu oraşele: Pristina, Ulpiana (Lipleani) 
Scupi (Uskub zis şi Scopia), 

Prevalitana, care se întindea la Vestul Dardaniei până la 
Marea Adriatica, cu orașul Scodra (Scutari). 

Dacia Mediteraniană, care se întindea spre Sud-Vest de 
Bulgaria de azi cu cetăţile Naissus (Nis) si Sardica (Sofia), 

Dacia Riverană spre Nordul precedentei dealungul Dunà- 
rei cu orașul Ratiaria (Arter-Palanca), 

Suszisele împărțiri erau astiel administrate: Ultima din sus- 
zisele provincii avea în capul ei un Duce, penultima : un Consul 
celelalta un Președinte. 

Diocesia Macedoniei era compusă din şase provincii şi 
anume: 


1, Gibbon: Op. Cit. t. VII, cap. XXIX, p. 75-76, 
Lavisse e Rambaud: Op. Cit. t. І, с, IV, p. 161. 
2, E op. Cit. t. III, p. 312; t. V р. 457. 
Le Beau: op, Cit, t, IV, р, 474. 
Zosimi : Ed. Niebukr-Bonn : cartea III cap. EC p. 98.99. 
Lavisse et Ramband : op, Cit, t. I, cap. I. p. 42. 
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1) Macedonia propriu zisă, coprinzánd jumătatea meridio- 
nalä din vechiul regat al lui Alexandru cel Mare cu orașele: 
Thessalonic (Salonic) și Philippi. 

2) Macedonia Salutară, care se întindea spre Nord, 

3) Thessalia cu orașele: Larissa şi Triccala, 

4) Noul Epir, zis şi cel de Nord, cu orașul Dyrrachium 
(Durazo). 

5) Vechiul Epir, zis şi Meridional cu orașul Nicopolis 
(Preveza). 

6) Creta, 

Macedonia si Creta, erau administrate de un Consul, cele- 
lalte de un Presedinte, 

Prefectura Orientului era cea mai mare si сеа mai bogatä 
a Imperiului, fiind împărțită in cinci Diocese, printre care se 
distingea si Tracia, care ne intereseazá. 

Diocesia Tracia coprindea şase provincii și anume : 

1. Adoua Mezie (Moesie) între Dunăre şi Balcani (Bulga- 
ria Orientală) cu orașele: Nicopolis şi Marcianopolis (Pereislaf). 

2, Scythia reprezentată prin Dobrogea, 

3, Tracia conţinând basinul superior al Maritei cu oraşul 
Philippopolis, 

4, Haemimont se întindea spre est către Marea Neagră cu 
capitala Hadrianopolis, 

5, Rhodope se întindea până la Marea Egee dela muntele 
cu acelaşi nume, 

6. Europa coprinzând împrejurimile Constantinopului si 
țărmul european al Hellispontului (Marea de Marmara), 

Tracia și Europa erau supuse unui Consul, iar celelalte 
unui Preşedinte, 

In secolul al V-lea, pe timpul Împăratului Justinian cel 
Mare, Imperiul era împărţit în două mari Prefecturi ale Pretoru- 
lui: Orientul și Hiria *) 

Prefectura Orientului cu capitala Bizanțul (Constantinopol), 
administra cinci provincii, printre care era şi Tracia, 

Diocesia Tracia sub Justinian (527 d. Chr.) coprindea şase 
provincii și anume:?) “Europa, Rhodop, Tracia propriu zisă, 


1. Lavisse et Ramband: op. Cit, t. I, c. JV, p. 166, 
La Notitia Dignitatum Utruisque Imperii, 
2. CHarles Diehl: Justinien et la Civilisation Byzantine, p. 128. 
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Haemimont, Mezia (Moesia) si Scyihia cu capitala Constantinopol. 

Prefectura Illyricum cu capitala Thessalonic, coprindea 
treisprezece provincii şi anume: 1) Macedonia La: 2) Macedo- 
nia Il-a; 3) Thessalia; 4) Ellada zisă și Achaia; 5) Creta; 6) 
Epirul cel Nou; 8) Dacia Inferioară; 9) Dacia Superioară; 10) 
Dardanea; 11) Prevalitana; 12) Mezia (Moesia) și 13) Panonia, 

Tot în timpul lui Justinian, s'au reparat multe cetăţi si for- 
tárefe ale căror numiri dovedesc începutul formatiunei limbei 
arománesti, 

Astiel după Procopiu!) găsim următoarele numiri topice de 
fortărețe: 

In Epir: Mouprudou, Ўтаузс, Yxpa. 

In Regiunea Remesianessio gäsim: Утрбүүєс, Téepréevues, 
Утёуес̧, ÉxeAouyya, Aoutoupavréra, 

In Regiunea Aquienensis întâlnim : B:vôméda, КостеХЛоуббо 
УЎёлте sde, 

In Rhodop găsim: Kectépa, Koxtocópta, 

In Regiunea Mediteranianá găsim: Konouotópou, Ixt«c, Kas- 
teAkové6o, lIaBtox&ox, IlaAtouáv8ox şi altele, 

Spre Istru (Dunăre) găsim: Teuehdowobvrec, Movrepeyive, 

In anul 687 d. Chr, s'a creat Guvernământul Traciei, iar 
în anul 695 d Chr., acela al Elladei, coprinzând nu numai Pe- 
loponezul, Grecia Centrală și Thessalia, dar şi resturile vechiului 
Illyricum de pe coastele Märei lonice 2), 

Mai târziu Tema Elladei coprindea următoarele regiuni °). 
Athica, Beoţia, Focida, Locrida, Etolia, Acarmania și in genere 
teritoriile cunoscute sub denumirea comună de Grecia Continen- 
tală, în plus Thessalia care câte odată atârna și de Thema Sa- 
lonic, precum sí insulele Eubea si Egina. Nu este cunoscută 
bine capitala Themei. Era sau Larissa, sau Chalcis‘) sau 
Teba sau Levadia, sau chiar Atena, Probabilitätile sunt pentru 
Teba, Un funcționar special își avea reședința la Chalcis. 

Numele de Themă (Oéya), în locul numelui de provincie 
s'a dat de pe timpul Impăratului Mauriciu (582 d. Chr), când 


1) Procopiu: De Aedificiis, Ed. Niebuhr-Bonn. Cartea IV, cap, IV 
р, 279, 282, 284, 285, 305, 307, 308, 

2) Charles Diehl: L'Origine des Thèmes dans l'Empire Byzantin, p. 9. 

3) G. Schlumberger: Sigillographie de l'Empire кшш р. 165. 

4) Chalcis azi se chiamá Chalchída tn Eubea. 
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legile, ordonanfele si celelalte acte erau redactate în grecește !). 

Sub Constantin Poganatul (668 d. Chr.) numele de Themä 
fu dat si corpurilor de armatä din fiecare províncíe. 

Constantin Parfirogenitul ne spune, 2) cá: Macedonia a fost 
transformatä intáiu in provincie si acum in Themä, atât din 
punctul de vedere politic, сан și din punctul de vedere militä- 
resc, À doua Themá era Macedonia împărțită in: Macedonia 
Inferioară, Macedonia Superioară, Thessalia, Iliria cunoscută sub 
numele de „Thema IX-a. Dyrrachium" : apoi provinciile Dacia 
Nouă şi Dacia Veche, Dardania, Panonia, Epirul Nou și Epirul 
Vechiu, Tot Constantin Porfirogenitul arată sí felul guvernämän- 
tului dacă era Concilium sau Ducat, precum și orașele mai 
principale, 

Astfel erau împărţite provinciile Imperiului Roman de 
Răsărit, zis greșit Imperiul Bizantin, În documentele de pe acele 
vremuri şi în Hrisoavele împărătești şi în Cronicele de atunci, 
Imperiul nu se intitulează Bizantin ci Roman. În grecește figura 
astfel: „H Вхолеіх twy Popaloy” după cum învățatul istoriograf 
englez Buruy il intitulează astfel: „Roman Empire“ şi nici de 
cum Imperiul Byzantin sau „Bas Empire“ cum îl denumeşte Le 
Beau, în lucrarea lui déjà citată, 


1. Paparigopnlos : Istoria tu Elliniku Ethnos t, III şi t. 1V, 
2. Constantin Porphirogenitul: Ed. Niebuhr-Bonn tom, IIl, cartea II 
paragr. XXII sí XXVI, p. 48, 49 si 56. 
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CAPITOLUL AL IV-lea 


Timpurile Medievale, 


Inainte de năvălirea slavo-bulgarä, Vlahii locuiau lângă 
Dunăre şi Balcani în „Mezia Aureliană”, din care cauză se 
numeau după cum am văzut Mezieni. Odată cu năvălirea slavi- 
lor întâmplată în secolul al VIl-lea Vlahii au fost nevoiţi să 
părăsească Mezia, pornind spre Sud şi după ce au trecut Balcanii, 
s'au așezat în Macedonia, Epir, Thessalia şi Ellada, 

Se ştie cá nu toti Vlahii au trecut Balcanii. Cei din Mezia 
Inierioară (Bulgaria de azi) s'au retras în munţii Balcanului 
unde au format Valahia albă (Valachie Blanche), cum îi zice 
Victor Bérard,!) jucând un mare rol în secolele al XII-lea si 
al XIII-lea. Aceia din Mezia Superioară (Serbia propriuzisä), 
s'au împrăștiat în Macedonia, Epir, Thessalia și Ellada, după 
cum reese din manuscrisul vietei Sfântului Dumitru si din Cro- 
nica lui Kekavmenos (Cecaumeni), dèjà citate, 

La fel s'a întâmplat si cu elementul romanic din Dalmatia, 
care a pornit spre Sud, stabilindu-se pe coastele Mărei Adria- 
tice, în Albania de azi, dând naştere elementului fărșerotesc 
zis de Greci „'Ap6awre6haxo!“, 

Bulgarii năvălind în Imperiul Bizantin au format primul 
Imperiu Bulgar al Ohridei, in care Vlahii au jucat un mare rol, 
încât Împărații (Таг!) se intitulau: ,Impäratii Vlahilor si Bulga- 
rilor“, sau Mezienilor, cum îi denumeau Bizantinii, iar {ага lor 
se chema „Vlahia si Bulgaria”, 


1) V. Bérard: La Turquie et L'Hellenisme Contemporain cap, V, 
Paris 1893, 
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Pe vremea aceea Vlahii formau grupuri, grupuri, conduși 
fiind de cei mai bătrâni şi mai pricepuţi. Ei se ocupau cu păsto- 
ritul, așa că, iarna se scoborau în Thessalia şi Epir, iar vara 
urcau creasta munţilor Balcani, Pind si Olimp 2). 

Prin creşterea oilor si comerțul ce îl făceau ajunseseră 
oameni bogaţi si de temut, ei preferau moartea decât să ajungă 
sclavii altor popoare, de aceea îi întâlnim pretutindenea liberi 
independenţi, ba chiar respectaţi de Împărații bizantini, necute- 
zând să se atingă de ei, cum ne vorbeşte şi evreul Benjamin 
de Tudela. . 

Marele bizantolog francez, G, Schlumberger 2), ne spune cá, 


pela anul 980 d, Chr. Impăratul bizantin Vasile al II-lea, Bulga- 
roctonul, numi pe un oarecare Nicoliţa, ca șef al Vlahilor din 


Thema Eladei, Vorbind de Thema Eladei, zice la pag. 636: 
„Pentru această singură Themă a Elladei, în afară de milițiile 
„provinciale, se vorbeşte de două corpuri speciale de o impor- 
ntantä aga de mare, ca să fie puse fiecare sub comanda unui 


„Domestic, Exubitori Themei, precum și Vlahii. Aceştia din 
„urmă trebue să fie speciali ai acestei Theme a Elladiei în care 


“populatiunea Vlahă era aşa de numeroasă, Aceia dintre acești 
„barbari care trebue să facă serviciul militar în Imperiu, formau 
„pe semne un corp special sub comanda unui şei desemnat de 
„Împărat, câteodată numit pe viaţă, cum a fost Nicolita“, 

Tot pe timpul domniei Împăratului Vasile al Il-lea, Bulga- 
roctonul, (976-1025 d. Chr.) Vlahii din întreaga Bulgarie trecură 
sub dependinta Arhiepiscopului din Oprida?) în anul 1018 d: 
Chr, după cum sună şi Hrisovulul Împăratului de care am men- 
Donat la capitolul al II-lea, 

Pe timpul Împăratului Constantin al XI-lea Duca *), în anul 
1067 d. Chr, Vlahii făcură o revoluție totsub comanda lui 
Nicolita, 

Acest Nicoliţa a jucat un mare rol atât în timpul Impära- 
tului Vasile al II-lea Bulgaroctonul cât şi mai târziu, 

La ocuparea orașului Larissa de către Țarul Samuil, numai 
familia lui Nicoliţa fu crutatä, ceilalți fură duși în robie"). 

1) Spiru Lambzu: Istoria tis Ellados. t. V. cap. ee n m Atena 1898. 

2) G. Schlumberger: L'Epopée Byzantine, t, 1. p. 6 

3) V. Bérard op. Cit. cap, V. 

4) Chalandon: Essai sur la règne d'Alexis l-er Comméne cap, Il p. 61 


Nota I Paris 1900. 
5) G. Schlumberger: Op. Cit. t; I pag. 637. 
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Bizantologul Schlumberger după ce spune că Nicolita a 
fost numit de Țarul Samuil ca comandant al oraşului Servie 
(azi Serfige) zice!) „Repet cá acest Nicolita, era fiul aceluia care 
„fusese Ducele Themei Elladei, El este tatăl celui de al treilea 
„Nicoliţă, şeful răscoalei Vlahilor si Bulgarilor în anul 1067 d. 
„Chr, autorul celei de a doua parte a manuscrisului din Mos- 
„cova, dedicat Împăratului Mihail al VII-lea“. 

Împăratul Vasile al II-lea Bulgaroctonul, ca să atragă de 
partea sa pe Nicolita îi acordă titlul de Patrice?), dar Nicolita 
înşelă pe Împărat şi trecu de partea Țarului Samuil, care îm- 
preună încercară să ocupe Servie (Serfige), dar fură respinşi 
de Împăratul Vasile al II-lea Bulgaroctonul. Nu mult după această 
respingere, Niculiţa căzu în cursa întinsă de Bizantini, fu con- 
dus în lanţuri la Impárat. care îl trimise sub o escortă la Salo- 
nic?) și apoi la Constantinopol unde a şi fost aruncat în temniţă, 

Fiul acestui Nicoliţa s'a reîntors mai târziu la Larissa, unde 
a jucat un mare rol cu ocazia unei răscoale din Thessalia pe 
timpul domniei Impäratilor Constantin Duca și Roman Diogenu. 
Autorul anonim al manuscrisului din Moscova, ni-l arată sub 
titlul de Protospator, sau Nicolita Delphinas de Larissa. 

lată се ne spune Kekavmenos *). 


mEmeivo. дё elxov тб avwyayw- 
„mov асбу sic thy oixiav Bept- 
„боо тоб BAXyou. Erel бё Eui,y- 
,U0XV 00то: zobc тоо; Báo, | 
nôtt xal 6 Протосяобарос Nitxo- 
„мл ó Aehgtyðs, auvijăde tH Delphinas a participat la con- 


Ei aveau adunarea lor in 


casa Vlahului Verivu si pentru 
acest scop au anunţat pe Vlahi, 
că şi Protospatarul Nicolita 


„500% тру Протосто0 рос үйр vocarea noasträ, cäci atunci 
„Йу тб tóte Exdomxav реү&\ос̧ era Protospatar, s'au bucurat 


„ual T ou) 007o2v ёубєїў gäutee foarte mult, voind cu toți să 
„700$ шэтбу, vie la el. 


Dupä nimicirea primului imperiu Bulgar de cätre Impäratul 
Vasile al II-lea Bulgaroctonul şi după moartea acestui Impärat, 


1) б. Schlumberger : Op. Cit, t. I pag. 638. 

2) G. Schlumberger : Op. Cit. t Il cap. IV. pag, 222. 

3) Didon Mavro Orbini Rauseo: Il Regno degli Slavi p. 440, Pesara 
DMCI (1601), 

E Kekavmenos (Cecaumeni) dupá Vassilievsky Op, Cit, cartea CCXVI 
Dag, 131. 
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Vlahii s'au ráscolat in repetate rânduri, nevoind să asculte de 
ordinele Impäratilor Bizantini, folosindu-se şi de anarhia ce 
domnea în Imperiu. Cu timpul însă s'au inrolat în armatele 
bizantine, participând la multe expediţii ce se făcea în ţările 
streine, Aşa pe timpul Împăratului Constantin al III-lea, Vlahii 
au participat la expediţia intreprinsä de Bizantini în contra Sici- 
liei, în anul 1027, după cum ne istorisește cronicarul Barensis, !) 
care zice: 

„Нос ` anno descendit Ispo In acest an s'a scoborât 
„Cheloniti (Cubicularius) in Ita- Ispo  Cheloniti (Cubicularul), 
„lian cum exercitu magno id 
nest Russorum, Guandalorum, 
„Turcoarum, Burgarorum, Vla- 
„horum, Macedonum, aliarum- Bulgari, Vlahi, Macedoneni și 
„que ut caperet Siciliam“, alţii pentru a cuceri Sicilia, 


în Italia cu mare armată şi 
anume din Rusi, Vandali, Turci, 


După Lupi Protospatac se face menţiune de suszisa expe- 
dițiune?), însă fără participarea Vlahilor. 

»Despotus Nicus in Italiam Despotul Nicu coborâse їп 
„descendit cumingentibus co- 
„piis: Russorum, Wandalorum, 
„Lurcorum, Bulgaroroum, 
,Bruncorum, Polonorum, Ma- 
„cedonum, aliarumque natio- neni şi alte neamuri са să 
„num ad Siciliam capuendam, cucereascä Sicilia. 


Italia cu mare mulțime de. 
Rusi, Wandali, Turci, Bulgari, 


Bruncari, Polonezi, Macedo- 


In anii 1090-1091 d, Chr. pe tímpul domniei Impáratului 
Alexe, generalul Nicefor Melissen adună pe Vlahi si pe Bulgari 
si cu însuși Împăratul Alexe, care primi ca ajutor și 500 cava- 
leri franci trimiși de Contele de Flandra porni în contra Pece- 
negilor °), Armata Împăratului Alexe se afla pe râul Marița. 

Tot sub Impăratul Alexe în anul 1094 d, Chr. când Cu- 
manii se pregăteau să treacă Dunărea, un oarecare Vlah, cu 
numele de Pudil ce servea în armata Cumană, veni la Impărat 
în timpul nopţii, înșştiințându-l cá, Cumanii trecurá Dunărea *) 


1) Pertz: Monumenta Germanae Historica. Anales Barensis t. V, p. 53. 
2) Muratori: Rerum Italicarum Scriptores t. V pag. 42, 

I. Arginteanu : Istoria Românilor Macedoneni р, 89 Bucureşti 1904. 
3) Muralt: Essai de Chronographie Byzantine t. 1 p. 66. 

Lavisse et Rambaud : Op. Cit. t. Il cap. XV pag. 833. 
4) Le Beau: Op. Cit, cartea LXXXIII p. 168, 
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Cu toate incercärile Bizantinilor de a desnationaliza pe 
Vlahi, atât prin împărţirea Imperiului în Theme, cát si prin 
înrolarea lor în armată, totuşi fu cu neputinţă, căci Vlahii știură 
să reziste, nimicind planurile Bizantinilor. In această privinţă 
iată ce ne spune bizantologul francez Chalandon în renumita 
lui lucrare !). 

„S'a pretins cá, cu toale aceste împărțiri, Bizanțul posedă 
„întotdeauna o mare putere de asimilare. Nu cred că s'ar putea 
„admite această teorie. Vlahii din muntele Athos și din Thessa- 
„lia își păstrează individualitatea lor". 

In anul 1066 d. Chr. tot după Chalandon avu loc o expe- 
ditie a Normanzilor, la care au participat si Vlahii, revoltándu-se 
în contra Imperiului?), 

lată cum se exprimă Chalandon in această privinţă: °) 
„Plecarea lui Robert Guiscard pare să îi modificat planul cam- 
„paniei armatei normande, Vedem într'adevăr pe Bohemond în- 
ntrerupând mersul înainte. Pare probabil cá a urmat ordinele 
„tatălui său, care trebue să îi fi prescris, să profite de absenţa 
„lui, ca să ocupe și să supue provinciile occidentale ale Impe- 
„Fiului, așteptând întoarcerea sa, ca să meargă asupra Constan- 
ntinopului. Din Castoria Bohemond merse să împresoare Ianina. 
„Găsim tocmai în această regiune, menţionat fiind şi de auto- 
„rul lui Strathighicon, preparativele unei mișcări ale Vlahilor în 
„imprejurimile Metovei, la știrea expediției lui Guiscard in 1066 
„d. Chr. Noi știm întotdeauna după aceleași isvoare că acești 
„Vlahi erau departe ca să fie supuși, arătându-se putin credin- 
„cioşi Imperiului. Cred că se poate bănui, că există o înţelegere 
„între Normanzi si Vlahi, căci almintrelea cu greu s'ar explică 
„marșul lui Bohemond dela Castoria la Ianina, străbătând munţii 
„Gramos, lăsând îndărătul lui întreaga serie de locuri întărite, 
„încă in mâinele Grecilor. Este probabil că, știind că poate 
„contă pe sprijinul Vlahilor, el se îndreptă înspre această parte, 
„ca să aibă spre Sud o bază de operaţiune solidă, întocmai cum 
„Durazzo, îi făcea spre Nord". 


Bohemond ocupă apoi Triccala, cu ajutorul Vlahilor, 


1) Chalandon: Op. Cii, Cap. I pag. 19, 20, 
2) Chalandon : Op. Cit. pag. 61, Nota I la cap, II. 
3) Chalandon : Op. Cit. cap. III p. 85. 
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După cum se vede Chalandon pune expediția Normanzilor 
şi răscoala Vlahilor in anug 1066 d, Chr, ре când Tafel în de 
Thessalonica (p. 490-492) ne spune, că s'a întâmplat în anul 
1082 d. Chr, pe timpul Impäratului Alexe I după cum nespune 


si Ana Comnen !). 


„Kal mois uépest тйс Ларісотс 
„ёрүсас̧ xal Breifdn Gt& тоб 
„бооуоб тофу КеХЛішу xal тїў 
„õnpociav Aewpépor деё&ббєу xa- 
„© Ärd хо тбу ÜBouvóv T6V 
,,00t«o( èyxwpiws nohobpevov Kt- 
Q,Oca(ov, жххї}\боу els Egey 
nXwpiov de тобтоу Blaytxôv ie 
„Аудроуеіс Eyriota 6toneluevov. 


Şi apropiindu-se de păr- 
(ile Larissei si trecând prin 
muntele Keliilor?), şi lăsând 
de partea dreaptă şoseaua, 
precum și muntele pe care 
ai locului îl numesc Kissavo, 
s'au coborât în Ezevan, fiind 
un sat de Vlahi, situat lângă 
Andronía. 


Arománii luptará cánd aláturea, cánd contra Bizantinilor, 
după cum le dictau împrejurările. Astfel în timpul Impäratului 
Constantin Duca al VIII-1ea, Vlahii luptará aláturea de armatele 
bizantine în contra Sarazinilor?) (1025-1028 а, Chr.) 

Intre anii 1082-1091 d. Chr, Viahii luptará cu armatele 
Împăratului Alexe Comnenul in contra Normanzilor si Cumanilor *), 
Tot pe vremea Impäratului Alexe 1 Comnenul avu loc în anul 
1114 năvălirea Poluţilor, când un oare care Vlah ingtiintá pe 
Împărat că, Polutii trecură Dunărea, cu ţinta să atace orașul 
Adrianopol š) 

Tot Chalandon ne spune, că barbarii conduși de Vlahi, 
trecuuă Balcanul fără să întâmpine oastele bizantine apărând 
deodată în fața localităţii Goloe. 

Pe vremea Împăratului Manuel, pela anul 1166 d, Chr. 
Vlahii participară într'o expediţie a Bizantinilor în contra Ungu- 
rilor, fiind sub comanda unui oarecare Vatates,?) despre care 
am pomenit în capitolul Lin, 

ТҮ) Annae Comnense: Ed. Chopenus et Reiferschid t, I, cartea V 
par. V, pag. 245, 

1. Vortzela : Op, Cit, p. 267 Nota 4, 

Finlay : Op, Cit, t. III pag, 80-61. 

Rambaud : L'Empire Grec au X-e Siècle pag, 261. 

2) Baluz Archiepiscopus Laríssenni in Innocentius III Epist, 13, p. 42. 

3) Rambaud : L'Empire Grec au X-e Siécle pag. 261. 

4) Rambaud : Op, Cit. pag. 261, 


5) Chalandon : Op. Cit, cap. IV p. 157. 
6) Сіаати: Op. Cit, cartea VI par, III pag. 260. 
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După cum vedem Vlahii încetul cu încetul devin mai bine 
cunoscuţi în Istorie, inmultindu-se şi documentele, Se face pretu- 
tindenea vorbă de ei, In Carpaţi, în Rhodop, în Balcani, în Tracia, 
in Macedonia, în Pind, în. Thessalia, în Grecia, în Albania, în 
Bulgaria, în Bosnia, in Istria, si aiurea, ocupând întotdeauna 
partea muntoasă, unde erau mai bine la adăpost de orice năvă- 
lire străină, trăind independenți si neatacaţi de niminea ; la din 
contra, ei atacau pe Bizantini şi nici un rege nu îndrăsnea să 
îi atace, 
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CAPITOLUL AL V-lea 
Imperiul Româno-Bulgar 1186—1280, 


Aromânii fiind puternici ştiură să se impue si să ee opue 
cu forţa chiar, când împărații bizantini încercară să le іа avutul 
şi independenţa, fapt întâmplat în timpul domniei Împăratului 
Isaac Angel, în anul 1185. 

- Împăratul Isaac Angel încercând să despoaie pe Vlahi de 
avutul lor prin impunere de taxe grele, provoacă răscoala Vlahilor: 
care zguduiră din temelie Imperiul Bizantin, dând naștere Im- 
periului Româno-Bulgar, 

Faptele s'au petrecut în modul următor, 

In anul 1185, Impăratul bizantin Isaac Angel, hotărî să 
supue la taxe grele pe Vlahi, ceeace îi determină să trimeată 
la Împărat o deputatie alcătuită din frații Asan şi Petru, Impá- 
ratul nu ascultă de povetele celor doi frati, nici de dreptele 
plângeri ale Vlahilor, care erau foarte modeste, 

Printre deziteratele Vlahilor deosebim următoarele: Să nu 
fie deosebire în armată între Vlahi şi Bizantini, Să li se dea 
Vlahilor o porţiune de teren în Balcani, unde numai ei să fie 
stăpâni, | 

Impäratul Isaac Angel, nu voi sá dea nici o ascultare 
dezideratelor Vlahilor, iar Asan supárándu-se tare de desconsi- 
deratia ce le-o făcu Impáratul, пи Impäratului un limbaj neo- 
bisnuit Curtii impärätesti, incát Sebastocratorul loan, ruda Impá- 
ratului, porunci unui soldat ca să pälmuiascä pe indräsnetul 
Aromân, Atât a trebuit ca, Vlahii să se revolte și mai mult, 
arătând apoi Bizantinilor, cum se pălmuesc Aromânii, 

Zis şi făcut, 
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Vlahii se adunará cu toţii la Târnova!) unde fratii Азап 
$i Petru, arátará poporului rezultatul demersurilor de pe lángá 
curtea bizantină, îndemuând poporul să se ridice cu mic si mare, 
ca să scuture jugul bizantinilor, Adunarea avu loc în curtea 
bisericei sfântului Dumitru, din care cauză cronicarul Niceta 
Choniatu zice că Petru ai Asan invocară puierea sfântului Du- 
mitru, 2) faţă de încrederea oarbă ce poporul avea în minunile 
acestui sfânt. Tot cronicarul Niceta Choniatu ne mai spune, că 
Petru îşi pusese pe cap coroană de aur, iar în picioare cisme 
roșii, Atunci Asan fu proclamat Împărat, 

La fel ne istoriseşte sí Don Mavro Orbini Rauseo, °) denu- 
mind cismele roșii „Scarpe digrana,“ come era costume diquei Rè. 

La 1186 Vlahii sub comanda fraţilor Asan gi Petru luară 
armele și porniră în contra Bizantinilor proclamând pe Asan 
Impărat al Vlahilor, Incäerärile au fost crâncene, iar Bizantinii 
au fost cu totul decimaţi, încât Împăratul lor Isaac Angel a 
trebuit să fugă fără ruşine dinaintea bravurei Aromânilor, 

Niceta Choniatu, cronicarul acelor vremuri şi in acelaș 
timp secretarul Împăratului, martor ocular al acelor lupte, ne 
istoriseste astfel: *) „Vlahii mândrindu-se, fiindcă pururea învingeau 
„pe Bizantini şi se imbogáfeau cu averi mari si armament de 
„tot felul din prăzile bizantinilor, au devenit deaci înainte ne- 
„învinși prin atacuri, Nu jäfuiau năvălind numai satele сі şi 
„agrele, inarmándu-se sí asupra oraşelor bine întărite, „In altă 
„parte a cronicei la p, 570, zice: Așa dar îl ingrozirá pe el 
„(pe Impáratul) Vlahii räsvrätifi, în cát nu se speriarä nici de 
„însuși Impáratul, când s'a arătat“, 

Cronicarul G. Acropolitu 5) scrie astfel: 


„“Ор&у обу ВосЛебс "loadxtos lar Împăratul Isaac a pie- 
nete «fy Kovotavtvovmoty otov cat ca fugar la Constantino- 
„pute Zeen, pol, 


In urma acestor victorii, Vlahii ocupară orașele Filipopole, 
Adrianopol, şi altele); iar în anul 1193, armatele bizantine 


1) N, Iorga: Istoria Românilor din Penins. Balcan. p. 21 Bucureşti 1919. 
M. Pernot: Balkans Nouveax pag. 116, 117. 

2) Patrologia Migne. Din Suplimentum S. Demetrii Martyres Acta tom. 

CXVI. Cap. 139 pag. 1163 Paris 1891, si Niceta Choniatu pag, 567. 

Didon Mavro Orbini Rauseau : Il Regno degli Slavi pag. 444. 

4) Niceta Choniatu: Ed. Níebuhr-Bonn pag. 568, 

5) G. Acropolitus Ed. Níebuhr-Bonn cap. 11, 

6) Chopin et Ubicini: L'Univers Pítoresque t. П png. 26, 
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comandate de generalul Gido Alexis si Vasile Vatates furä 
crunt bătute de Vlahi sub comanda lui Asan, încât pieri si unul 
din suszișii generali, iar celalt scăpă prin fugä'}. 

Împăratul Isaac Angel mai încercă încă odată să bată pe 
Vlahi, dar si atunci fu învins, iar la întoarcerea lui la Constan- 
tinopol, fu detronat în anul 1195 d, Chr, de către Alexe Comnenul, 
scofándu-i chiar ochii, 

Noul Împărat încercă să se împrietenească cu Vlahii, tri- 
miţând soli la curtea lui Asan și Petru chiar pe ginerele său, 
pe Sebastocratorul Isaac, fără însă să isbutească în tratativele 
de pace și de prietenie, După cronicarul Niceta Choniatu 2), 
nereuşita tratativelor se datorește relelor răspunsuri date de 
Asan și Petru și a unor cereri ce le erau cu neputinţă Bizan- 
tinilor ca să le îndeplinească. Rupându-se tratativele, Vlahii 
atacară Sereşul, bătură armata bizantină care își avea acolo 
tabăra, ucigând foarte multă oştire, prinseră de viu şi pe Aspiete 
Alexe, comandantul acestei oştiri ocupând foarte multe fortărețe, 
întorcându-se acasă cu nenumărată pradă 3), 

Impăratul Alexe ca să pue stavilă nävälirii Vlahilor, hotäri 
să trimeată în contra lor pe ginerele său Isaac, care cu toată 
şiretenia lui fu bătut şi făcut prizonier, Printre prizonierii bizan- 
tini căzuţi în máinele lui Asan, era și un Popă despre care glă- 
suește astfel cronicarul bizantin Niceta Choniatu *) : „Unul dintre 
„preoți prins în războiu. fiind dus ca rob în Balcani, se rugă de 
„Asan ca să fie lăsat liber, învocând mila ca unul care cu- 
nnoaste „limba Vlahilor”. Asan ridicând capul zice: „Că nici- 
„odată nu se gândește să lase pe Bizantini, ci să îi piarză, căci 
„acest lucru il voeşte şi Dumzezeu". 

După bătălia de mai sus, Asan se întoarse în ţara lui, dar 
acolo o mână ucigasä il străpunse cu sabia şi astfel peri primul 
întemeitor al Imperiului Vlaho-Bulgar, 

După asasinarea lui Asan), succedă la tron în anul 1156, 
fratele său Petru, саге isi avea reședința la Presthav. Petru so- 


1) Chopin et Ubicini: Op. Cit. t. III. 
Niceta Choniatu: Ed. Ree pag. 587. 
2) Niceta Choníatu: , pag. 612. 
3) Echard: Histoire Romaine, tom. da cartea XII, cap. І, pag. 315. 
Amsterdam 1754. 
4) Niceta Choniatu : Ed, Niebuhr-Bonn pag. 616. 
5) Lavisse et Rambaud: Op. Cit. t. il cap. XV pag. 836. 
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sind la Târnova, care era ín mâinele unui oarecare Ivanciu, 
asasinul fratelui sáu Asan, a trebuit să o împresoare si cu toate 
sfortärile lui Ivanciu, totuș căzu în mâinele lui Petru, în timp 
ce lagul asasin Ivanciu fugi la Constantinopol, focarul intrigilor 
bizantinesti 1). 

In timpul lui Asan si al lui Petru, Bizantinii se incercará 
să învingă pe Vlahi pe calea armelor. dar văzând că le este cu 
neputinţă așa ceva, recurserá la obișnuita lor doselnicie şi machiă- 
velism. Astfel conrupserä pe un soldat din oastea lui Petru, 
care îl asasină și cu modul acesta pieriră cei doi іга care în 
toată viaţa lor și-au făcut datoria către Neam, pentru care s'au 
şi jertfit, Di Don Mavro Orbini Rauseo la pagina 454 a lucrărei 
sale, ne spune, că ucigașul lui Petru era un trădător bulgar, 

După asasinarea lui Petru, se sui pe tronul Imperiului 
Româno-Bulgar, fratele lor cel mai mic loanifíu, zis de ai lui 
Caloiani, El fusese mai intáiu ostatic la Constantinopol, de unde 
furigindu-se veni la Tárnova unde in 1197 fu proclamat de 
Impárat. 

loani(iu ură de moarte pe Bizantini din care cauză fusese 
poreclit Skiloyani de unii ei Romeoctonos?) de alţii. El avea 
pentru clèrul bizantin о ură nemaipomenită. El spunea sus și tare 
că uciderea lor e pläcutä lui Dumnezeu. 

Bizantinii pornirá in rázboiu în contra lui loaniţiu, iar Im- 
păratul Alexe al IIl-lea recurse la şiretlicul bizantinesc, con- 
rupând pe un boièr din ceata lui loanitiu anume Dobromir Strez, 
căruia îi ахай în căsătorie pe o nepoată a lui‘). Impáratul Alexe 
constatând cá nu poate învinge pe loanitiu, încheie alianță cu 
el, *) mai mult chiar, îi dădu în căsătorie pe o nepoata a lui, 
deși loaniţiu era căsătorit cu o cumană, loaniţiu mai bätu pe 
Sărbi și pe Unguri, iar cuceririle lui se întinseseră până la 
Belgrad. 

Faima numelui său ajunsese până la Roma, așa că Papa 
Inocenţiu al II-lea, i-a scris mai multe scrisori și în termeni 
foarte măgulitori, sondându-l dacă ar avea intenţia să înbrăţi- 


1) Di Don Mavro Orbini Rauseo: Op. Cit, pag. 453—454, 

2) Rambaud : ПеПёпеѕ et Bulgares, La Guerre des races au X-a Siècle 
dans la Revue des Deux Mondes din 15 Sept, 1900 p. 451 şi în Etudes sur 
l'Histoire Byzantine cap. V par. VIII pag. 311 Paris 1922. 

3) Lavisse et Rambaud: Op. Cit. pag, 837. 

4) Vortzela: Op. Cit. pag. 270. 
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seze catolicismul. Toate acele scrisori s'au publicat de Augus- 
tino Theiner în opera sa,') precum si alte scrisori, 2) 

Cardinalul A, Nicola Aragonae, °) zice astfel de trimiterea 
unui Arhiepiscop papal; „Archipresbyterum Brundusinum ad 
„lohannitium dominum Blacorum et Bulgarorum qui a Grae- 
„corum domino se subduxerat per quemtales ei literas destinavit". 

Tot la cronica Cardinalului Aragonae par. LXVIII p. 514 
întâmpinăm următorul răspuns al lui loanitiu către Papa: „Ego 
* Calojohannes Imperator Blacorume Bulgarorum", 

La par. LXIX tot la p. 514, găsim răspunsul Papei către 
Ioanitiu care sună astfel: „Qui tamte qui exnobili Romanorum 
prosapia dezeris descendisse", 

După mai multe negocieri, Papa Inocenţiu al III-lea, isbutí 
în planurile lui şi în anul 1204 d. Chr. consacră pe Episcopul 
Vasile (Blasius), ca Metropolit al Vlahilor și Bulgarilor*) Con- 
sacrarea a avut loc pe ziua de 7 Noemvrie 12045); tot atunci s'au 
consacrat încă doi Metropoliţi, acela de Belbuzd si acela de 
Prestlav, precum şi Episcopii din Vidin, Branitchevo, Nis şi 
Scopia. 

In ziua de 8 Noemvrie 1204, Nuntiul Papal Leon, Cardi- 
nalul de Santa-Croce, punând pe capul lui loanitiu coroana 
impäräteascä, її dädu titlu de ,Dominus Blacorum et Bulgaro- 
rum", oferindu-i Diadema regală, Sceptrul și Steagul Sfântului 
Petru 5). 

In ziua incoronärei loani(iu dispuse ca, Religia Statului 
Său, să fie cea catolică şi ca toate bisericile Imperiului să 
depindă de Roma. 

Intr'una din scrisorile pe care Papa i-a trimis lui Ioanitiu 
scria, că predecesorii lui Ioanitiu se trăgeau din ilustra 
familie romană. 
^ 1) Augustino Theiner: Vetera Monumenta Slavorum Meridionalum 
Roma 1863. 

2) Muratorii Op, Cit. t. III pag. 514, 515 în Cronica Cardinali Nicola 
Aragoniae Luci: Op, Cit 248. Amsterdam 1668, 

Baluzius: Epistolarum Inocentii III, t. I, pag. 30—40, Paris 1682, 

3) Muratori: Op. Cit, t, II] pag. 514. 

4) Michaelis Le Quién: Orièns Christianus p. 1232, París 1740. 

5) Hoph Carol: Geschichte Griechenlands pag. 173. 

6) Ducange: Historia Bizantina cartea XXXII. 

Hertzberg: Op. Cit. pag, 345. 
Krumbacher : Op. Cit. pag. 1035, 


Lavisse et Rambaud : Op, Cit. pag. 837. 
Allgemeine Encyklopádie: t. LXXXV cap. IV pag. 172. 
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lată cum sună un pasaj dintr'o scrisoare!) 


„de nobili Urbs Romae pro- că strămoşii tăi și-au tras 
P 

„sapia progenitores tui origi- originea din nobila viță a ce- 

„nem traxerint”, | täfei Roma. 


«Nos autem audito quod | Căci și noi am auzit cum 


In altă scrisoare?) din anul 1202, se exprimă astfel: 


„Et reduxit nos admemo- | Si ne readuce la memoria 
riam sanguinis et patriae | sângelui şi a patriei noastre 
„nostrae a qua descendímus". din care ne scoborám. 


Nenorocirea a fost pentru noi Aromânii ireparabila gregalá 
a Cruciatilor, care abătându-se dela märetul scop al liberărei 
Sfântului Mormânt de sub stăpânirea muzulmaná, s'au năpustit 
ca niște fiare rapace asupra Imperiului Româno-Bulgar, numai 
şi numai pentru lacoma poită de cucerire, incáerindu-se cu 
Joanitiu, având ca consecinţă fatală revenirea lui la Ortodoxism, 
dându-ne nouă Aromânilor de azi, lovitura mortală prin arun- 
carea străbunilor noştri în braţele Patriarhiei din Fanarul Con- 
stantinopolului, cel mai aprig duşman al Aromânismului, ale 
ale cărui plági le resimţim zi şi noapte. 

e La început Ioanitiu oferi Cruciaţilor un ajutor de una mie 
de soldaţi ca să se lupte în contra Bizantinilor, dar cruciații nu 
numai cá refuzară ajutorul oferit de Joanitiu, dar se încercară 
chiar, să supue şi Imperiul Româno-Bulgar. Nu numai cá nu 
isbutiră în planurile lor, dar fură decimati de brava oştire a lui 
loanitiu, după cum ni le descrie contimporanii acelor lupte ca: 
Ville Hardouin, Valencienne si alţii Insusi Impäratul Francezilor 
Balduin, căzu prizonier în ziua de 14 Aprilie 1205. 

lată cum descrie L'Echard, °?) acea luptă. 

„Ја luna lui Marie 1205, Impäratul, Dogele Veneliei şi 
„Contele de Blois, se puseră în campanie, mergând zi și noapte 
„spre Adrianopol unde sosiră Marti din săptămâna mare *). Desi 


1) A, Theiner: Op. Cit, t. I, pag. 2 scrisoarea sub No. XVIII, 
René Pinon: Op. Cit. pag. pag. 133, 
2. A, Theiner: Op. Cit. t. 1, p. 15 scrisoarea sub No. XVI. 
3) L'Echard : Histoire Romanine t. XI, cartea XII, сар, П, alin, XVIII, 
pag. 16, 17, 18, Amsterdam 1754, 
4) Ville Hardouin: Conquête de Constantinople Ed. Natalis de Wailly 
pag. 207 Paris 1874, 
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„nu aveau nici nutriment, nici bani, iar dușmanii erau stăpânii 
„lagărului, totuşi ei, începură cu ardoare împresurarea, Mai întâiu 
„întăriră lagărul lor cu un larg sant, săpând si zidurile orașului 
„în tot timpul sfintei săptămâni. Regele Vlahilor ale cărui stea- 
„Guri erau deja arborate pe turnuri şi pe ziduri, sosi după câteva 
„Zile, când detagá pe Sciţi ca să atace lagărul Francezilor. Ca- 
„valeria egi din tranșee, urmărind pe barbari pe un spaţiu de 
„doua leghe. Fie cá Scitii nu luară la fugă decât ca o stratagemă, 
„cum se ştie că aveau obiceiul să o facä, fie că găsiseră un 
„teren prielnic, se oprirá într'o clipă, atacară pe Francezi la 
„rândul lor şi îi respinseră, făcând un mare măcel până în 
„meterezele lor, 

„Împăratul dojeni cu asprime pornirea indiscretă a ofiţerilor 
„care făcuseră această ieşire fără ordinele lui. Se hotări în 
„consiliu, ca să se mentie asupra defensivei până la sosirea 
„tuturor trupelor, deoarece așteptau o parte din acelea ce fuseseră 
„trimise in Asia în contra lui Lascaris. Dar această inteleaptä 
„rezoluţie nu fu câtusi de putin înfăptuită, A doua zi 15 Aprilie 
„1205, fiind Joi de Paşti, Scitii încurajați de succesele lor, rea- 
epárurá în fața lagărului, nimicind pe Francezi în luptă. Latinii 
„Du putură să sufere mult timp această insultă, In sgomotul con- 
nuz ce se ridică din toate părtile, Contele de Blois, fu cel 
„dintâiu care luă armele cu aceia cu care comanda, El se ciocni 
„vitejeşte cu dușmanii, anunțând si pe Împărat să înainteze, 
„Balduin văzând că lupta este angajată, plecă îndată cu restul 
„trupelor urmat de Veneţieni şi respinse pe Sciti mereu luptând 
„până când aceştia îl atraseră în locul unde Vlahii, Bulgarii și 
„Bizantinii stăteau la pândă. Aceştia apărură deodată împresu- 
„rând pe latini, Cu tot numărul cel mare al barbarilor, Francezii 
„opuseră o mare rezistenţă, dar insíárgit au trebuit să cedeze, 

Aproape întreaga lor armată fu tăiată în bucăţi. Contele de 
„Blois rămase pe câmpul de luptă, expirând din cauza celor 
„două răni, iar Împăratul Balduin căzu prizonier"), 


1) Ephraemius : Op. Cit. versurile 7380-7400 Ed, Niebuhr-Bonn. 
Muratori: Op. Cit. t, VI, pag. 390; t. VII pag. 622; t. IX, pg. 619. 
Cronica Andrea Morosini: Pag. 60—63. 
Di Don Mavro Orbini Rauseo: Op. Cit, pag, 458-459, 
Don Fray Johan Fernandez de Heredia: Op. Cit. pag. 61. 
Pertz : Op. Cit. t. VI, pag. 438; t. IX, pag. 330; t. XXIV, pg. 730; 
tom, XXVI, pag 705. 
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„Printre ei cei morţi in luptă se găseau: Ludovic Conte 
„de Blois, Ștefan Conte de Perche, Renaud de Montmirail, Ma- 
ntheiu de Valaincour, Petre Episcop de Bethleem si încă 300 
„Cavaleri. Balduin fu aruncat în temniță unde şi muri în anul 
„1206, cu toate inzistările Papei Inocenţiu al III-lea, ca să-l 
»libereze.!) Ca răspuns la scrisoarea Papei, loanifiu îi scrise: 
„Debitum carius exsolverat dum carcece teneretur", 

Impáratul Balduin muri?) in temniță de foame după trei 
zile. °)' 

lată ce ne istoriseste Andrea Morosini în opera lui:‘) In 
Libro secondo p. 165 zice, cá loaniţiu, Impáratul Valachiei gial 
Bulgariei, împinse granițele până la Bosfor și Tracia. 

Tot Morosini în Libro Terzo p. 239, vorbind de luptele 
lui Renato di Utrech си loanifiu în vecinătatea Adrianopului 
zice cá, loaniţiu era ,Inimico acerime de Greci” 

Tot in Libro terzo p, 251, vorbește de luptele lui loanifiu 
la Didimotica si de intoarcerea la Constantinopol a mai multor 
şefi de armată. 

La p. 258 descrie luptele cu cavaleria tătărească și cu 
înfrângerea latinilor și recomandarea de a nu mai repeta latiaíi 
aşa lupte, 

La p. 259, descrie luptele din Joia Mare a săptămânei 
Paștelui şi cum loanifiu prefácu retragerea în locuri înguste şi 
greoaie, în dosul unor coline unde stationau tătarii cum le zice 
Morosini si sub comanda lui Coza făcură iruptie, iar Latinii sub 
comanda Contelui de Blois (Il Conte de Bles) si fiind atraşi in 
cursă, înaintară până când tătarii ajutați si de alte trupe impre- 
surară pe Latini care cu toată arta lor militară fură bătuţi 
cu tot curajul Contelui de Blois, care fiind rănit mortal, căzu 
la pământ, apoi continuă iarăși lupta când căzu prizonier chiar 


Hoph : Op. Cit. pag. 214—215, 
Le Beau: Op. Cit. pag. 74. 
Cesar Cantü: Op. Cit. pag, 101, 
Finlay : Op. Cit, t. IV, cap. IV pag. 99. 
1) Le Beau: Op, Cit. pag, 115. 
G. Acropolitu: Ed, Niebuhr-Bonn cap. XII. 
2) Maurice Pernot: Balkans Nauveaux pag, 116, 117 Paris 1929. 
3) Da Vetor Sandi: Principii di Storia Civile dela Republica Venezia 
t. ПІ, cartea IV, art, III, pag. 589. Veneţia 1755. 
4) Andreo Morosini: L'Acquisto che la Republica di Venezia confe- 
derato con Principi Francesi fece dell'imperio di Constantinopol-Venezia 
MDCXXVII (1627). 
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Impäratul. Multi fură uciși, alţii scápará prin fugă, adápostindu-se 
la Adrianopol, Cu tot ajutorul Mareşalului secondat de Manasse 
din Isolo, nu s'a putut urmări dușmanul din cauza fricei ce 
intrase în sufletul soldaţilor! „Cosi grande lo spavento nell'animo 
„de soldati che non era posibile di retenerli si che anco da 
„suoi medesimi fugivano". Încetul cu incetul armata își reveni în 
fire, iar dușmanii apropiindu-se seara se retreseră, 

Andrea Danduli în Cronicon!) cartea X cap. Ш par. XLII 
intitulează pe loaniţiu „Rex Blacorum e Rex. Bulgarorum" si 
apoi descrie luptele lui loaniţiu cu Latinii în anul 1205. 

Caffari Annuali Gennem?) libro IV, descrie luptele lui 
loaniţiu cu Latinii, pomenind numai numele Vlahilor și nu al 
Bulgarilor. „Sed tandem Blachi". 

Sicardi Episcopi in Cronicon*), numește ре Vlahi cu denu- 
mirea de ,Blatis", în colaborare cu Cumanii. 

Francisco Pipini *) in cap. XXXV zice, cá Venețienii trimi- 
será un Nuntiu la Vlahi: ,Nuntios suos ad Regem Blacorum 
miserunt”, Descrie apoi luptele cu Impáratul Balduin si cum a 
fost fäcut prizonier. latá insági expresia cronicarului. ,Qui cum 
Imperatore Balduino advenerant fuerunt glaudiis hostium interenit* 

Pauli Rhamnusi in De Bello Constantinopolitano et Imp. 
Comnenis 5) cart, П p. 97 zice: „loannissa Rex Mysorum" (is 
inferiorem Myisiam tenebat quae Valachian et Bulgariae provin- 
cias complectitur) iar la р. 100 zice, cá loaniţiu succedá lui 
Petru fiind un „Vir ingenio militari", 

Da'Vettor Sandi: Principi di Storia Civile della Republica 
di Venezia °) t. II cartea IV art. Ш p. 589 zice: „Si oppose a 
„questi progressi, l'Imperador Balduino 1 ma conesito miserando 
„poichè fato prigioniere di guerra del Principe Valaccoe Missio 
„Giovani, col nome di Gionisa, dopo essergli state tagliate e mani 
„е piedi fu gettato in una cloaca, ove dopo tre giorni di lagrime- 
vole vita peri". 

In urma atâtor lupte, loani(íu își asigură independenţa si 
siguranța Statului său, ştiind să se impue tuturor, încât nimeni 


1) Muratori: Op, Cit, t, XII, pag. 332, 

2) Muratori: Op, Cit. t, VI, pag, 390, 391, 
3) Muratori: Op. Cit. t УП, pag. 622, 

4) Muratori : Op, Cit, t, IX, pag, 610, 620. 
5) La Venezia in anul MDCIX (1609). 

6) La Venezia !n anul 1755, 
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nu mai îndrăsnea să pornească războiu în contra lui, dar o 
máná lagá ii curmá zilele intocmai cum se curmaserá si celor 
doi fraţi ai lui. 

loani(iu intreprinsese de două ori cucerirea Thesalonicului, 
dar nu reugi, deoarece prima oará Marchizul de Montíerrat 
chemat în grabă de soţia lui, pomenindu-i în scrisoare cá, dacă 
nu grăbeşte venirea în Salonic, va fi legată în lanţuri, devenind 
sclava Reginei Vlahilor. Faptul acesta determină pe Marchiz să 
părăsească Morea şi impresurarea orașului Nauplia, ca să scape 
Salonicul, сееасә sí făcu 

A doua oară încercă în 1207, ca să ocupe Thessalonicul 
Si când era gata să-l cucerească, mâna lașului sáu general Ma- 
nastra, îi curmă zilele!) în luna lui Octomvrie 12072). Generalul 
Manastra з), pătrunse noaptea în cortul Împăratului loanitiu și il 
străpunse pe la spate cu sabia, provocându-i moartea, 

Scriitorul Du Cange spune în lucrarea sa‘), că acel asasi- 
nat e datorit martirului Sf, Dumitru, paironul orașului, după 
cum se svoniae atunci 5). 

Moartea acestui Împărat produse mare gol în populatiunea 
wlahä şi bucuria in rândurie dușmanilor, 

După asasinarea Împăratului loaniţiu, se ridică împresurarea 
Thessalonicului, retrăgându-se armata în hotarele împărăției sale 

Ca succesor al lui Ioanitiu îi urmă la tron un nepot al lui 
Borilă sau Florilá,*) având si el de susţinut mai multe lupte cu 
Cruciații 7) 

Borilă fu bătut și făcut prizonier de către Asan al II-lea, 
fiul lui Asan Lin, care trăia în Rusia si care reîntorcându-se în 


1) Le Beau : Op. Cit. pag. 180. 

Hertzberg : Op. Cit. pag. 387. 

L'Echard: Op. Cit. cap. II, pag. 40. $ 
2) Tafrali : Thessalonique des Origines au XIV-e Siècle p. 202 Paris 1919 
3) Generalul Monastra era după unii cumnatul lui Ioanitiu, iar după 

alţii amantul Тагіпеі, ега de origine Cumană. 
4) Du Cange: Op. Cit. cartea XXXII, pag. 320. 

Gibbon: Op. Cit, t. JV, cap. LXI, pag. 428. 

5) А. Adamantiu: I. Vizantini Thessaloniki pag. 73. Atena 1914. 
6) Pertz: Op. Cit. t. XXII pag. 886. 

Acropolítu: Ed. Niebuhr-Bonn cap. XII. 

Hertzberg: Op. Cit. pag. 387. 

Du Cange: Op. Cit. pag. 320. 

7) L'Echard : Op. Cit. t. XI, cartea XII, cap. II, pag. 43, 
Valencienne: Histotre de l'Empereur Henri pag. 505-506, París 1872. 
Pertz pag. 886 tn Cronica Albrici-Monachi. 
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Orient împresură cetatea Târnova, luánd-o după ce Borilă fu 
invins, 

Asan al Il-lea, se căsători cu Maria, fiica regelui Andrei 
al II-lea al Ungariei, care era nepoata Impäratului Robert de 
Namur, El bătu pe Impăratul bizantin Theodor, apoi ocupă toată 
Macedonia, Alabania, o parte din Epir şi Thessalia, așa că Im-. 
pärätia lui ocupă mai toată Peninsula Balcanică, locuită de 
Aromâni, 

Miliarachi în lucrarea sa‘), zice că ,Impáratul Asan аі 
»il-lea, cuceri Didimotica, toată Tracia, Seresul, Pelagonia?), 
„Prilep. Apoi făcu iureș în Marea Valahie, astfel numită Thessalia: 
»Inaintá apoi în Epir, cuceri Elbasan, inaintá spre Nord în Iliria, 
„apoi se întoarse în ţinuturile locuite de el, punând generali, 
nprefecti şi perceptori pentru impozite °), 

Tot Miliarachi la p, 254 pomeneşte de robia Despotului 
din Epir, Theodor Angel şi de conspirația acestuia contra lui 
Asan, din care cauză a și fost orbit și trimis fratelui său Manuil 
la Salonic. 

Asan după moartea soţiei sale Maria luă în căsătorie în 
anul 1237 ре lrini, fiica lui Theodor Angel", După căsătorie 
scoase din pușcărie pe socrul sáu Theodor, care profitând de 
dragostea ce avea Asan pentru Irini, fiica lui, ceru deși orb 
să-şi redobândească regatul său din Salonic, la care consimti şi 
Asan 5), 

Niciodată Imperiul Vlaho-Bulgar nu ajunsese aşa de mare 
și aşa de tare ca sub Asan al Il-lea, Sub el, Patriarhii din Ie- 
rusalim, din Antiochia, și din Alexandria, acordară Episcopului 
din Târnova titlu de Patriarh 9), 

In timpul lui Asan al II-lea, Ragusanii încheiară între anii 
1218-1241, tratate de prietenie si de comerţ cu puternicii Impä- 
гай Vlaho-Bulgari "). 

1) Antoniu Miliarachi Istoria tu Vasiliu tis Nikeas ke tu Despotatu tis 
Ipiru (1204—1261) pag, 253. 

Krumbacher: Op. Cit. pag. 1044. 
Hertzberg : Op. Cit. pag. 347. 

2) Pelagonia azi e Bitolia zisă şi Каеш 

3) Acropolitu: Ed. Niebuhr-Bonn сар, 2 

4) Pachymeri: De Mihaele Paleologo. Editia Niebuhr-Bonn cartea VI, 
par. VI, pag. 440. 

5) Miliarachi : Op, Cit. pag. 329, 330. 

6) Acropolitn : Ed. Niebnhr-Bonn cap. XXXIII, 


Ubicini: Op. Cit. pag. 164, 
7) I. Gion : Istoria Bucurescilor, pag. 440. Bucureşti 1899. 
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Asan al II-lea, infrumusetä foarte mult capitala Imperiului 
său, oraşul Târnova. Acolo zidi mai multe biserici, spitaluri, 
şcoli, Ridică o mulţime de așezăminte mari şi frumoase. Pentru 
toate acestea poporul îl denumise: Marele si Piosul Impärat 
Alexandru, El muri în anul 1241, după care urmă la iron fiul 
său Caliman l-iu, din prima sa căsătorie cu Maria. 1) 

Caliman Län, nu domni decât puţini ani, până în anul 1245 
d. Chr, când murind lăsă tronul fratelui său Mihai, fiul lui Asan 
al II-lea, din căsătoria sa cu Irini. Împăratul Mihail luă de soţie 
pe fiica rusului Utru, ginerele regelui Ungariei Bela?), 

Mihail domni până în anul 1258, când fu omorât de un 
văr al lui, Caliman al II-lea, care luă în căsătorie pe văduva lui 
Mihai; dar rusul Utru, socrul lui Mihai veni și luă pe fiicä-sa ?) 
din mâinile lui Caliman. 

Caliman al Il-lea nu domni decât un an, căci fu alungat 
de pe tron de către cumnatul său Mircea, care și el la rândul 
lui fu detronat de boerii ţării, care văzând cá se stinsese fami- 
lia Asanigtilor, se adunară în consiliu, alegând ca împărat pe nu 
sârb cu numele de Constantin, fiul unui oarcare Tecu și astfel 
luă sfârșit glorioasa și renumita Impärätie Vlaho-Bulgară, care 
ajunsese atotputernică în Orient, punând groază atât in Bizantini 
cât și in Cruciati, 

In zadar fu încercarea aromânului păstor Curcubeta *), ca 
să dea Imperiului vechiul său renume. Di Don Mavro Orbini 
Rauseo în citata sa lucrare la pagina 463, îl numește Lahane 
sau Corducuba. 

Tot Di Don Mavro Orbini Rauseo la p 455, vorbeşte de 
un oarecare Chrisus Prosacu, care isbutise să formeze un regat 
la Strumnita, 

Profesorul Universitar din Sofia, J, Ivanoff in lucrarea sa °) 
vorbind de Impäratii loanitiu şi Asan al II-lea, îi intitulează 
numai ca Tari Bulgari, lar Imperiul îl denumește Stat Bulgar, 

Mă miră faptul, cum un Profesor Universitar, fie el chiar 
bulgar, să ignoreze cu desăvârşire originea Vlahă a Dinastiei 

1) Miliarachi : Op. Cit. раб, 30, 

2) Lavisse et Rambaud: Op. Cit, pag. 909, zice că soția lui Mihail era 
Dies lui Uros, regele Serbiei, 

3) Miliarachi: Op. Cit. pag, 31 si pag. 477, 

4) Lavisse et Rambaud : Op. Cit, pag. 909, 


Nicefor Grigorag: Ed, Niebuhr-Bonn cartea V, cap. V. 
5) I. Ivanoff: La Question Macédontenne, pg. 19, 46, 66, 67. Paris 1920. 
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Asaniştilor, origină recunoscută oficial de Papa Inocenţiu af 
III-lea, de Imperiul Bizantin si de cel Latin din Orient. 

La fel se întâmplă şi cu bizantinistul rus A. A, Vasiliev, care 
în lucrarea sa intitulată: „Histoire de l'Empire Byzantin‘ (Paris 
1932), înlătură denumirea de Imperiu Româno-Bulgar și de 
originea vlahă a Dinastiei Asanistilor, de care pomenesc atât 
cronicarii bizantini de pe acele vremuri, cât şi istoricii care au 
participat si au scris de expediţia Cruciaţilor în Orientul Balca- 
nic; de luptele lui Ioani(íu cu Latinii care formaseră Imperiul 
Latin de Orient, după cum reese din citatele menţionate mai sus” 

lată cum se exprimă Vasiliev!) în lucrarea lui vol. П, p. 
89, despre loaniţiu după asasinarea lui Asan si Petru: „Leur 
„krere cadet Jean devint empereur de Bulgarie", mai departe 
continuă astfel: „Byzance ne put venir à bout du nouvel empe; 
„reur bulgare, qui, entré en relations avec le pape Innocent UI, 
“reçut de celui-ci le titre de roi. Les Bulgares reconnurent le 
„pape comme leur chef spirituel et l'archevêque de Tirnovo fut 
' élevé à la dignite de Primat", 

Tot in vol. 2, p. 176 scrie astíel: ,,Les deux Empires voi- 
„sins, le deuxième Empire bulgare, avec ses souverains Kalo- 
„jean et Jean Asen Il, et le sultanat de Roum ou d'Iconium en 
„Asie Mineure prirent au ХШ-е siècle une part active surtout 
nla Bulgarie, à la vie internationale complexe qui se déroula 
“aprés 1204 sur les ruines de l'Empire bizantin”, 

La p. 178 se exprimá astfel: „Оп sait que depuis 1196 le 
„trône bulgare était ocupe par Jean (lohannitsa), dit Kalojean, 
„qui avait été, à l'époque des Anges un ennemi redoutable pour 
»Byzance", 

La p. 181 scrie astfel: „Ainsi la tzar bulgare (adică foani- 
ntiu) ne put profiter des circonstances extrêmement favorables 
„qui se presentérent à Іш aprés la victoire n'Andrinople“, Р, 
182 continuă astfel: 

„En la personne de Kalojean „disparaissait de la scène 
„historique l'un de plus grands diplomates que la Bulgarie ait 
„jamais produits“; astiel se exprimă P. Nikov în lucrarea lui 
intitulată: La Diplomatie bulgare au début du XIII-e siècle p. 


1) А, А. Vasiliev: Histoire de l'Empire Byzantin trad, du russe par 
P. Brodin et А. Bourguina. Préface de M. Ch. Diehl, de l'Institut en 2 vo- 
lames (324—1453) Librairie A, Picard. Paris 1932, 
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108 in bulgäreste tipărită la Sofia în 1928. Nota I din Vasiliev 
p. 182. 

La p. 197 zice: „Jean Asen II (1219-1241) le plus grand 
„des Asen, était le fils de Jean Asen Ler si continuă astfel: 
„Jean Asen joua dans l'histoire de Byzance un rôle très im- 
„portant : il in carne l'idée du Grand Empire Bulgare, qui devait, 
s'emble-t-il, unifier toute la population orthodoxe de la Pénin- 
„sule balkanique et avoir pour capitale Tzargrad (Constantinople), 
nNaturallement de pareils projets se heurtaient aux intérêts 
»Vitaux des deux Empires grecs et allaient entrainer des conflits, 
„Mais les circonstances semblaient faciliter au tzar bulgare la 
réalisation de ses projets“, 

La p. 208 continuă astfel: „La mort de Jean Asen Il-ea 
„1241, marqua la fin de l'apogée du Second Empire bulgaren 
«Ses faibles succesurs ne purent conserver ses conquêtes. La 
„mort d'Asen amena l'échec de la seconde tentative des Bulga- 
„res pour fonder dans la Péninsule balkanique un Empire greco- 
„bulgare, avec Constantinople pour capitale. Ni Simeon au X-e 
„siécle, ni les Asen Kalojean et Jean II au XIll-e siècle ne 
“purent atteindre ce but“, 

P. 212 zice: „А la nouvelle de la mort de Vatatzès le 
„tzar bulgare Michel Asen, saisissant l'occasion, s'était jeté sur 
les provinces perdues sous Vatatzes“. Suszisul scop nereușind 
s'a incheeat un tratat de pace intre Impáratul Vlaho-bulgar Mi- 
hail Asan şi Impáratul bizantin Theodor, prin mijlocirea prinţului 
rus Rostislav, socrul lui Mihail Asan. 

Faptele istorice nu pot fi denaturate, nici mistificate pentru 
chestie de propagandă şi în interesul unei naţiuni. E regretabil, 
când aga ceva provine tocmai din partea unui învăţat, care nu 
trebue să ascunză, sau să mistifice adevărul istoric, 

După Krumbacher 1), s'au succedat cum urmează Împărații 
la tronul Imperiului Vlaho-Bulgar. 


Asan şi Petru . . . . . , . 1186—1196 
loaniţiu . , . . . . . . . . 1197—1207 
Borilă sau Florilă . . . . . . 1207—1218 
loan Asan al Ii-lea . . . . . 1218—1241 
Caliman Liu , . . . a . . . 1241—1246 


1) Krumbacher, Op. Cit, pag. 1148. 
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Mihail Liu Asau 

Caliman al Il-lea 

Meciu sau Metzes $ A4 à 
Constantin Asan Tecu sau Tesch 
Mihail al Il-lea £ Uk od 4. Ой 0 
Lakanas sau Curcubeta . , , , 
loan Asan al IÏl-lea , . . . . 


lată şi în grecegte citatia croricarului Niceta Choniatu 
dela pagina 49, referitoare la declaraţia adresată Impäratului 


1246—1257 
1257—1258 
1258— ? 

1258— 1277 
1277—1279 
1277—1279 
1279—1280 


Asan în limba vlahä de către un preot căzut prizonier: 


Kal тїбє uiv âae6n табта tóte ё xal тбу дороаАфтоу тіс lep- 
éwy, sic тӧу АТроу otahäAutae Grotënsag: Getrat тоб "Acăy dpedñvat 
A opopwvias Gc löpte тс t@v BA&viov oe etc ÉVeos abtov èxxaxhoú- 
pevos 6 Ó vaveboas čoæto Rui mort zondécdat Рораїоо àmoAbsty 


ZAA @&тоАбау тобто yàp xai Medy Sobiechat, 
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CAPITOLUL AL VI-lea 


Timpurile Moderne 


In timp ce Imperiul Vlaho-Bulgar, care se intindea mai 
mult spre Macedonia Orientalá, Tracia si Bulgaria de azi, se 
stíndea incetul cu incetul dupá stingerea Dinastiei Asanistilor, 
celelalte Despotate aromânesti ca: Megali Vlahia,') Ano Vlahia, 
Micra Vlahia si Muzachea, igi continuará viata lor independentä 
si autonomä pânä la venirea Turcilor їп Europa. 

Relatiunile Despotatelor aromânesti erau їп mare desvol- 
tare cu oraşele italiene si dalmafiene, mai ales cu Veneţia, 
Putem cita ca document urmätoarea scrisoare cu data de 14 
Mai 1317.?) 

„Alo grando et alto Signore, mis Jan Sovranzo, duce de 
„Venezia e de Dalmatia .... (neînțeles) Signore dela quarta 
„parte ei de lamitade, di tuto l'Imperío di Romania e suo caro 
„e amabile amico e fratre Jean Comnino Angelo, duca e signor 
„dele terre da Atenes e Patras, e duca dela Gran Blachia e 
„dela Castoría." 

Relatiunile de care vorbeste suszisa scrísoare n'au incetat 
nici după venirea Turcilor in Europa, ci au continuat sub forma 
de Contuare sí Intrepozite de care ne pomeneste Pouqueulle in 
opera sa monumentalá ,Voyage de la Gréce". 

Dupá ocupatiunea Peninsulei Balcanice de armatele turcesti, 
toţi creştinii ca: Aromâni, Greci, Sârbi, Bulgari și Albanezi, 
fură inglobati sub denumirea generică de „Кит Meleti", ceeace 


1) Marea Valahie este tratată de mine, nesfârşită însă, în Revista 
Convorbiri Literare, din lunile lanuarie — Fevruarie şi lulie— August 1926 
2) Commemoriali Registru No. 2, pag, 11, scrisoarea No, 23 Veneția. 


www.dacoromanica.ro 


— 63 — 


însemna Națiunea Romanilor, dela care Grecii formaseră „Pwpnós” 
(Romeós) Se poate zice, cá Sultanii adoptând denumirea de 
„Rum Meleti”, este, că s'au crezut succesorii Impäratilor Romani 
și nu ai Bizantinilor, 

In timpurile moderne, Aromânii au jucat un mare rol atât 
prin valoarea armelor lor, cât și prin dibăcia lor în comerţ şi 
industrie, !) prin spiritul lor întreprinzător si pătrunzitor, 

Printre creștinii din Imperiul turcesc singurii Aromânii au 
avut cele mai multe privilegii si un fel de independenţă locală, 
sau mai bine zis ,,Selí-Guvernámánt ?)," 

Sub scutul acelor privilegii s'au ridicat şi ilustrat orașele 
aromânesti: Moscopole, Aminciu (Metova), Calariti, Seracu si 
altele °), 

Aromânii din districtul Malacasi din Thessalia propriu zisă, 
își avea administraţia lor aparte, plătind numai un tribut Mamei 
Sultanului (Sultanei Validé), căreia se inchínaserá, Nici un tunc- 
tionar turc nu avea dreptul să se amestece în afacerile comu- 
nelor care aparțineau districtului Malacasi, fiind în mâinele unui 
Consiliu numit „Demogherontia”, ales de popor, sub scutul căruia 
făceau progrese, Sultana Validé își avea un reprezentant cu re- 
şedinţa în tárgule(ul thessalist „Voivoda“, situat între Triccala 
gi Calabaca, 

La începutul secolului al XX-leu, Aromânii au contribuit 
la formarea multor State Balcanice si mai ales la acela al Greciei 
Moderne şi cu braţul şi cu mintea şi cu punga, 

In privinţa rolului jucat de Aromâni în Grecia, au scris 
cei mai principali scriitori greci şi străini ca: Sathas, Gudas, 
Paparigopulos, Filimon, Tricupi, Phranti, Kandiloru, Filadelfios, 
Perraevos, Pouqueville, Gordon, Fauriel şi atâţia аціі pe care 
i-am mai menţionat si îi vom menţiona. 

Cu privire la Armatolazi, care cu sute de ani înainte de 
isbucnirea Revoluţiei grecești dela 1821, pregătiseră terenul pen- 
tru reușita țintei de a elibera pe creștini de sub jugul turcesc, 

. putem cita mai întâiu pe mândrii Căpitani ; Theodor Bua Griva, 


1) Hahn: Reise von Belgrad nach Salonik pag, 180. Viena 1868, 
2) René Pinoni: L'Europe et l'Empire Ottoman, cap. II, pag, 133. 
Paris 1913. 
3) Poujade: Chretiens et Tures cartea IL cap. IL, París 1859. 
Aravandinos: Op. Cit, t, П, pag, 35, 105, 106, 107, 108, 109, 69, 70. 
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Malamu şi Puliu Dracu!), саге luptará cu vitejie in contra hoar- 
delor barbare turcești si albanezesti în anul 1585 d, Chr. 

Intre anii 1685—1689 d, Chr. putem mentionà pe renumiți 
Căpitani de Armatolazi: Angheli Sumila (1 Vlahu ex loanina), 
Paul Meitani din Cătuna (Acarnania), Micul Hormopulu,?) Spatho 
Ghiani?), Mosho si Hristu Valaori*) din Moscopole, din care igi 
trägea obárgia atát poetul Arístoteli Valaoriti, bardul poeziei 
moderne drecești, cát si răposatul Subsecretar de Stat Juliu Va~ 
laori, lată cum sună primele stroie din cântecul popular asupra 
susziselor Armatolazi °), 

„S'anti megali catahnià sta Sivista “sti Rahi 

„О Vlaho anghelos polemà Ке o Hristos Valaoras $)", 

Isbucnind războiul Turco-Venetian între anii 1685—1689, 
suszișii Armaioluzi atácau si pe Turci şi pe Venetieni care voiau 
să le cucerească fara, dar fură prinşi de Venetieni si duși intr'o 
galerä spre Venetia, Pe drum însă galera venețiană fu atacată 
de o corvetă algeriană, iar Venețienii erau gata de predare, 
dar Armatolozii Angheli Sumila Vlahu, Micul Fiormopol si Panu 
Meitani, cerură ei comanda galerei venețiene şi opunându-se cu 
străşnicie, invinserä pe Algerieni, Venețienii drept recunoştinţă 
îi puserá în libertate si cinstiți cu bogății se duseră cu Morosini 
în Peloponez. ") 

Acela care hotări pe Ruși în 1765, ca să trimită pe Ami- 
ralul Orlof în Grecia pentru o revoluţie in contra Turcilor a 
fost aromânul George Papazoglu, care poate fi considerat ca 
precursorul evenimentelor dela 1821. lată cum se exprimă Sa- 

1) Legrand: Recueil de Chansons populaires greques pag. XXIX, iar 
la pag. 80 reproduce cântecul lui Malamu. Paris 1873, 

Tr. Barta; Anammisis Filopatridos: partea IV-a Dimotica Asmata 
reproduce sub No. 24 càntecul lui Malamu, şi la Nota 4 spune cá era din 
Olimp. Paris В 

Enchiclopedicon Lexicon Eleftherodachi t. I, 587 Atena, 

2) 1. Vortela : I Ftiotis (Dürig) pag. 467 şi 369, Atena 1907. 

Enchiclopedicon Lexicon Eleftherodachi t. I, pag. 167 si pag. 588 

3) I. Vortela : Op. Cit. pag. 369, 

4) Revista Bucheto No 313 din 3 Aprilie 1930 Atena. 

5) lată cum e in greceste, 

„©з tb peyéAT хатаҳуй oră бст, ovn Păxm 

“O BlaxayréAnç полєра хў ó Xpñorog BaAadpac, 

6) Aristoteli Valaoriti compusese o poezie in amintirea lui Hormovitu- 
zis şi micul Hormopulu- intitulată ,Dtwxd XopuoËttn", dar pieri în valurile 
Магі, din cauza unei furtuni саге ii răpi mauuscrisul şi dupa spusa poetului 
era una din operele sale cele mai frumoase, (Revista Bucheto No. 313 din 


3 Aprilie 1930 Atena.) 
1) Enchiclopedicon Lexicon Eleftherodachi t. [, pag. 167. 


www.dacoromanica.ro 


= 65 — 


thas în lucrarea lui întitulată: Turco Cratumeni Ellas pag. 452- 
454, „Papazoglu era de origine Aromân din Siatistea, era şam- 
„belanul împărătesei Ecaterina a Il-a, hotărând pe Orlof să rás- 
„coale pe Greci in contra Turcilor." La pag. 463 zice, cá Papa- 
zoflu sosind în Triest dintr'o călătorie făcută in Grecia, inaintá 
un raport Rusiei, 

Intre anii 1745— 1770, s'au distins următorii Armatolazi: 
Stathi Yerodimu'} care la isbucnirea războiului Ruso-Turc în 
Octomvrie 1768, arboră la Valtu drapelul revulotionar. 


Tot atunci Gheorghe Gulemi din Lahur?), arboră la An- 
ghelo-Castro drapelul revulotionar ; avem apoi pe lani alu Sta- 
tha š) (1807). 

Iani Statha era ginere de sorá al lui Bucovala, imortalizat 
prin strofele urmátoare *): 


Mý рё Doëietrot vâvuupn 
Nôpon vă mpoonuvi,sw 

Eyo elw 6 l'iévyne тоб Eraba, 
Горпрос тоб Mnovnovfdia, 


Menţionăm pe Griva și pe fratele său Ceghiu Griva5), care au 
fost ucişi într'o luptă cu Albanezii lui Suleiman Bey şi Achmed 
Bey, iar locul unde au căzut uciși sa numit: Ton Griveon ta 
cocala (Oasele Griveilor). Ei arboraseră drapelul revulotionar la 
Vunita si Xiromeru in 1768. La fel si Floru Griva‘), саге а 
jucat rol in 1750 precum si Dracu Griva. Iani Bucovala") era 
din Sacareti, eparhia Valtu şi muri la lerusalim; iar poporul 
la imortalizat în cântec?) pentru lupta dela Kerasovo contra 


1) Sathas: Op. Cit, pag. 492, 
Vortela : Op, Cit, pag. 374 şi pag. 379, 
Enchiclopedicon Lexicon Eleftherodachi t, I, pag. 167 şi pg. 588, 
2) Vorţela; Op, Cit. pag, 374, 
3) Vortela : Op. Cit. pag, 374, 
Fauriel: Op, Cit. pag. 9, 10, 11, 
Sathas : Op. Cit. pag. 586. 
4) Vortela: Op, Cit, pag, 374, 
5) Vortela: Op. Cit. pag. 374. 
Sathas : Op. Cit. pag. 492, 
Enchiclopedicon Lexícon Eleftherodachi t. I, pag. 588. 
6) S, Tricupi: Op, Cit, cap. XIII. 
Legrand : Op. Cit. pag. 86. 
7) Tricupi r Op. Cit, cap. VIII, pag. 112, Ediţia Il-a. 
Fauriel: Op. Cit. pag. 9, 10, 11. 
8) Vortela : Op. Cit. pg. 374, 
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1500 de Turci. Dimu Bucovala!) care era primul palicar al lui 
Statha Yerodimu їп 1745. El ocupá Valtu dupá moartea lui 
Tribuchi. Pomeneste de el Ambasadorul rus Tamara ín raportul 
său către Prinţul Galifin. Tot atunci (1770) s'a remarcat cápi- 
tanul de Armatolazi lani Contoyani?), născut la Valtu. 


Armatolazii — puriători de arme — se recrutau numai 
din Aromâni. Suliotii și Grecii, formând o grupare aparte a Ar- 
matolazilor, care nu era un fapt izolat, ci o formaţiune legală 
prin Statute și Legea sângelui, constituind o federatiune în- 
armată, alcătuită din 12 federale armatolicesti intitulate: „Га 
Dodeca Protata”, un fel de Amfiction, sau mai bine zis „Тгі- 
bunal"?), care avea însărcinarea să trangeze certurile si neînţe- 
legerile ivite între ei, Hotărârea lor era considerată sacră și 
fără apel, care cu prudenţă si fără prihană obligau pe cei cu 
pricina să se împace, jurând în faţa lor cá pe viitor vor fi 
iubiţi, și că nici unul nu va atinge drepturile celuilalt. Când 
Turcii s'ar fi încercat să atace pe vreun Căpitan, vecinii lui 
erau îndatoraţi să-i trimită în ascuns ajutoare, iar fățiș să se 
arate neutri, Dacă murea vreun Căpitan şi lăsă copilul minor 
atunci Căpitanatul era condus de cel dintâiu ostaș, sau cum 
ziceau ei „Primul Palicar”. Protopalicari până la majoratul 
băiatului, Dacă cineva s'ar îi încercat să nedreptäteascä pe mi- 
nor, Căpitanii vecini erau obligati să-l protejeze, apoi să nu 
lase pe fratii lor creștini la discretia și jaful Turcilor si Alba- 
nezilor muzulmani; să protejeze Religia şi Bisericele. La Fâl- 
ciuri făcute în periferia fiecărui Căpitan să se afle el însuși de 
față ca protector și supraveghetor al ordinei şi obiceiurilor lo- 
cale și dacă se întâmplă să fie bolnav, sau să lipsească din alt 
motiv, trebuia să lase ca reprezentant pe Primul Palicar, La 
Bâlciu se făcea mai întâiu slujba bisericească apoi făcea hora, 
diferite jocuri localnice ca: aruncarea discurilor, a bolovanilor 
de piatră, iragerea la ţintă, sărituri, care în dialect se zice: 


1) Sathas: Op, Cit, 492, 
Enchiclopedicon Lexicon Eleftherodachi t. L pag, 167 si pag. 588. 
2) Fauriel: Chants Populaires de la Grèce Moderne + I, pag. 87, 88, 
t. II, Paris 1829. 
3) Tr. Barta: Anamnisis Filopatridos pag, 169, 170 sub titlul insem- 
nári. Paris 1861, 
Aristoteli Valaorit a compus in cínstea falangei armatolicesti strá- 
lucita poezie „'Aotpanòyiavyvo," 
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„Arsare s'tá na treilea“, alergări pe jos la distante mari etc, 
La Bâlciuri toti veneau cu cele mai noui si frumoase foale — 
in dialect straníe — si incältäminte. 

Satrapul Ali Paga Tepelenliu, cel îngrozitor, räsbunätor și 
vindicativ, a fost acela care se íncercase sá nimiceascä cu desä- 
vârsire pe Armatolazi, ba ucigându-i prin trădare, neputând la 
lupta dreaptă; ba înșelându-i prin fel de fel de promisiuni, 
numai și numai ca să distrugă acel celebru Căpitanat al Cres 
tinilor din Epir, Aspropotam, Thessalia, şi Grecia Continentală, 
dar nu reuşi în totul spre fericirea Creştinilor, care respirau 
liberi sub scutul apărător al bravilor şi cavalerilor de Armato- 
lazi. Numai acela care cunoaște istoricul acelor vremuri poate 
să pretuiascä activitatea patriotică a Armatolazilor, eroii tim- 
purilor de atunci care așteaptă un Carlyle să-i imortalizeze. 

Sufletul mișcării grecești dela 1821, precursorul lui Coletti 
şi trompeta redeșteptării celor setosi de libertate şi indepen- 
dentä їп contra tiraniei turcești şi a despotismului ianariotic în- 
cuibat in Fănarul dela Constaniinopol, a fost marele şi patriotul 
aromân Riga Fereu sau Riga Veleşteniiu Thetalu!), cum se ís- 
călea el sugrumat și aruncat de Turci în Dunăre la Belgrad în 
noaptea de 12/24 Iunie 1798, după relatările scriitorilor mai 
jos notaţi ?), 

Citind pe Armatolazi vor fi si unii de aliă origine decât 
сеа arománeascá, neomi(ándu-i pentru faptul că aparțineau „Fa- 


1) Nícolopulos: Notices sur la Vie et les Ecrits de Riga, Paris 1824, 
S, Lambru: Apocalipsis peri tu Martirui tu Riga. Atena 1891—1894. 


„ Miete Selides Atena 1904, 
» Riga, Vilara, Hristopulu н 1915, 
" Neon Elinomnimona t. 21. и 1927. 
Perraevos: Аротпішопеотаѓа Polemica » 1836. 
" Sintomos Viografia tu Aedimo Riga Fereu tu Thetalu 1860. 
Legrand: Documents Inédits concernants Riga, Paris 1891. 


Tr. Barta : Anamnisís Filopatrioos No. 1 din Insemn. No. 4 „ 1861. 
Ubicini: La Grande Carte dé la Grèce par Rhigas ii 
lonescu Giou: Istoria Bncurescilor pag. 608—632 Bucuresti 1899. 


S. M. Theotokis : I, Teleftei Heretismi tu Riga Atena 1931. 
I, Kordatu: О Rigas Fereos ke Ipobitu „ 1931. 
Ziarul Proia No. 1445 din 24 Decembrie 1929 n 1929. 


V, Diamandi: Biografia lui Riga Fereu în Adevărul Literar 
din 22 Aprilie 1923, 
2) C. Amantos: Practica tis Academias t. 2 Atena 1927. 
и " Anecdota Engrafa peri Riga Velestenli » 1930. 
e Я Riga Velestenli {п Revista Ellíníca t V р, 39-60, 1932. 
Douschian Pantelici: Poghivinia Righe ne Feret pag. 48 cap. V tn- 
titulat: Datym Righine Smrti Belgrad 1931, 
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langei Armatoliceşti“, crea(iunea elementului arománesc setos 
de Libertate si Independenţă. 

Incepem cu călugărul Athanase Diacu 1), care ca un erou 
din poveşti fu pus în frigare de Turci și Albanezi în ziua de 23 
Aprilie 1821, când vazând natura în splendoarea ei primave- 
ratecă exclamă : 

„Г& 008 xatpb5 поб 8:0)\.еёєу, 6xdoos va pë ráp 

„Topa 7âvbitovv và had nai бү®у An y oppi", 


Diacu s'a născut în comuna Musonita în anul 1786 după 
unii, iar după alţii în 1788, In 23 Aprilie 1903 Lea inaugurat 
la Lamia statuia lui făcută în marmoră de Pentelic, 

Andruţu 2), tatăl lui Odysea se născuse în 1740 în comuna 
Livanates din Locrida, fiind predat de Vertetieni Turcilor, dus 
apoi ta Constantinopol unde fu aruncat în temniţă dela Arsenal 
murind în cele mai groaznice torturi. Т, Barta în lucrarea lui 
sub No. 30 reproduce cântecul întitulat: „І. Mitir tu Andruţu“, 
iar în Insemnärile sub No. 14 vorbeşte de viaţa lui, 


Odysea Andrutu s'a născut în Insula Ithaca în anul 1790. 
El se căsătorise cu Eleni Careli din Calariti si a fost ucis la 
Acropole în luna lunie 1825 de către loan Mamuris, Papa Costea 
si Mitru duşmanul lui de moarte. Se zice că erau puşi de Gura 
ca să-l omoare,?) Faptul s'a întâmplat sub guvernul lui Condu- 
rioty, care închizând ochii se prefăcuse că nu știe nimica, Fau- 
del ) ne descrie astfel uciderea lui: „Là (Mont Olympe) attaqué 
„par les Grecs qui le soupconnait de trahison en 1825, il fut 
„pris et enfermé dans la citadelle d'Athènes, Il avait pour re- 
,couvrer sa liberté sauté du haut de sa prison, et qu'il n'a pas 
„Ssurvecu à celte chüte", Tot Fauriel la pag. 184 cá Vilita era 
patria lui Odysea de pe lângă Ѕегаси, $) unde era si târguletul 


1) Vortela : Op. Cit. pag. 497, 
S. Tricupi: Istoria tis Eilinikis Epanastaseos t. I, cap. XIV. 
Fauriel: Op. Cit, t. II, pag. 31—33. 
Pouqueville : Hist, de la Régénération de la Grèce t. II, cap. IVp. 552, 
2) Enchiclopedicon Lexicon Eleftherodachi t. I. 
Vortela: Op, Cit, pag. 383, 
3) Enchiclopedicon Lexicon Eleftherodachi t. I, 
Vortela : Op. Cit, 462, 
Tr. Barta: Op. Cit, Insemnárile No, 4. 
4) Fauriel: Op. Cit, pag. 182. 
5) Seracu comuná arománeascá din Aspropotam, patria marelui bárbat 
de Stat I. Coletti, | 
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Matzuchi'. Numele lui Odysea este legat de strasnica luptă 
dusă din Hanul?) din Gravia, descrisă de Pouqueville,?) Fauriel $), 
Marcelus si Тгісирі, Vorţela 5) ne istoriseste cá în anul 1880 s'a 
imprejmuit hanul, rídicándu-se їп memoría eroismului lui Odysea 
o statue în marmoră, О ironie a soartei! Bine zice Anatole 
France: „On offre les épines aux vivants et les roses aux morts": 

Avem apoi pe George Griva °), Theodor Griva,”) Iscos‘} 
fiul lui George Griva, Andrea Isco?) din Valtu, Nicolo Gíuvara +°) 
(1672) în al cărui cântec se află următoarele strofe: 

„Eiye phăumovpo xóxxtyo, Xówxtyo wal gehäit 
„Elxe Xraupă, die Хріото, elxe xal Mayæytá," 

T. Barta!!), care reproduce suszisul cântec, ne mai spune, 
că era originar din Agrafe, 

Avem pe Căpitanul Macedonsky despre care scrie astfel 
istoricianul grec S, Tricupi 2): „Ka! xbv Maxedôyounv Bhăyov фё- 
„powa ră буор тї; Maxedovoxfjs xatayoyÿc тоо," Pe Gheorghe 
Olimpiotul :%) originar din comuna aromânească Vlaho-Livadi, 
mort la monăstirea Secu din Moldova unde pieri în dărâmă- 
turile clopotniţei dela monăstire pe care el însuși o aruncase în 
aer; dar ironia soartei, că la votarea primei Constituţii greceşti 
se respinsese încetăţenirea acelora care luptaseră pentru Indepen- 
denta Greciei şi ale căror comune rămaseseră iarăși în Imperiul 


1) Matzuchi în dialect Maciuchi, sat aromânesc lângă Seracu, Legenda 
ne spune că: Maciuchi sat, Calariti mahala, Seracu cinci case. Asta bine 
înţeles la intemeerea lor. In aceasta privinţă iată ce ne spune ziarul grecesc 
Eléfteria din Ianina cn data de 17 Iulie 1930: Матсобхх xopó, KaAappütsg 
poxoA&G, Evppanou пёутв стітих, 

2) Poetul Zalocosta a făcut poezia intitulată: „xav Tic Граб:йс," 

3) Pouqueville: Ор, Cit. pag. 553. 

4) Fauriel : Op, Cit, pag. 101—109, 

5) Vortela : Op. Cit. pag. 409. 

6) S. Trucupi: op. cit, Cap. XVI, 

7) Gervinus : op. cit, p. 292. 

8) Fauriel: op, cit, t. II, p. 21, 

9) S Tricupi: op. cit. Cap. XVI, 

10) Legrand : op. cit, XXIX sí p. 80 unde e cuprins sí cántecul sáu. 

11) Tr, Barta: op. cit, p IV Dimotica Asmata. Cântecul sub No 21 sí 
Insemnáríle No. 5. 

12) S. Trucupi: Istoria tis Ellini Kis Epanastaseos. Ed. Il-a, р. 20, Lon- 
dra 1860. 

13) S. Tricupi: op, cit., Cap. II, p. 24, Ediţia Il-a, 

Fauriel: op. t, II, p. 39—43. 

Tr. Barta: op, cit, No. 3. Insemnárile No. 4. 

Enchiclopedicon. Lexicon. Eleftherodachí t, X, p. 60, 

N, Iorga: Iordache Olimpiotul. Bnceuresti 1916. 
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turcesc, fiind considerati ca Eterohtoni, fapt pentru care marele 
om de Stat al Greciei, aromânul I. Coletti, Нои atunci in Ca- 
mera greceascä cel mai strälucit si fulgerätor discurs parlamen- 
tar!) pronuntând următoarele cuvinte: 

„ Enhauog mpb 6hiyov (bày ту obbuyov xal «by vièv тоб Bewp- 

„tou OAvurubrou vob Oüpatoc тобтоо Tis "EAkagäe Пойгүк- 

nviotac, Botte peb'Bhovy тфу bnb các Gâmlae vod dvôpeiwy поћє- 

„ішотбт Eneoe paxôpevoc. Kai тоб op тобто ră rahad xard- 

„para PEkour ёрр:с171)09%," La scoborârea lui dela Tribuna 
parlamentară, a fost îmbrățișat şi sărutat de faimosul Papa Flessa 
iar marele poet aromân Gheorghe Zalocosta?) tot din Seracu ca 
si Coletti, compuse plângătoarea şi jeloasa poezie întitulată “: 
„Тас Lade тоб daiipou 3)“ în amintirea loviturei dată Eterohto- 
nilor de Parlamentul. grecesc cu votarea Constituţii din luna 
Ianuarie 1844, Bine exclamă marele dramaturg Shakespeare *) 
în următoarele strofe : 

„Suilă, suflă vânt de iarnă, tot nu vei fi aşa de rece ca 
ingratitudinea omenească." 

Menţionăm pe bravul Căpitan loan Contoiani5) despre care 
Pouquevilie °] ne istoriseste, cá pe spada lui erau scrise urmă- 
tcarelc versuri : 

» Onzotog tupávouc дёу dreet 
„К?ё\е00еоос °о°сбу wócpov Co 
„Аӧ&а, тц, боў тоо 
„Elya: тб сла: тоо 

Tot Pouqueville ne mai spune, cá acea spadă reveni lui 
Caciandoni, nu ca rudă, ci ca cinste a demnităţii sale. Iani Con- 
togani avu doi copii pe Constantin si pe Miciu, iar asupra uci- 
derei lui Iani avem următorul cântec”): 

„Kotuar) Kanerdwuoa, vbupn rop Коутотү®УУ?) 
„Ná thy Évrviow сохиб сооро, vă тї; тб slz@ goBobnat 
„Тфу Neid midoave, rdv Kwvoravrii Băpeoay, 
1) Epaminonda Kyriachidu: Istoria tu Sínhronu Ellinismu. Atena 1892, 
С. С. Lesur: Annuaire Historique din 1845, р, 342—345, Paris 1845, 


Revista Ipirotica Hronica din Ianina. Supliment. Anul V, p. 27-29. 

"m 22 Am reprodus în intregime biografia lui în Revista Dimándarea, Nr. 

D . 
3) Spiru Lambru: Gheorghios Zalocostas, р. 46—54, Atena 1868. 
4) Xeni C.: Tache ionescu, p. 243, Bucuresti, 
5) Vortela : op. cit. р. 375. 
6) Pouqueville : op. cit, t, I, p, 149, 
7) Vortela : Op. Cit. pag. 375. 
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Revine rándul neintrecutului viteaz printre vitejii Arma- 
tolazi, Caciandoni. El era fiul unui bogätas cilnic aromân, !) având 
ca bulucgides (ofițeri) pe: Caraiscaki si pe Сіопба, El avu doi 
fraţi pe Costa Lipinioti si Gheorghe Hasioti. lată ce zice Fauriel?) 
cu ocazia adunării dela S-ta Maura’) — azi Leucada — a tutu- 
ror şefilor de Armatolazi: „Îl se contenta (dit le chef de l'entre- 
„prise Capodistria) d'exhortes Caciandoni a reserver cet act de 
„bravoure pour le moment opportun et a traiter' en attendant, les 
Grecs d'une manière plus fraternelle, qu'il ne l'avait fait jus- 
.que-la." Caciandoni inbolnävindu-se de vărsat se ascunsese spre 
vindecare într'o peșteră ascunsă împreună cu fratele sáu Hasioti 
şi cu încă patru tovarosi (palicari), dar din nenorocire, ca si 
Riga Fereu, fu trădat nu de un păstor cum zice Aristotel Valaoriti, 
ci de călugărul unei chilii de lângă peşteră care le aducea 
hrana așa că potera a lui Ali Paşa împresură peștera și cu 
toata bravura a lui Hasioti şi a celorlalți patru tovarosi fură 
prinşi si duși la Ianina, unde muriră ca niște martiri, sdrobin- 
du-li-se oasele dela picioare şi mâni cu maiul de călăii lui Ali 
Pașa turbatul. Aceeași soartă avu si al doilea frate al lui Ca- 
ciandoni, Costa Lepenioti,* care fu ucis în satul Furnà in ziua 
de Paşti pe când eșea din Biserică, de către un oarecare Nico- 
thenis pus de Ali Pașa Tepenliu. 

Menţionăm pe Cionga, °) vărul lui Caciandoni, pe Nicola: 
Sturnara °) (1710) cu tovaroşii lui: Hristu şi Сизи Hagi Petru, 
Nasiu Mantalu, fraţii lui, Sterghiu, Costa, Gheorghe si Mitriu 
precum si ginerele lor Grigore Liacatan din Clinova; pe teribi- 


1) Tr. Barta: Op. Cit, No. 17 si p, IV. Dimotiea Asmata se află cân- 
tecul sub No. 13. 
Fauriel: Op. Cit, pag, 162, 163, 171. 
Legrand: Op. Cit, 114, 
Enchiclopedicon Lexicon Eleftherodachi t. I, pag. 167, 
2) Fauriel: Ор. Cit. pag. 168 zice cá la S-ta Maura, Caciandoni fu 
proclamat ,Ilokénapyov”, 
3) Vortela: Op. Cit. pag. 376, 
4) Vortela : Op. Cit. 376 si 378. 
5) S. Tricupi: Op. Cit. cap. XVI, 
Gervinus : Op. Cit, pag. 293, 
Vorţela: Op. Cit. pag. 376. 
6) S, Trícupi: Op. Cit. cap. XVI, 
Finlay : History of Greece pag. 199. 
Gervinus: Op. Cit, pag. 295, 
Legrand: Op. Cit, p. XXX si pag. 82. 
Vortela : Op. Cít, pag. 374. 
Barta: Op. Cit. p. IV, Dimotica Asmata cántecul sub No, 3. 
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bilul Panurghia!) din Vlahohorile din Amfisis, pe vărul lui lani 
Сага?) care devenise in 1825 Guvernatorul Atenei,?) pe gine- 
rele lui Thanase Manica. *) 


Pomenind pe faimosul Armatol al Olimpului, pe celebrul 
Căpitan Nicu Cecra 5) cum îl denumește Marcelus si cum a fost 
cântat de popor pentru vitejia faptelor sale eroice?) El era din 
satul Ghianota 7) din Olimp. Ali Pașa supárándu-se în contra lui, 
numi pe Vlahul Theodor din Vlaho-Livadi ca Armatol la Ela- 
soma‘) în locul lui Nicu Ceara. 


Avem apoi pe Eftimie Blahava?) zis și Papa Eftimie care 
fu prins de potera lui Ali Pașa și ucis după grele şi grozave 
torturi. Avem apoi pe Eugeniu Blahava, ") Dumitru si Theodor 
Blahava. Cităm deasemenea pe Zidru din Olimp trecut la ne- 
murire prin faimosul cântec. ") Ozidros camnitinhara. 

Printre cei de frunte putem cita pe: Kiciu!?) din Olimp si 
fiu-său Kutohristu 13), 


1) Ioan Filimon: Dokimion Istoricon peri tis Ellinikis Epanastaseos 
t. III, pag, 420. Nota pag. 68, 
Pouqueville: Op. Cit. pg. 556, t, II. 
Fauriel: Op. Cit. vol, li. 
Vortela: Op. Cit. pag. 405, pomeneşte de Hanul din Gravia unde 
sosise Odysea Andrufu şi Duvonioti, Lupta s'a dat la 8 Mai 1821. 
2) S. Tricupi: Op. Cit. t. I, cap. XVI. 
3) Marcelus : Op. Cit. pag. 184. 
4) S. Tricupi: Op. Cit. t. I, cap. XII. 
5) Sathas: I. Turco чү саш Elias pag. 580—582. 
Gervinus : Op. Cit. p 
Fauriel: Op. Cit. Ge 2 181, 191. 
Legrand: Op. Cit. pag. 92. 
6) Marcelus: Op. Cit. pag. 248 si 252. 
Barta: Op. Cit. p. IV. Dimotica Asmata cántecul sub No. 8. 
Vortela : Op. Cit. pag. 378. 
7) Vortela : Op. Cit, pag. 388. 
8) Gervinus : Op. Cit, pag. 89—90, 
Fauriel; Op. Cit, pag. 200—203. 
Vortela: Op. Cit. pag. 376, 378, si 391. 
9) Sathas : Op. Cit. pag. 588 şi 590—592. 
10) Sathas: Op. Cit. pag. 589, 595, 596, iar la pag. 604, 798, 799 are 2 
poezii referitoare la Blahava. 
11) Fauriel: Op. Cit. pag. 656, 667. 
Marcelus: Op. Cit, pag. 308 are cántecul lui si pag. 310 comentarii 
despre el. 
12) Fauriel: Op. Cit. pg. 96—97. 
Barta: Op. Cit, p. IV, Dimotica Asmata sub No. 12 e cântecul! 
„Tu Kiciu i Mana". 
13) Marcelus : Op. Cit. pag. 234 reproduce cântecul lui Kufohrístu şi 
pag. 236 comentarii, 
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Avem apoi pe Lazei, pe lanachi Rangu din Seracu?), 
pe loti si fratele sáu Gheorgachi Varnachioti,?) Papa Thimiu al 
lui Шаси din Olimp, *) al cărui cântec se termină astfel: 

“Eye Beleg dv wrap, поса 86v просхоуќо, 
„П0с& Exw тб тоофёхт роо Beien тб ena роо, 

Cităm pe următorii Armatolazi: Diamandi Nicola,5) Dia- 
mandi Nicolau, Gula si Toliu; Alexachi Vlahopol;5) $айїша; 7) 
Ghiuldasa ; %) Flessa;?) Lambru Cacioni!%) din Vlaho-Livadi; 
Papa Dimitrie!) din Samarina ` Gogu Mişu din Perivole; Dimi- 
trie Paleopol; G, Lahuri Palama; Luri; C, Sugmani; Costa Vla- 
hopol Iani Calpuzi; Mitro Mara; Schilo Dima; Vlaho Tudor; 
Trahulu zis şi Giahilu; Bizioti; Siru; Macrinoru; Caratasu si 
fiul său Ciami din Veria; Stamuli Gaciu din Vodenia; Aristide 
Papa Thessaliotul; Emanuil Papa; Dimitrie Adam Thessaliotul ; 
Hristu Adam Aspropotamitul; Pleasca; Dimu, Dipla unchiul lui 
Caciandoni ` Dela Căpitanul 2) (1725), Tolca !š) 1760; Notara din 
Tríccala; Alexe Caracâciu; Papa Andrea Tracas, Calpuzi; Cei 
trei căpitani şi anume: Costa cel mic, Alexe cel mare și micul 
Vlahopol ; !*) Bușu ; Tosca *) Floru'%) din Vlaho-Livadi, Dimitriu 27 
Anastase Maros; Angheli Nicolau; S. Butumi; Tragu; Costa 


1) Fauriel: Op, Cit, pag. 29. 

Marcelus: Op. Cit. pag, 300 are cântecul lor iar la pag, 306 are 
comentarii As, lor, 

Barta: Op, Cit. p. IV-a Dimotica Asmata sub No. 6 are cântecul 
întitulat „Mama Lazeilor“, iar la Insemnäri cu No, 7 zice că erau din Cate- 
rina pela anul 1816, 

2) Enchíclopedicon Lexicon Eleftherodachi t, I, pag, 167, 
3) S, Tricupi: Op. Cit. cap, VI. 

Fauriel: Op. Cit. pag, 59, 60 si t, IL 

Barta: Op. Cit, p; IV-a Dimotica Asmata are cântecul sub No, 10, 
4) S. Tricupi: Op. Cit, cap. XXIX. 

Pouqueville: Op. Cit, pag, 549, 

5) S. Tricupi: Op. Cit. p. XXIX zice cá Diamandi se adápostise in 
renumita pădure din Ameru numită: To Pounèv тоб ПоЛатої, 
6) S. Tricupi : Op. Cit, la cap, XVI pomeneşte de locul numit: „Bea- 
X8p" sau .,'EópowyGp şi ,BAaXoxópt*, 
Gervinus : Op. Cit. pag, 292, 
7) S. Tricupi: Op Cit, cap. XVI. 
8) S, Tricupi: Op. Cit. cap. XVI. 
Gervinus : Op. Cit, pag. 292—293. 
9) Legrand: Op. Cit, pag. 154. 
10) Vortela: Op, Cit. ps. 378, 
11} Sathas: Op. Cit, pag. 592—593 


12) Tr. Barta: Op, Cit, part, IV Dimotica Asmata, cântecul sub No. 2 
13) n n " La Ш » „ Hi n" » n , 
1 4) n n UI A " " " » Hn " DI 1 
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Veli; Zotu; lani Brasca; Gogu Bacola; Zongu; Fotu; Beicu; 
Zaharachi: Const, Caliva; Macri; Bairactari ; Bajdechi; Palasca; 
si atâţia alții. 

Ca Armatalozi Aminceni distingem pe: Veru (1760); Mor- 
gani (1738); I. Belu 1) (1796; Ioan Delyani 2) (1800—1827); Apos- 
tol Tapu?); Сизи Priha; Anastase Manachí*) care devenise 
apoi omul de încredere al lui Coletti; Dimitrie Ipatros 5), 

Citând pe bravul Armatol Dimachi, floarea — în dialect 
Gugucea — Aspropotamului reproduc câteva strofe din cântecul 
lui care începe astiel: 

»Горэбооу тбу Алцйхт бл v "Aozpozorao 

„Adrăs tpéyet wal gëuet тй dra pnuvă 

42:00 Kata ră capta to o тъ Méroofo, 
Termină astiel: 

„Tå onto жо! "av päs ж®фооу dida ouivoupat 

„Г@ прӧбот йу рас mápoby ăia mépyoupat 

„ Ас ely xaAà ol BA&yot о’ тб ’Aorponétaso, 

După Dimachi urmează Масгї;°) apoi Di lui Delyani : Ni- 
cola Dumitru si Tolica (1835); Copii lui Tapu : Dumitru, Gheor- 
ghe şi Mihali. Atât tatăl Tapu cát si Gul sáu Mihali fură uciși 
chiar in casa lor de cátre albanezul Arif Bey Farmachi în ziua 
de Pasti 1837, iar poporul i-a fäurit un cántec, reproducánd 
numai partea La 

u Hrov Zpëre IaoyoAt&, руї vis £gOopáóoz 
„ АА °Ачас̧ Gouiäfane pai pă Toy Totavixa 
„Шй@уоуу «by Tome xéprouve, тбу Marcia AaGbyouy, 

Ceilalţii doi fii ai lui Tapu Gheorghe și Dumitru aflándu- 
se în Cuţufliani, 7) se refugiară in Morea luând apoi parte la 
antarsia lui Griva din 1854. 


1) Tr, Barta: Op. Cit. partea L 


Sathas: Turco Cratumeni Ellas pag, 580. 
„1. М, Gafăzezit: Histori e Ali Pasché pag. 91. 
3) Tr. Barta: Op, Cit, partea I. 
4) S. lricupi: Ор, Cit. cap. IX, pag. 122, 
Tr. Barta: Op. Cit, partea La, 
Enchiclopedicon Lexicon Eleftherodachi t. IX, pag. 100. 
5) S. Tricupi : Op. Cit. t. I, pag. 25, Ediţia 11-а, 


15) Tr. Barta: Op. Cit. part, IV Dimotica Asmata cántecul sub No. 4, 
6. 


" " " " n "n " н HI LL] n 


1 7) LU HI " " " n " » rad " ” 1 3 * 
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Voiu trata acum despre vitejii Sulioti, 

Asupra Suliotilor, care au jucat un mare rol atât în tim- 
pul lui Ali Paşa, cât si în timpul Revoluției greceşti dela 1821, 
las să vorbească unii scriitori greci si francezi care i-au cunos- 
cut deaproape. 

Aravandinos in renumita lui lucrare Hronografia tis [piru 
v, П la pag. 155—157 vorbeşte pe larg si de ei, zicând cá erau 
împărţiţi in 47 „llarpias” ў „Dăpas”, formând patru comunităţi: 
1. KaxocobAtov,; 2, Kiéppav: 3, *AGapinoy; 4, Xapovf6av 

loan К, Kordatu în lucrarea sa întitulată: „O Rigas Fereos 
ke i Îpohitu“ la pag. 43 Nota I se exprimă astfel: ,,'E&&AAou ot 
»ALouAiGveg Oày glçay xal "EAAnvec", 

Marele filoelin Fauriel in lucrarea lui întitulată: Chants 
populaires de la Gréce Moderne (Paris 1824) t, 1 pag. 229 scrie 
astfel: „Les Souliotes disaient: Quand aux Grecs et aux autres 
„Chrétiens qui labourent pour les Turks, qu'ils prennent les 
„armes avec nous pour reconquérir la terre commune, ou qu'ils 
»se résignent à être traités par nous, comme ceux qui nous 
„l'ont ravie." 

La pag. 228 se exprimă astfel: „Les vrais Souliotes d'ori- 
„біпеѕ ou d'adoption formaient seuls la première classe (celle 
sde souveraine ou gouvernante), la seconde (soujette ou gou- 
„vernie), consistait en un mélange de Grecs et d'Albanais con- 
„quis, désignés collectivement par le nom de Para-Souliotes, ou 
„Souliotes adjoints." 

Printre Suliotii care s'au ilustrat prin vitejie putem cita 
pe Bocíarei Marco şi Costa, pe Geavelei, Drakei, Danglei, !) 
Bumbei 2), şi alţii. Chiar femeile Sulíote s'au imortalizat deve- 
nind eroine prin curaj şi sacrificiu, preferând moartea pentru 
libertate şi independenţă decât să devie sclavele Turcilor şi Al- 
banezilor muzulmani, sau să umple faimosul harem al satrapu- 
lui Ali Pașa Tepenlui, sau să devie prada peștilor din lacul 
Јапіпеі, cum pätise biata Frosina, aruncată în lac de sbirii ne- 


1) Enchiclopedicon Lexicon Eleftherodachi t. XI, pag. 600 
2) Azi exista în Aminciu (Metova) marea familie de Celnici numita 
familia Bumbă, compusă din bărbaţi frumoşi, înalţi, vânjosi şi leventi. 


6) Enchiclopedicon Lexicon Eleftherodachi t. 1, pag. 167, 
Gervinus : Op. Cit. pag. 292. 
7) Cutufliani este o comună aromânească dependinte de Metova (Amin- 
ciu), la o mică distanța de Ameru. 
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legiuitului Ali Paşa, imortalizatä apoi de bardul poeziei grecești 
Aristoteli Valaoriti prin poezia întitulată: ,Kóp« Dpootin xai «b 
Утрау троу", Era nepoata Mitropolitului Gavril. Eroismul Sulioa- 
telor a fost imortalizat de marele pictor irancez Schefier, care 
le-a trecut posterităţii în minunatul său tablou: „Les Femmes 
Souliotes à Zalongo" si în care reprezintă nápustirea Sulioatelor 
în faimoasa prăpâstie dela Zalongo, în fundul căreia serpueste 
rîul Acheromus) 

Sulioatele în număr de 60 încinseseră hora funestä jucată 
în jurul acelei prăpăstii, când detașându-se din capul horei Su- 
lioata care conducea hora, se năpustea cântând în golul prăpâstiei, 
sfărămându-se în mii de bucăţi, Așa s'a prucedat până la ultima 
Sulioată ; iar Preotul Samuil care le dăduse ultima binecuvân- 
tare, aruncă în aer capela şi turnul de pe vâriul prăpâstiei care 
se chema „Turnul Ştefan“, dând foc butoiului cu praf de puşcă 
care era aşezat în el, înmormântându-se atât el cât şi. acei Al- 
banezi care ajunseseră acolo în ruinele turnului, întocmai ca 
Gheorgachi Olimpiotul la Secui, în ciuda strașnicului satrap 
Ali Paga Tepenliu. 

Sulioatesele înainte ca să facă gestul eroic mai sus pome- 
nit, aruncară în prăpâstie micele lor odrasle ca nu cumva pruncii 
să cază în ghiarele rapace şi salbatece ale Sbirilor lui Ali Pașa 
cel căinos. 

Vortela în lucrarea sa?) la pag. 429 descrie lupta eroică 
dela Carpeniş în seara zilei de 8 August 1823, când Marcu 
Bociari deşi lovit la braţ se pregătea să ucidă pe generalismul 
turc Geleeledin Bey ridicând capul deasupra zidulul ca să ob- 
serve, dar fu isbit de un glonie pe frunte la ochiul drept şi căzu 
mort: iar trupul lui fu înmormântat la Missolonghi în ziua de 
10 August 1823. După moartea lui Marcu Bociari, Suliotii se 
puseră sub comanda fratelui său Costa, 

Marcelus în „Chants du Peuple en Grèce” pag. 114 co- 
menteazä asupra mortii lui Marcu Bociari, iar la pag. 110—112 
reproduce cântecul întitulat: „О Odvaruc vob Mágxou Bórķápn.“ 

Tot Marcelus la pag. 126 vorbeste despre Costa Bociari, 
zicând cá, cu 800 de palicari se năpusti asupra oastei lui Mustoi 
Paşa, dar nu puiu să ajungă la timp ín ajutorul fratelui sáu 


1) Enchiclopedicon Lexicon Eleftherodachi t VI, pag. 161. 
2) Vortela: Ftiotis. 
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Marcu plângând lângă trupul lui dus la Cărpiniș. La pagina 118 
reproduce cântecul lui Costa Bociari, 

Şi Legrand în lucrarea sa: „Recueil de Chansons popu- 
laires grecques" la pag, 136 vorbește de Marcu Bociari si la 
pag, 120 de Geavela, 

Suliu citadela Suliotilor rezistase multă vreme ambițiilor 
de cucerire ale nesetosului satrap Ali Paşa, dar la urma urmei 
căzu prin trădarea!) a doi Sulioti Pilio Gusi si Caranica care 
conduseră prin poteci necunoscute 500 de Albanezi care cuce- 
riră faimosul Suliu, 

Asupra lui Marcu Bociari, marele poet francez Lamartine 
a reprodus în lucrarea sa’), după Pouqueville, portretul lui 
Marcu Bociari, pe care îl reproduc în parte, 

„Marco Botzaris, Melpomène lui avait départi le don de 
„la voix ei de la citare pour chanter le temps où gardant les 
ntroupeaux du polemarque son père aux bords du Selleis, il 
„abandonna sa Patrie, conquise par Ali Pacha, pour se réfugier 
„sous les drapeaux français, à l'omhre desquels, il erût en sa- 
„беѕѕе et en valeur, De la taille ordinaire des Souliotes, qui 
„est de cinq pièds environ, sa ‘légèreté etait telle qu'on le com- 
sparait au Zéphyr. Nul ne l'égalait à la lutte, au jeu du disque, 
„et quand ses yeux bleus s'animaient, que sa longue chevelure 
„flottait sur ses épaules, et que son front rasé suivant l'usage 
“antique reflétait les rayons du Soleil, il avait quelque chose 
„de si extraordinaire qu'on l'aurait pris pour un descendant de 
„ces Pelasges, enfant de Phaeton qui civilisèrent l'Épire, Il 
»avait laissé sa femme et deux enfants sur la terre étrangère 
“pour se livrer avec plus d'audace aux chances des combats. 
nPoète et guerrier, dans les moments de reposil prenait sa lyre 
net redisait aux enfants de la Selleíde les noms des héros, leurs 
„aieux, leurs exploits, leur gloire, et l'obligation où ils étaient 
sde mourir comme eux pour les saintes Lois du Christ et de 
vla Patrie. 

„ба femme Chrisé vint le rejoindre après l'insurection de 
„la Grèce et voulut combattre à ses côtés", 

Iată cum continua Lamartine (pag, 307) tot după Pouque- 
ville, scena plecärei sotii lui Marcu Bociari din Missolonghi. 


1) Enchiclopedicon Lexicon Eleftherodachi t, XI, pag. 644. 
2) Lamartine: Nouvelles Méditations Poètiques pag. 306 Paris 1883. 
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„ЕПе tombé à ses pièds avec les timides créatures qui le 
„nommaient leur Seigneur et leur père, Marc Botzaris les bénit 
„au nom du Dieu des batailles, Illes accompagne ensuite au port: 
“il suit des yeux le vaisseau; il tend les bras à sa femme, He- 
«las! il la quittait pour la dernière fois, Il périt peu de temps 
„après, dans une bataille nocturne contre les Turcs, et sa mort 
„fut aussi glorieuse, aussi sainte que sa vie", 

Pot fi mândri resturile Suliotilor de atunci azi în viatä, 
de aga eroi si patrioţi neînvingători, mândri de numele de Sulioti. 

O ramură a Bociareilor Sulioţi se agezase în patria mea 
Aminciu, din care unul din ei, Sterie Bociari stabilit în Brăila 
își lasă averea lui patriei sale natale Aminciu!) pentru bine- 
faceri, Eí erau trei fraţi: Sterie, loan şi Anastase, din саге 
numai loan (lani) e în viaţă, locuind la Brăila în imobilul lor 
propriu, unde este foarte bine cunoscut şi apreciat de Brăileni, 

In timpul războiului Ruso-Turc dela 1854, din nou Arma- 
tolazi aromâni luară armele în contra Turcilor distingându-se: 
Aspropotamitul Hagi-Petru?) din Veternicu, pentru care poporul 
i-a făcut cântecul: „Isis Vunatu Grevenu ke Pefca tu Meţovu“; 
reprodus şi in frantuzeste de L. Heuzey în pomenita lui lucrare, 
apoi avem pe fraţii Hristu şi Theodor Griva, °) 

Printre aceia care s'au ilustrat în Grecia prin inteligenţă 
şi activitate politică distingem pe marele bărbat de Stat loan 
Coletti, *) pe Маһи! care în anul 1854 deveni Ministrul Instruc- 
tiunei Publice. 5) 


1) In Monografia Mefovei (Aminciului) pe care o voiu tipări în curând, 
la capitolul Eforie şi Donaţiuni tratez pe larg chestia Donatiunei Bociari, 
cu toate peripetiile ei. 

2) L. Heuzey: Excursion dans la Thessalie Turque en 1858 Paris 1927. 

3) Epaminonda Kyriachidu: Istoriatu sínchronu Ellinismu pag. 646— 
647 Atena. 

Lambridu: Op. Cit, pag. .9. 

Sathas : Ellinica Anecdota. 

Revista Ipirotica Hronica t. IV, partea I—II, pg. 50 si Anul VIII. 
Ianina 1932. 

4) V. Diamandi: Biografia lui Coletti in ziarul Universul Literar No, 2, 
din 21 [Ianuarie 1923, şi No, 5 din 11 Februarie 1923. Bucureşti. 

Paceli Nicola : Despre Coletti in Revista Ipirotica Hronica Ianína 1931, 

Pouqueville : Voyage dans la Gréce şi Histoire de la Régénération 
de la Grèce. : 

Gredas: Уй Paraleli t. УП, pag, 243—288. Atena 1870, 

Buchon: La Grèce Continentale et la Morée pag. 333. 

Finlay: Op, Cit. t. VII, pag. 199—196, 

Tricupi: Op. Cit, t. IV, pag. 632, Ediţia [l-a Londra 1860 
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Ca oameni de ştiinţă sunt foarte multi aceia cari au trăit 
în Grecia, ajutând foarte mult panhelenismul cu pana lor, Printre 
cei mai de frunte distingem pe poeţii: Riga Fereu Veleştenliu; 
Valaoriti 1); 2) George Zalocosta °) din Seracu*); Christali ;5) ma- 
rele filolog Pantazi din Crusova; Achile Apostolaca Aminceanul 
mare numismatoloc şi fost Director al Muzeului Numismatic din 
Atena, foarte mult apreciat de bizantologul francez G. Schlum- 
berger în lucrarea lui Sygillographie byzantine pag. 7; Spiru 
Lambru cel mai distins istoric al Greciei Contimporane, care a 
scris cea mai bună istorie a Greciei, fost și Prim Ministrul al 
Greciei în anii 1916—1917, El muri în 1919, 


Ca oameni bogaţi, cari cu banii lor au făcut atâtea bine- 
faceri în Grecia, distingem pe: Baron Dumba, Baron Sina, Ar- 
засы, Amincenii: Tusita, Sturnara si Averof °}; Misicu, Penica, 
Hagi Costea si atâţia alţii, care înfrumoseţară Atena cu Univer- 
sitate, Metovion Politechnion, Stadion Averof, Inchisoarea model 
Averof, Vaporul de războiu Averof, Arsakion şi atâtea altele, 


In România, Aromânii s'au distins mai mult ca oriunde, 
Astfel putem menţiona pe Atanase dela Târnova, care după 
Gion,") a fundat în București în anul 1611, Biserica Säpunarilor, 
sau Scaunele Vechi, iiind una din vechile Biserici ale Bucures- 
tilor cu hramul Adormirei Maicei Domnului, 


1) Io Rev, „Dimăndarea” No. 1, 2,3 tratez pe larg biogr. lui Valaoriti, 
2) " " Й " — " "on " » Zalocosta, 
3) Revista Buchet»: No. 313 din 3 Aprilie 1930 Atena, 
Nirvana: Despre Valaoriti, 
Spiru Lambru: Poeziile lui Valaoriti. 
4, Spiru Lambru: Gheorghios Zalocostas, Atena 1868, 
Dimitracopulos : Biografia lui Zalocosta : Opere complecte, 
5) Palama : Christali Atena 1917, 
Christali: Opere complecte, Atena 1912, 
6) V. Diamandi: Monografia Mefovei în Revista Peninsula Balcanica, 
„Anul VIII No. 10—12, 
7) Gion I.: Istoria Bucurescilor pag. 210, Bucureşti 1899. 


Emerson : Tableau de la Grèce, 
Thouvenel: La Grèce du Roi Othon. 
Ghermanos : Ipomnimata t, IV, pag. 632. 
Th. Velianiti: Messager d'Athénes din 16/29 Fevruarie 1916 Atena. 
Guizot: Mémoires sur la Grèce pag. 376. Paris 
loan Ghica: Opere complecte. Ed, Hanes t. III, р, 102-103 Bucureşti. 
Larvusse: Grand Dictionaire Uriverselle du XIX Siècle Paris 1861. 
Ziarele Hirix şi Elefteria din Ianina, Iunie şi Iulie 1930, 

5) Finlay: Op. Cit. t, УП, раб, 1228. 
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Printre Amincenii distinși in Тага, patrioţi si binefäcätorii 
Patriei lor putem cita pe: marele învăţat Nicola Zarzuli') pro- 
fesor la Academia Mihăileană din lagi; Peltechi fost protesor 
la școala Vasile Lupu din laşi; marele patriot Dimitrie Cazaco- 
уісі 2); renumitul jurist Danielopol; poetul Triandafil Barta gi 
fratele său Doctorul Leondari Barta; Stamu; Pociu; Gadelu; 
Mustu; Віга; Triandafil si Constantin Paciurea; Leonida °) si 
Costache Paciurea fii lui Triandafil Paciurea; Costică Paciurea, 
fiul lui Leonida Paciurea și sora lui Maria, Marchiza di Monta- 
агі; Fraţii Uicá din care se trage si Generalul Nicolae Uică, 
fost Ministru de Rázboiu; Blatudima, socrul fostului Ministru 
Cipăianu ` Zaman; Caciachi; Ceanaca, Fraţii Восіагі; Diamandi 
Bura; Mihalache Nicolau Pişca și atâţia alţi intelectuali, ofiteri, 
avocaţi, dentisti, negustori si meseriaşi, 

In Тага s'au distins: marele om de Stat Tache lonescu; 
savantul său frate Doctorul Toma lonescu; neobositul ziarist 
Victor Іопеѕси. Avem apoi pe: nemuritorul Mitropolit Dosiftei 
Filitti din Podorghiani lângă Zita din Epir; iscusitul financiar 
Ghermani din Blata, renumitul poet Dimitrie Bolintineanu; ne- 
muritorul naţionalist Ştefan Mihăileanu din Ohrida; Vasile Dan 
din Nevesca; Nae Gust din Vlaho-Clisura; Dinu Mihail din Ma- 
богоуа; eminentul chirurg Doctor Leonte din Lánca; renumitul 
jurist C. Dissescu din Clinovo (Thessalia); talentatul artist Cai- 
retti, savantul profesor L Caragiani şi fratele său doctorul Alexe 
Caragiani toţi trei din Abela ; Vornicul Burada Theodor; pro- 
fesorul Theodor Burada ; politicianul Ferechiade din Ferica (Fieri 
în Muzachea din Albania); cunoscutul psiholog si om de ştiinţă 
N, Vaschide, *) iscusitul diplomat Triandafil Giuvara (Djuvara); 
renumitul orthoped doctorul D. I, Ghiulamila din Gopesi; emi- 
nentul profesor Universitar Cezar Papacostea din Veria; şi acum 
în urmă dispăru ca într'o clipă, răpit de cruda moarte, inimosul 


1) Erbiceanu: Discursul ținut la laşi cu ocazia comemorărei Acade- 
miei Mihăilene în anul 1885 şi Cronicarii Greci pag, 226, 
G. Ionescu; Influența cult. greceşti în Muntenia şi Moldovei p. 181. 
N. Iorga: Istoria Román. din Peninsula Balcanică p. 53, Buc. 1919. 
2) C. I. Cosmescu: Dimitrie Cosacovici şi Aromânismul în Analele 
Academiei Române secţia Literară t. XXV, Bucureşti 1903 şi Broşura se- 
parată tot in 1903, 
3) Ginerele marelui numismatolog şi Academician Mihail Situ, 
I SEA Anexe se va vedea din însăşi scrisorile sale, originea lui Aro- 
mânească, 
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patriot Iuliu Valaori Moscopoleanul, profesor Universitar de va- 
loare, fost Președintele Societăţii de Cultură Macedo-Română, 
fost Deputat, fost ani de zile Secretarul General al Ministerului 
de Culte şi Instrucție Publică și acum în urmă Subsecretar de 
Stat la Ministerul de Educaţie Naţională, plâns de toată lumea 
care îl cunoştea, om cinstit şi de muncă fără preget căreia se 
sacrificase cu trup si suflet. 

Azi în Țară ne fălim cu o pleiadă de profesori, de,poeti, 
de literați, de magistrați, de ofiţeri inferiori și superiori, de doc- 
tori, de farmacisti, de advocati, de ingineri, de arhitecţi, de 
dentişti, de artişti, de ziariști, de pictori, de institutori, de învă- 
iátori etc,; cum si însemnați comercianţi, industriasi şi meseriaşi 
renumiţi prin situafiunile lor frumoase şi dibăcia lor în arta 
profesatä. 

Aromânii pretutindenea unde au trăit, au fost umanitari $ 
filantropi, încurajând artele şi științele cum au fost: Baron Andrei 
de Şaguna, Gojdu şi Mocioni în Ardeal; Amincenii: George 
Averoi în Egipt, Zamanpaharnicul Sultanilor; Maior Sarachiot 
Bey. medicul Sultanului Abdul Hamid, Mihail Tuşiţa și nepotul 
său N, Sturnara în Grecia, Mistachi fundatorul Bibliotecei din 
Kazan în Rusia, filantropii Ciumaga, Stamerol si Furniga în Rusia; 
Serachiotul Adamu ') ajunsese bancherul Regelui Spaniei în secolul 
al XVII-lea. Am avut o mulţime de oameni de seamă în Bulgaria, 
în Serbia, în Austria şi aiurea, unde prin dibăcia lor şi prin in- 
teligenta lor în științe, în arte, în politică, în comerţ şi în industrie, 
căpătaseră un renume strălucit, devenind folositori Patriei şi 
Neamului prin luminile și binefacerile lor, 

Cel mai mare fabricant de instrumente muzicale din fosta 
Monarhie Austro-Ungarä, era Crușoveanul Sunda stabilit la Buda- 
Pesta, La jubileul de 50 de ani s'a publicat o carte comemorativă 
în limbele germană și maghiară, în care pe lângă elogiile celor 
mai mari muzicanți ai Epocei de atunci s'au reprodus si scrisorile 
de recunoştinţă ale compozitorilor Schubert, Schumann și altora °}. 

Referitor la originea moscopoleană a familiei Gojdu, care 
a jucat mare rol în Ardeal, și de care pomenesc mai sus, prie- 


1) D-rul G. Dima din Seracu în articolul-discurs publicat în ziarul 
Elefteria din [ашпа din 17 [ulie 1930, ги ocazia centenarului Independenţei 


Grecei, 
2) Detiu sus zisa relatare dela prietenul meu profesor C, Nedelcu, 


naţionalist şi mare îndrumător al cercetașilor. 
6 


www.dacoromanica.ro 


— 82 — 


tenul meu, profesorul Nicuta Balamaci, mi-a procurat aci aläturata 
inscriptie aflatá in Biserica Sfántu Nicolae din Moscopole. 

„ О харфу брбуо$ рабо xa pé тбу роуа ёхаХ\ютісбр ëv ёте 
„1798, ёлістатођутос тоб Ilawepwrăroy ‘Ачіоо Лоррхуіоо Короо Neo- 
npbtou xai Emrpomebovroc тоб Kupiou ’Apyupiou "Afevaclou Гхостоо, 
„dazăvn uév тўс aro "ExxAnoixs тоб "Auto NixoAdou yetpóc ŠZ ёроб 
„тоб ’Avtwviou Kepxupaiou els ёуборис:у avtov", 

Prin fostul meu elev Onciu Sunda, azi profesor la Liceul 
din Bazargic, fratele răposatului doctor A, Sunda, fost profesor 
şi director al şcoalei superioare de comerţ a României din Sa- 
lonic, bun patriot, medic de seamă, fundator al Revistei Albano- 
Română, membru în Delegaţia dela Congresul Albanez dela 
Triest din luna Fevruarie 1913, alături de räposatii: preotul 
Foti Balamaci si chimistul Sadima; de vietuitorii: Epaminonda 
Balamaci, Patajo și V, Diamandi, autorul acestei lucrări; am 
extras din Ghidul Oficial al Ministerului de Industrie și Comerţ 
dela pagina 7, în care se face menţiune de Băile Herculane 
următorul pasaj, 

„Sub dominatiunea ungară staţiunea a fost in două rânduri 
„dată în arendă, Prima oară la 1875, antreprenorului Caro! 
„Patarzi, de origină macedo-român, căruia îi se datoreste des- 
nVoltarea, înfrumusețarea și ridicarea acestor băi la nivelul si- 
„milarelor sale din străinătate. El a clădit Otelul Traian şi Vila 
„Elisabeta unde a locuit Împărăteasa Elisabeta a Austriei, când 
„venea să-şi [acá cura obişnuită și care după moartea sa a trecut 
„în proprietatea Statului Ungar, 

„Tot lui í se datorește regularea şi canalizarea râului Cerna“, 
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CAPITOLUL AL VII-lea, 


Moravuri, Obiceiuri, Datine si Ocupatiuni !). 


Moravurile, obiceiurile si datinile mostenite din mosi, strä- 
mosi, sunt păstrate cu sfințenie de toți Aromânii din Peninsula 
Balcanică, deosebindu-se de acelea ale Grecilor si ale Slavilor, 
apropiindu-se foarte mult de ale Románilor din Тага, 

Cinstea familiei şi respectul către bătrâni, fie în familie, 
fie în public, este exemplară. Când bătrânul sau tatăl poruncește 
ceva într'o familie, porunca lui trebue îndeplinită pe deplin, 
Tată! este ca la Romani „Pater familias“, 

In toate împrejurările se recurge la sfatul bătrânilor dela 
care a decurs şi sfatul comunei ,,Dimogherontia". 

Ca dovadă de autoritatea pe care o exercită bătrânii este 
căsătoria, Când un tânăr sau o tânără sunt pentru căsătorie, 
grijea alegerei miresei sau mirelui, o are bunicul sau bunica când 
tráesc, sau părinţii în lipsa lor. 

Sunt cazuri când tinerii nici că s'au cunoscut, deoarece 
iata dela 12—13 ani nici că se mai arată străinilor, Se întâmplă 
ca ginerile să fie în străinătate, iar logodna se face chiar în 
lipsa lui de către bunici sau părinţi, fiind înștiințat numai ca să 
se pregătească de venire, De multe ori ginerele sosea în ajunul 
cununiei, când toate pregătirile şi invitatiile erau făcute de pă- 
rinfii lui, 

In familiile unde sunt mai multi frați, toti trăesc împreună 
nedespărţiţi cu soțiile şi copii lor, nu e permis nici unuia dintre 


1) D. Cosmules, Datini, Credinte şi Superstitii aromâneşti. Bucureşti 
1909 Buchon Ор. Cit. pag. 340 
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frați să părăsească casa părintească locuind într'altă casă până 
când trăesc bătrânii lor părinţi, care conduc şi supraveghează 
întreaga familie; numai după moartea bătrânilor, fratii se pot 
despărţi şi trăi separat. 

Serviciul casei (gospodăria) este făcut întotdeauna de soțiile 
fiilor, orânduite a servi câte una pe săptămână pentru gătit 
scuturat, curăţit, frámántàt pâinea, căratul apei de la fântână etc, 
Intre nurori se caută întotdeauna să fie armonie și bună înie- 
legere, lucru ce e supravegheat de soacră, iar în lipsa soacrei, 
de nora cea mare, În așa chip, nu se turbură nici odată armonia 
perfectă şi buna înţelegere a întregei familii, care numără peste 
30 de membri. 

Familiile cele mai bogate au și câte o servitoare care ajută 
în menajul casei stând până la măritiș, când patronul o înzes- 
trează cu tot necesarul, 

Cerşetoria nu există în nici un chip la Aromâni fiind des- 
pretuitä și considerată ca înjositoare pentru demnitatea de om 
harnic, 


Cu privire la datine voiu aminti câteva din cele privitoare 
la nuntă, naștere si moarte. 

Nunta este cea mai însemnată zi, cea mai mare sărbătoare 
la Aromâni. Nunta ţine o săptămână începând de Joia înaintea 
cununiei, care se face Duminica si sfârşeşte Miercurea după cu- 
nunie, Toate pregătirile se fac cu ceremonie, Joia de înainte 
de căsătorie ia denumirea de „Joia acätärei aluatului”, atunci 
începe Nunta la mire cu lăutari. Sâmbătă se fac invitaţiile, fie 
în scris, fie prin viu Graiu cu lăutari ei cu plosca de vin. 

Sâmbătă seară este masă la mire şi la mireasă, La mire 
se cântă cântecul mirelui pentru bărbierit, iar la mireasă pentru 
găteala ei, adunándu-se în jurul ei prietenele, rudele si vecinele, 
cântându-i diferite cântece distinate acelei zile, Se ia deasemenea 
un măr în care se pun piese de argint, care apoi se împart 
nuntasilor. Obiceiul acesta era și la Romani după cum ne spune 
Heuzey în renumita sa lucrare „Le Mont Ollympe et l'Acrnanie", 
pag. 277. , 

Nașul care îndeplinește cel mai principal rol, este invitat 
cu deosebită ceremonie Sâmbăta seara, când el, şi toţi ceilalți 
meseni aduc darurile cuvenite ca: colaci, miel si plosca cu vin. 
Duminică dimineață pornesc cu toţii dela mire și cu nașul in 
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frunte precum si cu toți nuntasii, mergând să ia mireasa. Ре 
drum cântă diferite cântece. Ajungând la mireasă sunt primiţi 
în pragul ușii de nuntașii miresei, 

După urările obișnuite pornesc cu mireasa, dar înainte ca 
mireasa să treacă pragul uşii, mirele o apucă de mâini ca să o 
atragă spre el, dar cei dela mireasă se prefac că o tin, ca să 


nu fie răpită, întocmai ca Raptul dela Romani"), La întoarcere 
cu mireasa se ia altă direcţie ca să nu meargă pe acelaș drum 


pe unde a venit, Mireasa este însoţită şi de mici copii ca și la 
Romani?) lată ce ne spune marele istoric francez V. Duruy’) 
„Des eniants d'origine patricienne et qui ont encore leurs parents 
.lescortent dans la maison la tenant par la main“, 

Ajunşi la casa mirelui înainte de a intra în casă se aruncă 


cu orez și cu bomboane, apoi se dă fiecăruia să bea vin dintr'un 
ibric special, iar când mireasa trece pragul usei, ea îl unge cu 


unt şi miere întocmai ca si Unxor dela Romani *), ceeace insem- 
nează că, mireasa aduce in casa mirelui duhul blándetei și al 
bucuriei, 

Când intră Mireasa în casa mirelui se frâng colaci, care 
se aruncă peste capetele mirelui, miresei şi nuntașilor întocmai 
ca Confarreatio dela Romani 5), 

Cununía se face fie la bisericä, fie in casa mirelui dupá 
cum decid părinţii mirelui, după cum doresc si decide asemenea 


în decomun acord nașul și nasa. După cununie se întorc la casa 
mirelui unde petrec până Luni dimineaţa, Tot după cununie se 


joacă „Hora Miresei”, fie în casă, fie în curte, cântându-se anu- 
mite cântece, In capul horei stă nașul, apoi socrul şi pe urmă 
ceilalți nuntași, 

Mireasa până Luni după prânz când îi se aduce zestrea este 
sub paza unor rude numite „boggiazi“, tot Luni la prânz mireasa se 
duce cu unul sau doi boggiazi în pivniţă scoțând vin dela bute, 
La prânz iau cu toţi masa si apoi pleacă boggiazi, iar mireasa 
rămâne cu mirele şi rudele lui.‘ 


1) Daremberg et Saglis, Dictionnaire des antiquités grecques et ro- 
maines, fasc. 32 pag. 1656; Duruy; Diet Romaine, t. У, сар. ХХХІІ, pag. 268. 

2) Daremberg et Saglio; Op. Cit. fasc. 32 pag. 1656, 

3) Duruy; Op. Cit. t. V, cap. XXXII pag. 268, 

4) Heuzey. Op. Cit. pag. 277; Daremberg et Saglio Op. CL fasc, 32 
pag. 1656. 

5) Heuzey, Op. Cit, pag. 277; Daremberg et Saglio Op. Cit. fasc. 32 
pag. 1658. 

6) După obiceiul din Amíncíu (Metova). 
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La Fârseroti existä obiceiul ca, mirele sá dea bani ca dar 
socrului intocmai ca Coemptio la Romani !). 

In unele localităţi cum e la Metova, Martia după nuntă se 
chefueste cu ocazia aducerei de cadouri dela mireasa, iar dupá 
prânz se duc la nagu cu friptură ei băutură numită „Plătarea 
Nasului”, 

Prima Duminicä dupä nuntä, mireasä se duce la bisericä, 
apoi întorcându-se acasă se serveşte femeilor care au condus-o 
dulceata, „Tigănile Nveastei“, Tot în aceași Duminică după 
prânz are loc „Prighicea”, adică chei la casa părinţilor miresei, 
participând toţi aceia care fuseseră și la nuntă. Cheful durează 
până Luni dimineaţă. 

La naştere se observă multe obiceiuri. Femea însărcinată 
este bine menajată, nefiind pusă în servicii grele, Cei ce merg 
la dânsa evită de a vorbi ceva de ale mâncărei pe care nu îi 
le pot oferi, considerându-se ca ceva periculos sănătăţii însăr- 
cinatei, cu alte cuvinte înlăturarea avortului, considerat ca cel 
mai mare păcat. Apropiindu-se ziua nașterii se ţine în mare se- 
cret de teamă ca, să nu sufere la naştere. Se chiamă cu mari 
precau(luni moaga şi numai în caz de forță majoră se recurge 
la Doctor. După naştere aleargă copii ca să vestească nașterea 
ре la rude și prieteni pentru care primese bacșișuri. Rudele, 
vecinele si prietenile vin cu daruri la lehuză. Darurile consistă 
in clătite numite „tigăni“, şi alte dulceturi, Prima Duminică după 
naştere se duc bărbaţii în vizită, dând ca dar o piesă numită 
„Naştere”, Piesa e о monetă de aur numită ,Florie" adică gal- 
beni imperiali, 

Botezul are loc după opt zile dela naștere, preferindu-se 
Duminica, fie la biserică, fie acasă. Naşul este invitat cu mare 
ceremonie, La botez naşul aduce darurile cuvenite. Numele ce 
se dă născutului nu este ştiut de nimenea în afară de naș. Cum 
se pronunţă numele pruncului, copii care se află acolo aleargă 
să dea de ştire părinţilor pruncului dela care primesc bacsisuri. 
După botez pruncul este dus în braţe de nas, până acasă, 

Naşul nu se schimbă cu nici un chip, el este ţinut să cu- 
nune finul și numai cu consimţământul lui s'ar putea pune un 
alt naș şi acesta în cazul când n'ar trái cei botezați de el, In 


1) Heuzey, Op. Cit. pag. 277; Daremberg et Saglio Op. Cit, fasc. 32 
pag, 1657. 
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ziua botezului se obisnueste să se facă chef, invitándu-se rudele 
de mai aproape vecinii și bunii prieteni. In unele localități masa 
acea are loc a treia zi după botez, când se face si ursita prun- 
cului numita „Рибипіе“. Se crede că, în seara pugunicului vin 
„Mirele“ (Ursitele) în camera lehuzei hotărând despre viitorul 
pruncului, In noaptea aceea se pune sub perna pruncului dite- 
rite obiecte de fer ca: foarfeci, monete de argint și cărţi de 
citit si acestea cu înţelesul ca: să fie tare ca ferul, bogat ca 
argintul, deștept si învăţat ca cartea, Mirele (Ursitele) se intro- 
duc în casă si în camera pruncului fără să fie văzute, fiindcă 
ele sunt invizibile, de auzit se pot auzi ceeace ele hotărâsc, 
Mirele sunt trei si hotärârea celei mari este definitivă, Sunt o 
mulțime de basme și anecdote în jurul mirelor, formând obiec- 
tul principal al conversafiunei între meseni din seara aceea, 

Timp de 40 de zile, lehuza trebue să stea în casă nu este 
lăsată nici odată singură în cameră, ci însoţită de cineva de al 
casei, chiar un copilaș, iar în lipsa oricărei persoane se pune în 
colțul camerei o mătură, nu se dă nimica afară din casă, Ca- 
mera lehuzei se tămâiază mereu ca să iasă necuratul. Preotul 
citește în fiecare seară rugăciuni. Îndată ce se înserează nimeni 
nu ese sau intră în casa lehuzei, odată închisă ușa din camera 
lehuzei, abia a doua zi se deschide. Nu se lasă în timpul nopţii 
nici o rufărie la aer liber. 


După 40 de zile, lehuza cu pruncul şi cu moasa se duc la 
biserică ca să-și ia ethie (binecuvântare). In acea zi, lehuza se 
duce la mama ei, fie la vreo rudă unde rămâne până la înse- 
ratele, înainte de apusul soarelui, când se întoarce acasă, Nu- 
mai în cazuri excepţionale lehuza poate esi din casă și la 20 
de zile, dar nu poate păși pragul ușii până la binecuvântarea 
preotului, 

Alăptarea pruncului se face de către mama lui, rareori 
de doicä. 

Cu privire la moarte, se ia grija ca sá vegheze cineva la 
patul bolnavului sau bolnavei, spre a ii închide ochi şi a îi lega 
fălcile, ca nu cumva să rămâie mortul cu ochii deschişi si cu 
gura deschisă, 

Când muribundul îşi dă sufletul se face mare tăcere in 
casă, ca să ou se sperie mortul, se aprinde candila și când nu 
poate ușor să-și dea sufletul, se crede că sunt blestemurile pä- 
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rintilor sau altora, și atunci e obiceiul să-l întoarcă cu faţa 
către soare, dându-se și de pomană: pâine sau orice lucru din 
casă ca să fie iertat, 

După ce moare încep bocetele, chemându-se o vecină ca 
să-l primenească, punându-i hainele cele mai noi şi shetele cele 
mai noi, Dacă e sărac o stambă neagră, iar în picioare pantofi 
galbeni, negri sau roșii, li se spală mâna și fața, fácándu-i-se 
toaleta cu îngrijire, iar apa cu care a fost spălat se aruncă în 
zid ca să nu fie călcată în picioare, Când e pe punctul de a-și 
da sufletul nu deschide nimeni ușa; după aceea oricine e liber 
să intre în camera mortuară, 

Copilul care se naște mort noaptea, îl pun după masă și 
dimineaţa se duc două femei și îl îngroapă aparte la mormânt 
punându-i în gură un ban de argint, 

Când capul mortului înclină mai mult spre o parte se 
crede, cá o să moară și altul din acea casă sau din rudenie, 

După spălat şi îmbrăcat pun mortul în mijlocul camerei 
celei mari pe o saltea mai ridicată cu capul către soare, punân- 
du-i câte o lumânare aprinsă la cap și la picioare într'un vas 
cu făină şi огїсаге intră în camera mortuară aprinde câte o 
ceară, Pe buric îi pun un säculet umplut cu lână albă și cusut 
cu aţă roşie, iar la mormânt se goleşte lâna punându-i-se tä- 
тапа, iar lâna o ia cälugärita dela cimitir, Peste säculet se pune 
o icoană, Când mortul este încă cald îi se închid pleoapele, le- 
gându-i-se bärbia cu o basma neagră. In mâna dreaptă îi pun 
un inel, iar până la biserică îi leagă mâinile și picioarele. Când 
se ridică mortul din casă se sfărâmă sau un vas sau o farfurie, 
sau un pahar, sau o cească, 

Seara mortul este supraveghiat de cineva ca să nu treacă 
peste el vreo pisică, acoperindu-l să nu fie umbrit, 

Femeile care vin la mort aduc cu ele flori, ceri, ouă roşii, 
portocale este ca un fel de rugăminte ca, mortul să transmită 
complimente morţilor lor. Când mama mortului ese din biserică 
ia două gräunte din coliva mortului, cu intenţia ca să-l viseze, 

Până la groapă mortul este dus cum fusese îmbrăcat acasă, 
iar la groapă i se scot obiectelele cele mai principale care se 
împart săracilor, Miresele nu se duc după mort. 

Doliul durează foarte mult. Bărbaţii nu se rad până la 40 
de zile, unii chiar de un an. Pomenele pentru morţi se fac: a 
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treia zi, a noua zi, după douăzeci de zile după patru zeci de 
zile, după şase luni, după un an. Apoi vin: lucinul, cârleagele şi 
alte date cunoscute de biserică, 

Femeile bătrâne dacă au copii morţi. atunci Joia mare fac 
colaci mici pe care îi împart copiilor, când se împărtășesc, Când 
mortul nu putrezeşte, îl scot și îl pun în sărindare, îl aduc 
aminte 40 de zile, zilnic aduc la biserică prescuri si altele. Când 
îl scot a două oară şi este iarăși neputrezit, atunci îl aşează la 
răscruci ca să fie văzut de toată lumea și să îi zică: „Dumne- 
zeu să-l ierte, cá de răutate și blestemuri nu dă locul de el". 
Blestemurile de moarte sunt: „Să nu ti se айе făină in traistá", 
„să-ți fiarbă grâul“, „Coliva să-ţi facă”, „Să nu-ţi iasă sufletul” 
si câte altele, 

Bocetele au de scop să laude viaţa mortului, Ele sunt lungi 
şi variază după sex si vârstă. Se boceste până la 40 de zile, 

Redau în original bocetul (Miriologul) ţinut de o Amin- 
ceană în vremuri de demult şi reprodus de francezul Fauriel 
în renumita sa lucrare : „Chants populaires de la Grèce Moderne“ 


р. CXXXVI j (Paris 1824 Firmin Didot). 


„Une femme de Metzovon, sur le Dinde, âgée de 25 ans 
„avait perdu son mari, qui la laissait avec deux enfants enbas 
„âge. C'était une pauvre, paysanne, d’une caractère très simple 
„et qui ne s'était jamais fait remarquer par son esprit. Menant 
..»ses deux enfants par la main, elle arriva en présence du corps de 
„son mari et commença ,son myriologue par le récit d'une rêve 
«qu'elle avait fait quelques jours auparavant, récit qu'elle adressait 
„au défunt. Jevis, lui dit-elle, l'autre jour, à la porte de notre 
“maison, un jeune homme de haute taille, d'un air menaçant 
„ayant à ses épaules des ailes blanches deployées, il était dé- 
„bout sur le seuil de la porte, une épée nue à la main. Femme 
«me demanda-t-il, ton mari est-il à la maison? Il est, lui repon- 
„dis-je, îl est là qui peigne notre petit Nicola, le caressant pour 
„l'empêcher de pleurer. Mais s'nentre pas, terrible jeune homme, 
„s'nentre pas, tu ferais peur à notre enfant, Et le jeune homme 
„aux ailes blanches persistait à vouloir ontrer, Je voulus le re- 
„pousser dehors; mais je ne fus pas assez forte. Il s'élança dans 
»la maison, il se lança sur toi б mon bien aimé, et te frappa 
„de son épée; il te frappa malheureux; et voici, voici tonfils 
»notre petit Nicola, qu'ilvoulait tuer aussi", 


www.dacoromanica.ro 


— 90 — 


„Après ce debut dont l'accent autant plus que les paroles 
„avait frissonné les asistants, qui regardaient, les uns vers la 
„porte, comme pour voir si le Jeune homme aux ailes blanches 
„yétait encore, et les autres, le pelit enfant, collé aux genoux 
„de sà mère, elle se jetta en sanglottant sur le corps de son 
„mari, On eut de la peine à l'en arracher et à peine en fut-elle 
„enlevée, qu'elle reprit dans un nouveau transport d'émotion le 
„cours de son dialogue. Elle demanda à son mari, comment elle 
„pourait desormais faire viare ses enfants et vivre elle-même ; 
„elle rappela les jours de son mariage, combien elle avait aimée 
„son époux, avec quelle tendresse elle avait élevé sesenfants et 
„ne s'arrêta qu'épuiée, defaillante, pâle et semblable à celui à 
qui elle venait d'adresser de si deouleureuse paroles", 

Aşa se sfârşeşte jelosul şi sfâşietorul bocet (miriolog) al 
sármanei necunoscute Amincene, imortalizatá de inimosul fran- 
cez Fauriel, prin cuvinte aga de mişcătoare, că ți sar părea, 
că vezi înaintea ochilor tăi acest intristätor tablou din biserica 
dela Metova (Amincio). | 


Despre ocupaţiune!), 


Felul ocupatiunilor la Aromânii din Peninsula Balcanică 
depinde după pozitiunea locului în care trăesc, Cei dela munte 
se ocupă în deosebi cu creşterea şi îngrijirea turmelor de oi şi 
a hergheliilor de cai și catâri (mule), cei din orașe cu industria 
și cu comerțul, 

In unele centre dela munte se aflä unii care și-au părăsit 
viaţa de păstori. indeletnicindu-se cu comerțul prin ţări străine, 
Astiel sunt cei din Meţova care făceau negot prin Rusia, Egipt, 
România si Austria, adunând bogății graţie cărora s'au ilustrat 
prin actele lor märete de binefaceri cum au fost: Tusita, Stur- 
nara şi Averof?) care ridicară la Atena: Metovion Politechnion, 
Sholi ton Evelpidon, Stadion, Averofion Filaki si altele, Dease- 
menea Baronii Dumba şi Sina. 


V, Berard în lucrarea sa?) zice: „Devenind bogat acest 
„popor, câștigă o mare dibăcie şi renume în bijuterie, mai ales 


1) Revista Lumina, anul I No. 7—8 Iulie-August; Anul II No, 6 Iunie 1909. 
2) Paparigopol, Op. Cit. pag. 397, 
3) V. Berard; Op. Cit, La Turquie et 1' Hellénisme Contemporain pg, 262, 
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„їп marele lor bazar din Metova si Larissa; ei cizelau pentru 
nintreaga Albanie ornamentele in argintárie, care strálucesc pe 
„cingătoarele (ploci) femeilor, pe paturile pustilor şi pistoalelor; 
„ре mánerele pumnalelor, pe cartugeri sí icoane“, 

Cei din Clisura,!) Crugova, Blata, Magarova, Târnova еіс, 
trec ca mari negustori prin Serbia, Bulgaria, Románia, Ungaria, 
Italia şi Asia-Micá. 

Oräsenii, toti fără excepţie se dedau la Industrie şi comerţ, 
Agricultura nu se exerciteazä decât pe о scară foarte mică şi 
numai de grupul Meglenit, situat pe malul drept al Vardarului, 
prin regiunea Salonicului și de unele comune din Zagor şi de 
grupul Muzacheresc de pe lângă tármul Adriaticei. 

Îngrijirea turmelor a fost şi este ocupatiunea de căpetenie 
a Aromânilor munteni, Altădată numărul turmelor era foarte 
mare, dar azi s'a micşorat precum şi al catârilor (mule), supra- 
numiți catâri românești. 

Cauzele regresului cresterei turmelor si a hergheliilor au 
fost multe și variate, printre care nesiguranța si desele näväliri 
ale briganzilor, A scăzut foarte mult însemnătatea şi numărul 
caravanelor de altă dată, de care ne pomeneşte cu elogii 
Pouqueville în Voyage dans la Grèce, Commemoriali, Marino 
Sanudo şi Guda în Paraleli Vii, 

Caravanele cele mari care transportau mărfurile și cerealele 
în Turcia înainte de construirea drumurilor de fer, se făceau 
numai de Aromânii-Muntenii, care sunt cei mai credincioși şi 
cei mai viteji spre a apără avutul încredinţat lor pentru orice 
eventualitate neplăcută, 

lată cum se exprimă Pouqueville?): „Incurajaţi de debitul 
„ce făcură pe pieţele din Arta și lanina, negustorii francezi în 
„secolul al XVI, proiectară să formeze un depozit la Mefova în 
„Pind, Asezati astfel în mijlocul Valahilor acestei regiuni, nu 
„întârziară să le inspire o atare încredere că, aceștia nu mai 
„voiră să trateze decât cu ei, ca să transporte în străinătate 
„stofele lor. Fu, că dela o astfel de cunoştinţă făcută cu Megalo- 
„Vlahi şi cu lanioţi, pavilionul nostru (francez) stăpânii mărfurile 
„ce se expediau la Mesina, Ancona, Ragusa, Triest și Sardinia, 
„unde fundaseră factorii înaintea cucerirei Epirului de Baiazet 


1) Ancel: La Macédoine pag. 9, 22. 29. 91, 164, 166 Paris 1930. 
2) Pouqueville, Op. Cit. t. 2 pag. 417. 
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„al II-lea. Posedând prietenia Megalo-Vlahilor, negustorii noștri 
„începuseră să frecventeze târgurile din Moscoluri !) și Alasona ?), 
„Ei plăteau un fel de arendă Căpitanilor de Armatolazi spre a 
„proteja comerţul lor". 

Faptul că turmelor nu le prieste muntele în timpul ernei 
când este acoperit de zăpadă, a făcut, ca Aromânii-Munteni 
împreună cu turmele lor să ierneze în climele mai dulci, să se 
scoboare de la munte la șes unde temperatura este mai caldă. 
Din sus zisa cauză a venit împărţirea Muntenilor în trei categorii : 
Nomazi, Semi-Nomazi și Stabili- 

Nomazii sunt aceia cunoscuţi sub denumirea de „Fârșeroţi“, 
cărora grecii le zic: „Arvanitovlahi“, iar cei din jurul Aminciului 
le zic ,Doteani", fárgerotilor Ei sunt răspândiţi în toată Peninsula 
Balcanică până la Dunăre, Adriatică si Arhipelag ; prin munţii 
Balcani, Rodop, în toată Grecia, Albania, Bulgaria, Serbia, cât 
şi prin insulele Ionice și Corfu. 

Despre felul, viaţa, ospitalitatea și caracterul lor iată се 
ne spune scriitorul francez Buchon ?). 

„Тгауегѕѕапі Carpenischi et le fleuve Vistritza dit: Apeu 
«de distance des rives du fleuve, nous rencontrámes un campement 
„de Grands-Vlaques, au nombre d'une ciquantaine d'hommes 
net defemmes reunis sous l'ombre d'un grand frêne. J' envoyais 
„un de mes jandarmes leur demander s'ils avaient du lait frais 
,à me vendre, À l'instant méme arriva prés de moi un homme 
„à cheveux blanes mais plein de vigueur, Il apportait une 
“immense jatte de lait et était suivi d'un berger plus jeune 
sportant une autre jatte non mons énorme de yaourt récemmeni 
»lait, Je bus avec le plus grand plaisir, sans descendre de cheval, 
„une large quantité de lait et fit distribuer le yaourt et une 
„autre jatte de lait à mes jandarmes, pallicares et agoiates. 
«Quand toutes les jattes furent vides je voulus donner quelques 
„drachmes au Valaque sí complaisant; mais il me répondit sans 
naffectations defierté: que le lait était une chose que l'on donnait 
„avec plaisir à l'étranger, mais qu'on ne lui vendait pas sans 
„que cela ne portat malheur; que si moi ou les miens nous 
sdésirions encore lait et yaourt, il yen avait dans leurs tentes 


1) Moscoluri tárgulef în Thessalia aproape de Triecala. 
2) Alasona se mai zice Elasona si Lasun, târgulet in regiunea Hásilor. 
3) Buchon: La Grèce Continentale et la Morée pag. 340, Paris 1843. 
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„а notre disposition, mais qu il me priait de ne pas les blesser 
nen leur offrant de l'argent, Tout cela fut dit fort modestement, 
nfort poliment, maïs fort nettement, Les Grands Valaques sont 
„presque toujours de bonnes gens, et malgréleur existence nomade, 
»ils ne se mélent guère à la vie klephtique et vivent tout à fait 
„de la vie de fammile. Je m'approchais alors de tentes prés 
desquelles ils étaient reunis, les priai d'acceptes mes re- 
„merciments de leur gracieuse hospitalité si honorable pour 
nle caractère du berger valaque, leur serrait les mains avec 
„amiti€, leur fis faire une large distribution de tabac et de papier 
„â cigarettes, et charmé de ce petit épisode de majournée je me 
»rémis en route pour Palleo-Vracha, où j'arrivai vers trois heures 
»de l'aprés midi", 

Aromânii semi-nomazi sunt aceia care își recunosc o pa- 
trie natală, îşi au locuinţele stabile în timpul verei, precum şi 
pentru iarnă, stând din Mai până în Octombrie la munte şi restul 
la şes!), Acemenea comune sunt: Avdela zisă si Abela, Perivole, 
Smixi zis şi Brazi, Samarina în Pind, Călivele Badralexi, Selia 
de Sus, Selia de Jos, Xirolivadi spre Veria lângă Salonic. 

Altădată mai toate comunele din Epirul muntos erau po- 
pulate de Aromâni semi-nomazi, dar astăzi fiindcă nu toti lucuitorii 
posedă turme de oi, ci numai o parte dintre ei, de aceia nu emi- 
greazä decât pastorii, fără femei şi fără copii cari rămân iarna 
în comună, Nu toţi semi-nomazii posedă turme de oi ei herghelii 
de cai sau de catâri, mare parte din ei sunt: măcelari, croi- 
tori, cismari, armurieri, fabricanți de covoare (chelimuri) cum 
sunt cei din Samarina, din Perivole, Abela, Aminciu, care se 
duc lanina, Triccala, Veleştinu, Zarcu, Dămași şi aiurea, 

Altădată Metova numără baci (cilnici) bogaţi si cu numeroase 
turme de oi al cărui număr trecea peste 25000 de oi, acum abia 
au rămas 10 — 15.000. 

Cea mai mare parte din elementul aromânesc din Peninsula 
Balcanică, se ocupă azi cu comerțul şi cu industria, Muncitori 
harnici, întreprinzători şi destepti, ei stäpânesc productiunea și 
conduc comerțul pe apă şi pe uscat, Nu există port pe coastele 
Adriaticei, lonicei şi Arhipelagului (Egeei) în care să lipsească 
Aromânii, Din cauză că locul lui natal era prea mic spre a-și 


1) Ancel: La Macedoine pag, 91 Paris 1930, 
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desvolta aplicafiunea sa naturală în comerţ și industrie s'a văzut 
silit să-și părăsească căminul părintesc, patria natală, aruncându-se 
în lumea mare, în ţări străine, unde exersându-şi meseria sí 
comerțul său, a adunat averi considerabile. În afară de cunos- 
cutul talent cel au la lucrarea de filigrame în argint!), la fa- 
bricarea de arme, încrustarea armelor etc. el mai este și arhitect 
din fire fără să fi urmat vreo școală de arhitectură, Astfel 
multele zidiri márete,?) puntile cele mai îndrăsneţe boltele s 
cupolele cele mai grandioase din Peninsula Balcanică sunt opera 
Aromânilor, 

Kanitz °) în lucrarea lui se exprimă astfel; 

„Deosebit că, au aproape monopolul constructiunilor în 
„Constantinopol, Atena şi Belgrad, Tintarii (Aromânii) sunt sin- 
„Gurii arhitecţi ai Turciei şi Greciei. Tintarul execută cu mare 
„uşurinţă, graţie inteligenţei lui naturale, lucrurile cele mai grele, 
spunti cu mai multe arcuri, cupole şi bolte, Lucrările sale de arhi- 
mtectură întrec cu mult pe acelea ale Arhitecţilor eşiţi din şcoli; 
„căci dacă am compara numai biserica din Semendria î) cu cele 
„mai multe dinire monumentele sârbeşti şi germane, nam putea 
„decât să admirăm abilitatea Tântarului. Adeseaori Tântarul este 
“in acelaş timp Arhitect, zidar, ferar, lăcătuș şi lemnar". 

In croitorie sunt cei mai vestiti, plini de imaginatiune pentru 
împodobirea hainelor turceşti cu байапе sau cu fir de aur. 


1) Kanitz, F.: La Bulgarie Danubienne et le Balkan, pag. 63. Paris 1882 

2) Kanitz. F.: La Bulgarie Danubiene et le Balkan, pag. 108 şi 116 
Paris 1882, 

3) Kanitz, Rumănische Studien în Serbien. 

4) Semendria in sârbeşte Smederevo este un port la Dunare. 
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CAPITOLUL AL VIII-lea 


Administratia comunalá arománeascá 
Self. Gowernement 


Reviu asupra comunelor dela munte cu averile lor şi cu 
administraţia românească proprie, fără amestecul nimănui, Fie 
care comună dela munte posedă o avere a sa proprie de care 
dispune după placul locuitorilor, 

Dreptul de posesiune a fost recunoscut Aromânilor și de 
Statul Otoman, confirmat prin Decrete (Iradele) și Firmanuri 
împărătești, care denotă că, Aromânii sunt de baștină cei mai 
vechi locuitori ai fostului Imperiu Otoman, Ei au ţinut aceste 
pozitiuni din vechime încă, de unde nu i-a putut mişca nimeni, 
cu toată năvălicea hordelor barbare peste Peninsula Balcanică, 
Fostul guvern Otoman a recunoscut şi sancţionat. posesiunile 
Aromânilor munteni, lăsându-i în pace spre a se conduce și ad- 
ministra singuri după datinele și obiceiurile lor proprii in schim- 
bul unui tribut anual pe care Românii se obligau să-l plătească 
către Cassa Statului, 

Averea comunei se poate împărţi în două categorii, 

1) Averea pe care comuna o posedă ca moștenire din mogi 
strămoşi, recunoscută şi confirmată prin firmane și care constă 
din: munţi, păduri și livezi de pășunat (suhaturi). De aceste bu- 
nuri nu se putea atinge nimenea, ele nu se pot înstrăina şi co- 
muna nu plăteşte pentru ele nici un impozit decât taxa prevă- 
zută dela început. Comuna se poate folosi de veniturile acestor 
bunuri oricum va voi, Unele care au îndestulător loc de pășu- 
nat arendează altora livezile și munţii; altele exploatează sau 
arendeazá pădurile pentru exploatare, iar banii din arendă intră 
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in cassa comunalá, Cu acele sume preîntâmpinä multe nevoi ge- 
nerale de ale locuitorilor. Astfel se pláteau dárile cátre Stat, se 
intretineau si se intretin încă scoalele comunale, plátindu-se pro- 
fesorii, institutorii, diaconii si cântăreții dela biserică, Preoţii 
fiind plätiti a parte de fie care familie, nu fac parte din fondul 
comunal, Se inzestreazá fete orfane și lipsite de mijloace, se 
îmbracă săracii, se împart săracilor lemne și cărbuni, câte odată 
şi făină, se repară drumurile și podurile, se aduce apa făcân- 
du-se apeducte (ghirizuri) se fac făntâni zise cismele etc, 

2) Averea comunală provine fie din donatiuni benevole 
ca: case, prăvălii, grădini, livezi, vii, etc.; fie din bani în nume- 
rar, Acestea se donează de obiceiu prin testamente, Când cineva 
simte că îi se apropie sfârșitul vieţii, cu viu graiu sau prin scris: 
lasă o parte oarecare din averea sa bisericii sau casei comunale, 

Pe lângă cele de mai sus mai sunt şi altele care provin 
în urma unor taxe impuse de comună la naștere, cununie, etc, 

Cu administratiunea bunurilor comunale sunt însărcinaţi doi 
dintre locuitorii cei mai notabili, care iau denumirea onorifică 
de Epitropi. Ei sunt aleşi de toţi locuitorii comunei. Epitropii 
îngrijesc şi de afacerile bisericilor, iar pentru bunul mers al 
scoalelor se mai aleg încă doi cu denumirea de Efori. Epitropii 
şi Eforii în comun acord administrează toate veniturile comu- 
nale, ei dispun de ele după cum cred că este mai bine; ei 
arendează, plătesc, numesc pe institutori și pe profesori. Intr'un 
cuvânt tot ceeace fac ei este bine făcut, asumând întreaga răspun- 
dere, Ei sunt obligaţi să adune poporul depunând socotelele de 
ntrebuintarea veniturilor comunale, iar după luarea socotelelor 
se procedează la nouă alegere prin aclamatiune. Pot fi realeși 
aceiași în diferite rânduri, De multe ori Epitropatul si Eforatul 
se impune din partea locuitorilor unora саге nu voesce să-și 
ia asemenea sarcini. Epitropii și Eforii aleşi și confirmaţi nu- 
mai de locuitori se ocupă numai de afacerile interne ale Co- 
munei, 

Referitor la raporturile ce existau între Comună și Auto- 
ritätile turceşti, însărcinarea era încredinţată unei Aromân, ca 
reprezentant al comunei, ales de locuitori și confirmat de gu- 
vern. El avea titlul de Cogea-Baş (Primul-Sef) lui îi se încre- 
dinta şi sigiliul civil al comunei. Pe lângă Cogea-Bas se alegea 
şi un muktar (perceptor) și doi sau patru azazi (consilieri). Aces- 


www.dacoromanica.ro 


— 97 — 


tia impreuná cu notabilii comunei orânduiau impozitele locuito- 
rilor proporţional cu averea fiecăruia, Іа comunele mari se ale- 
geau doi sau mai mulţi muktari, dar numai un singur Co- 
gea-Bas, 

In localitätile unde sunt mai multe biserici se aleg câte 
doi epitropi de fiecare biserică şi toți împreună în deplină în- 
felegere administrează afacerile comunei, 

Nici preoţii, nici episcopii, nici chiar autorităţile n'aveau 
voie să se amestece în treburile interne ale comunei, nici să 
dispue de averea comunală. În unele cazuri Episcopul numai de 
formă confirmă dispozitiunile şi hotărârile luate de Epitropi si 
Etori, 

Toate veniturile comunale româneşti din Peninsula Balca- 
nică se întrebuințau în vederea culturei şi a desvoltärei instruc- 
ţiunei printre Aromâni, 

Fârserotii neavând locuinţele stabile, Celnicul sau Cäpitä- 
nia lor regulează raporturile dintre oamenii săi si autorităţile 
respective. 

Cu privire la diferendele iscate între locuitorii comunelor 
munteni, mai ales cele mai mari ca: Metova, Clisura, Nevesca, 
Samarina etc, era orânduit un fel de Senat numit Dimogheran- 
На (Sfat de Batrâni), care judecă, achită sau condamnă la amenzi 
care intrau în casa comunală câteodată condamnau şi la închi- 
soare, Sentința era „Sacra deliquentul", trebuind să se supue 
cu toti altfel era blestemat şi exclus din biserică si de sub pro- 
tectiunea comunei, : 

Astfel Aromânii își au cetá(uele lor proprii cu pozitiunile 
lor cele mai importante, cu administraţia lor curat națională, 
bucurándu-se fiecare din aceste citadele de privilegii mai largi, 
sau mai restrânse, câștigate sau confirmate prin Firmane, având 
şi legile lor proprii după obiceiul si spiritul locuitorilor din co- 
типй, In Cruşova de ex, există un fel de lege respectată de 
toți cu cea mai mare sfințenie numită „legea pentru Căsătorie”, 
La fel si la Cálaru (Calariti).*) 

Așa dar după cum se poate vedea, comunele aromânești 
erau aproape independente, un fel de cetăţi libere, obligate nu- 


1) In lucrarea ce pregătesc asupra Despotatului Marei Valahii, va fi- 
gura şi Legea comunei Calaru (Calariti). 
Т 
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mai la plata unei däri cätre Stat, fiind läsate libere sä se admi- 
nistreze și să se conducă după cum înțelegeau si voiau, 

Aromânii singuri se apărau în contra răilor factori, Dacă 
tâlharii îndrăsneau să atace vreo comună, atunci locuitorii sin- 
guri cu armele în mână se ridicau apărând avutul, punând în 
goană pe tâlhari, Rareori s'a întâmplat ca, tâlharii să atace pe 
Aromâni, iar când au îndrăsnit să îi atace, au plătit scump în- 
drăsneala lor, 

In privinţa culturii, este de remarcat că, elementul aromâ- 
nesc înstrăinat și îndepărtat de tulpina din care se formase 
fiind și în apropiere de elementul grecesc și aparţinând bisericei 
ortodoxe a Fanarului, a îmbrățișat și cultivat cultura grecească 
până la redesteptarea Constiintei Nationale, 

Desi bărbaţii, în afară de Fărşeroţi, sunt cărturari, adică 
știu a citi, a scri șia vorbi grecește, totuși însă s'a păstrat indivi- 
dualitatea etnică aromânească, 

La început mai mult nevoia pentru serviciul bisericesc a 
silit pe locuitorii din comunele aromânești să înveţe carte gre- 
cească, În nici o comună nu se admiteau preoţi străini și tre- 
buia să fie din comună, adică să fie aromâni, 

Aşa dar pentru oficierea serviciului divin trebuiea neapă- 
rat ca, preotul și cântăreţul să cunoască puţină carte ca să 
poată citi cel puţin, Numai această nevoie i-a silit să înființeze 
în curtea bisericiei câte o şcoală în care nu se învăţa decât 
psaltirea, octoihul, apostolul și alte cărţi bisericeşti. Din această 
cauză a rămas în popor o zicătoare atribuită acelora care îre- 
cventează școala în timp mai îndelungat: „Inveţi canda vä-te 
faci preftu", Aşa s'a urmat multă vreme până la începutul re- 
desteptärei nationale, - 

Biserica era frecventată cu cea mai mare evlavie de toți 
Aromânii care au respectat şi prețuit foarte mult sfintele lo- 
cașuri, 

Religiunea pentru aromâni a fost cea mai scumpă comoară, 
Se vede că, în timpul năvălirilor necontenite ale barbarilor, când 
zi și noapte trebuia să vegheze si să lupte înpotriva cataclis- 
melor năvălitoare, retrăgându-se tot mai mult în creerii munti- 
lor unde se întăreau, singura mângâere a suferințelor nu o gă- 
seau decât în locașurile sfinte, Marea afecţiune către biserică care 
se observă până azi la aromâni, pare că a rămas din acele tim- 
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puri grele întocmai cum cei dintâi adepti ai Cristanismului, care 
urmăriţi şi înconjurați din toate părțile de dușmanii păgâni, ior- 
mau acelea asociatiuni de Agape si retrasi prin ascunziguri, pe 
lângă slujba divină, își comunicau unul altuia päsurile gi ne- 
voile, alinându-și durerile provenite din cauza suferințelor ce 
îndurau şi numai credința în Dumnezeu îi mai întărea și îi ote- 
lea mai mult, făcându-i ca, pentru dragostea divină să nu se mai 
teamă nici de cel mai crud supliciu. Exemplu ni-l dă Diaconul 
Athanase Diacu, fript in sulă de Turci la Termopile în 1821, 5) 
Aromânii retrași în munţi oarecum în siguranță, trebuia zilnic 
să aducă mulțumiri Creatorului care îi apăra de toate, Astfel se 
explică și mulţimea locasurilor sfinte ridicate de Aromâni prin 
toate cărările munților, astiel se văd tot felul de icoane zugră- 
vite pe diferite stânci de pe la trecători, isvoare miraculoase 
patronate de câte o sfântă cu darul tämäduirei ca: „Apa de 
S-ta Vinere“, de Mercuri etc, la care aleargă bolnavii ca să-şi 
găsească leacul. Deasemena și obiceiul ca tineri şi bătrâni să 
meargă în pelerinagiu acolo unde se sfinteste o biserică sau se 
prăsnuește hramul vre-unei Mânăstiri, ducând cu ei ofrande pen- 
tru siântul locaş, Mai toate bisericele şi mânăstirele din Penin- 
sula Balcanică sunt ridicate prin sudoarea și contributiunea cre- 
dinciosilor Aromâni, 


1) Se cântă în tot Orientul cântecul lui Diaen, pus in frigare, vezi 
Barta ор. cit. „Tria pulakia canthonte sto Diaco to tabori, Tó'na tirai tin 
„Livadiă, Ketôalo to Zeitum. Totrito to calithero: mirologaïke Leghi: 
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CAPITOLUL AL IX-lea 


Redesteptarea Naţională — I-a Chestiunea școlară 


Aromânii vreme îndelungată s'au adăpat la cultura grecească, 
ceeace a contribuit la inveninarea sângelui făcându-i renegati 
şi duşmani limbei lor strămoşeşti, 

Primele semințe ale redeşteptării naţionale au început să 
se încolțească pe la începutul secolului al XX-lea, Până atunci 
în afară de câţiva scriitori străini cari sau interesat de soarta 
Aromânnilor, pot fi menţionaţi si câţiva Aromâni invätati din 
renumita Móscopóle, Astfel avem: 

Theodor Anastase Cavalioti, care în anul 1760 tipări chiar 
in Moscopole o gramatică cu următorul titlu: 4) 

Eicaywyh Toanuna rage nap тоб Aiäepartäeou жой "EAAXoqQuo- 
tátou Adaoxdiov ve ëv MocyonóAet vewori {дробеісус Axaðyplas nai 
Meydhou Ilpwronană xai “ерохўрохоѕ тоб ‘Aytwrätou Өрбуоо ce Прф- 
tys "oucttavijc 'AxpstüGv xal тїс Өєосфотоо IloAtvetac MooyonoAsoc 
Коріоо GOcoüápou 'Ауостасіоо KaflaAusvou Мосуотоћітоо соуаррос- 
Osloa sic ebyipeav râv Прототеірюу, Nov трфтоу толо ёхдобєісо. 
Öanávn той ёутцьотйтоо xal уртсциотбтоо Короо "Avruviov Хал 1- 
Гєорүіоо Moos ёхтоатрідоо Мосуолё\ћєос, "Ey vij топоүрофіх тоб Goiou 
xal Өєофӧроо Патрӧс̧ Тфу Naoûs тоб Өоонотоортоб, "Eu Mosyoréket 
a sy é (1700), 

Theodor Anastase Cavalioti a mai tipärit in anul 1770 si 
o altă carte intitulatá: Протоперіх mapă тоб софоХототйтоо xat 
«їбєсмөт®тоо Bâdoxahav, ispoxipoxoc xai прютотатё wuptou Oeobwpo, 
’AvactaclouKafalwtou тоб Mosyonoklrou cuvvsüÜstca ёх убу moütov 


1) Emile Legrand: Bibliographie Hellenique t, 1. Paris 1918, 
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"Ózotg ёхдобєїси болур тоб Evriporărov xai уртоциютбтоо Короо 
Tewpylou Трихобта тоб xoi Koouivas ётиЛоторёуоо £x патрібос Móoyo- 
nôékews, "Everijotv тар Аутомф тоб БВортолїодро, 

Suszisa carte a fost reprodusă de. Thunmann. 1 


Un alt scriitor aromân Mihail Adam Hagi Daniil, tot din 
Moscopole a tipărit in 1802, chiar in oraşul sáu natal Mosco- 
pole o carte întitulată: Eloaywytxf Aiôaoxakix периёуооса Абу 
тетсйу\оссоу тфу тєзсйршу хогубу д:хАёхтшуй tot тўс TAIG popuii, 
tic èy Moola Baye, тї; Bovhyapixtis xa, AXBavwxfC ovvredetoa 
Tap tob aldeotporărov xai Aoyiwtätou OtüaoxXAou оѓхоуброо xoi їє- 
poxijpuxoc Kubiou Даул MyéinAddu Xarţij, тоб Ex Mac ,onóAet 
în 4° pagini 92, reprodusă în parte de scriitorul englez Leake?), 

Graţie prietenului meu profesor Nicuta Balamaci dela Co- 
rita, am căpătat titlurile josmentionatelor cărţi, tipărite la Mos- 
copole pe vremea înflorirei acelui centru cultural, spiritual si 
comercial, 

’Axokoubia тоб "Aalen “lepouăpTupos ха: Gauatoupyo5 XapaAdquro0s, 
уйбу t прото Tóra Éndoleton opdwoet тоб 2ylepouovăxots Гртуоріоо 
Мосҳотоћітоо, "Ka MocyonóAet 1736 парх ГоторіооТеророуќуоо тоб 
Kwyotavtivou, 


"Amodovbla тоб èy dyiots патрос Zpëu KAñuevcos " Apytentowónou 
А урід@у, Newori nav ёхдеборёуп ouAAexÜstca ёх тшу cuypappátwy 
to)ve Amumrgiov тоб Yeflartvoi xai rop KaotAa, Apytentaxóxov тоб 
«это» Üpóvou ypquattodvrwy, Axnrávy рёу ts cefacuiac роуїўс тоб Ev 
dyints Потрбс̧ +uà@v Маоби тоб Gaupatoupyoë nai тоб ruroypépou, 
Л:орбосе: GE тоб Лот tátou ёуТеророубҳо:с Kuplou Грухоріоо Kai ráp 
’adrod бфіеробсіса co Maxapuwrérp " Apytentoxbrou тїс mpwrnc'louort- 
wavs Axpetăăv Коріф Коріо Тойсаф, 

"Ev Мосуотб\& 1742, Нара Гртүүорї® Тєророубуо và Kuvoravrviôn, 


"AxoAoU0(a тоб гу Aere [latpôc Zu Вцосарішуос " Apytentexó- 
поо Aapiooqs Коріо», Kupiov "lăxwfBov, rurubeiga âvaiwpast Léy тоб 
Nawepwrărov xai OeoxpoBkñrou Mnrponoilrov Лорісстс Короо, Kv- 
plou Лохфрвоо xaf тоў Пауос:ютатоо “Нуоорёуоо тоб “єроб Моуасттріоу 


1) Thunmann: Untersuchungen über die Geschichte Oestlichen Euro- 
päischen Völker. Leipzig 1774. 
2) Leake: Researches in Greece p. 383—402. 
Picot: Les Roumains de la Macédoine p. 43, 44, 
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Aovolxou Kupioô 'Iepoüéou' empedeia dE nai ёпидсорбосе: Tov Aoytwrétau 
Ey ‘Iepopovéyotc Коріоо lpmyopiou Mosxonoiircv 

"Ev Мосуолб\ес 1744 Пар Груүоріоо ‘lepouoréyou тоб Kov- 
ovavtiviôn, 

Acum câtiva ani s'a dat de urmele unei alte cärti scrisä 
tot de un aromân din Moscopole numit Ucuta cu următorul titlu: 

Na Полдототѓх ўто: "Apafi váptov ebuodov тоб paleïv ră vég 
nadia ră, Ророуо-ВА&у:хо үрррото cte xotwvijy xpfjotw т@у Ророуо-- 
BA&yov убу mwpücov ayer «oí ё9орб®Өт пора тоб olbscuietároo iv 
{єребо:у Kuplou, Коро» Коустоутіуоо roo Obxobra Мосуопоћітоо Уоото- 
qbÀaxol хой mpwrorand èv тў Iloovavia тўс penuptvijs Ilpouctac, Kat 
i abTo0 yápw 28501) de тблбу Dud xabymua той Гёуоос, 

‘Ey Biévy Толо тфу Морхідоу IIoóXtoy 1797, 


Gásirea acestei cärti a adus o nouá luminá asupra curen- 
tului ce se începuse printre Aromâni са să scrie și să se instru- 
iască în graiul lor părintesc, Ivirea acestei cărţi a avut un mare 
răsunet printre scriitori străini care se ocupau cu filologia română, 

In acelaş timp dăm de un manuscris cuprinzând faptele 
din viata sfântului Antonie, scris în aromâneste dar cu litere 
greceşti. 

Acel manuscris a fost găsit de profesorul Weigand la 
Ohrida, în casa familiei Dimonie pentru care motiv a si fost in- 
titulat: „Codix Dimonie”,!) El cuprinde 127 foi 8° cu 17 linii 
pe fiecare pagină continând subiecte bisericeşti, Manuscrisul este 
foarte important din punctul de vedere linguistic, deoarece conține 
forme lexicale de limbă vlahă vorbită în trecut. Datează din 
anul 1785, fiind scris de un oarecare Dimonie din Ohrida sau 
din Lânca, cu scopul de a traduce în aromâneste lucrurile bise- 
ricesti, precum a scris viața sfântului Antonie intitulată astfel: 
„Aistă dihähie alu ayu Antonie”, 

Academia Românä din Bucureşti posedä în arhiva ei mai 
multe manuscrise ale Aromânilor stabiliţi in Buda-Pesta ca:: 
Material pentru un Vocabular Macedo-Román cu textul românesc; 
o gramatică Macedo-Română cu textul în nemțeşte; Catechism 


1) Th. Capidan: Flexion des Substantivs und Verbums im Codex 
Dimoine Leipzig. 
Paul Dachselt: Erster Jahresbericht des Institutes für Rumänische 
Sprache Leipzig 1894, ` 
Berkhard Diamand: Zur Rumänischen Moderlehre Denkschriften 
Phil. Cl. t. 49. pag. 37. Leipzig 1909. 
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Macedo-Román; Traductiuni în aromâneste din cărţile sfinte re: 
feritoare la Mineul, Triodul, Penticostarul etc, 

Pepiniera redesteptärei nationale pentru Aromâni a fost 
Viena si Buda-Pesta, Aceasta pentru motivul cá acolo Aromânii 
se stabiliseră ca mari negustori, unde luaseră contact cu învățații 
români din Transilvania ca: Maior, Șincai, Micu şi alţii. Acest 
contact înfluenţă foarte mult asupra Aromânilor stabiliți în 
Austria, determinând miscarea naţională, înfiltrându-le dorinţa 
de a cunoaste originea lor latină, lucru pentru care se începu tipä- 
rirea mai multor cărţi, destinate pentru redeșteptarea conștiinței 
naţionale la Aromâni. 

Aşa în 1808 apăru la Buda-Pesta o carte intitulată „Cer- 
cetări despre Românii numiţi Vlahi, care locuesc dincolo de 
Dunăre de Gheorghe Roză”. Suszisa carte a fost retipărită în 
1867 la Craiova de Sterghiu Hagiadi la tipografia Macinca & 
Ѕатіїса, 

Га 1813 apäru Іа Viena іп tipografia lui Іоап Snyrer о altä 
carte românescă intitulată !) „Lpapu.ariui) Éwpanxn тог pwanedovo- 
Blann oyedraobeton vai трф@тоу sde op: будети drd Mat, Г. 
.Maoïdren Gtôacnthou тїс démons суо)”. 

Iudatá ce opera lui Boragi {51 văzu lumina deodată Patri- 
arhatul se ridicä în picioare si din Fanarul lui aruncä anatema 
asupra lui Boragi, ordonând peste tot lucul ca, cartea lui Boragi 
să fie distrusă, fiind afurisită, 


lată și termenii circulării Patriarhului, 
„Aflu că se răspândește cartea unui rătăcit al bisericei şi 


„a unui oarecare Boragi. Tinta acestuia este de a combate limba 
„greacă din auzul credincioasei noastre turme, Comunicati afu- 
»risenia noastră la toţi“, 

Din circulara de mai sus și din cele ce vor urma, reese 
limpede că, Patriarhia în loc să servească creștinătatea, deveni 
unelta unora și altora. Pentru noi Aromânii, Fanarul ne-a fost 
cel mai mare dușman, încercând să ne sugrume naţionalicește, 
Cu toate aceste avântul redesteptärii nationale în loc să fie 
înăbușit prin incäpätânaia opunere a Patriarhului, din contra a 
luat proporții, văzându-se în scurtă vreme roadele ei, 

In 1815 se formă la Buda-Pesta, sub iniţiativa femeilor 
române o societate intiiulată: „Societatea Culturală a femeilor 


1) M. E. Picot: Les Roumains de la Macédoine pas, 43, Paris 1875 
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române“, si aceasta cu scop filantropic spre а ‘onda o școală 
pentru fii Românilor din Macedonia, Printre acelea femei erau: 
Maria Roza, Elena Grabovscki, Caterina Ghica, Pelagia Papacosta, 
Pelagia Manu, Ana Keplenar, Sofia Martu, 

Din fericire pentru Aromâni avu loc in România un însemnat 
eveniment politic care contribui mult la cimentarea Cauzei Na- 
tionale. Acel eveniment fn marea revoluţie naţională din 1848, 
din care cauză iură exilați mai multi patrioţi români, care du- 
cându-se în Turcia și trăind multă vreme printre Aromâni, íi 
cunoscură deaproape apreciând aspiraţiunele lor și dorința са 
să revie la conștiința naţională, 

Acei bărbaţi întorcându-se în Țară deveniră promotorii 
Cauzei aromânesti, Printre acei distinși bărbaţi putem cita pe: 
Ioan Ionescu dela Brad, loan Heliade Rădulescu!) Cezar Boliac, 
Dumitru Brătianu, nemuritorul poet Bolintineanu?) loan Ghica 
si alţii, 

Suszisii bärbati ai Țării Românești întorcându-se la cămi- 
nurile lor, începură o călduroasă propagandă printre compatrioţii 
lor, ca să vie în ajutorul aromânilor spre a nu pierde individua- 
litatea lor etnică și scumpa limbă românească, 

In vremea aceea sosi în Țară un vlăstar al Pindului, Du- 
mitru Casacovici?) originar din orăşelul curat arománesc Metova 
(Aminciu), devenind un înfocat apostol al Idealului National. Zi 
si noapte, Cazacovici se gândea la acel Ideal și la mijloacele de 
a-şi realiza planul, са să aducă la conștiința naţională pe fraţii 
lui rätäciti, începând în ţară o vie propagandă în acest scop, 

Prima încercare o făcu in timpul Căimăcăniei lui Alexandru 
Ghica, dar nu reuși. Cu toate acestea nu se descurajă, așteptând 
momentul potrivit care nu amână să vie, 


Indată după alegerea Domnitorului Alexandru loan Cuza, 
Casacovici reîncepu din ncu mișcarea lui putând atunci să-și 
realizeze visul lui de aur, care era constituirea unui comitet 
Macedo-Român care avu loc în 1860 având ca membri fundatori 


1) loan Heliade Rădulescu; Souvenirs et Impressions d'un proscrit. 
2) Dimitrie Bolintineanu; Călătorii la Românii din Macedonia şi în 
Muntele Athos, Bucureşti 1863. 
3) С. 1. Cosmescu, Dimitrie Casacovici şi aromânismul, Analele Aca- 
demiei Române tomul XXV 1903. Memoriile Secţii Literare. 
Grandea Н. Grigore: Albina Pindului No. 3 din 15 lulie 1868 pag. 
37, 58, 59 şi No. 13 din 15 Decemvrie 1868 pag. 317. 
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pe: Poetul Bolintincanu, pe lordache Goga din Vlaho-Clisura, 
pe poetul Mihail Niculescu din Târnova, pe Zisiu Sideri din Sar, 
pe Toma Tricopulu din Crusova și pe Dumitru Cazacovici din 
Metova, creatorul Comitetului, 

Primul Comitet Macedo-Român se sili din toate puterile lui 
ca să îndrumeze pe bărbaţii din Тага, ca să vie în ajutorul Aro- 
mânilor; însă si de astădată împrejurările fură vitrege, a- 
mănându-se pentru timpuri mai bune, 

In 1863, primul Comitet Macedo-Român se reformă și în 
afară de Aromânii citați mai sus, intrará și următorii Români 
din Țară: Cristian Tell, Cezar Boliac, Ceaur Aslan, С, A, Roseti 
şi alţii, 

Comitetul astiel reformat adresă un apel către toti Aromânii 
din Epir, Macedonia, Thessalia sí Albania.') Ziarele românești 
ca: Românul, Dâmboviţa, Buciumul etc, scriau lungi și călduroase 
articole cu privire la Aromânii. Bolintineanu tipări impresiile 
sale de călătorie în Orient cu titlul de „Călătorii la Românii din 
Macedonia şi Muntele Athos”, 

O polemică straşnică începu din partea adversarilor natiei 
Aromânești, dar patriotul Cazacovici, spulberă toate asertiunile 
lor mincinoase şi tendentioase prin articole fulgerătoare în care 
își vărsă tot focui său patriotic, 

In 1862 apare cu cheltueala patriotilor Cazacovici și Goga: 
o gramatică macedo-română cu titlul în româneşte și бгес‹ зе 
„Rapeda ldee de Gramatica Macedono-Rumânească compusă 
de L C. Massimu si cu spesele D. D. G. Goga si D. Casacovici 
tiparită tra să se împartă gratuitu Românilor de a drepta Dunáreli" 
Bucureşti 1862 tipografía Statului numită Nifon Suszisa carte a 
fost dedicată Domnului Anastasiu Panu, fost Prim-Ministru în 
Moldova, 

Gramatica este scrisă în românește si grecește, coprinzând 
153 pagini cu bucăţi împrumutate dela Boiagi dela pagina 131— 
153 şi cu poezii intitulate „Flori de Macedonia“ dela pagina 
143—153, 

In 1863 se retipäreste gramatica lui Boiagi prin stăruința 
si spesele marelui bărbat de Stat Costache Negri. 

Un alt eveniment care a contribuit la realizarea „dealului 


1) Theodor T. Burada, Cercetări despre Şcoalele Româneşti din Turcia 
pag. 10—13 Buc, 1890. Gazeta Buciumul, Anul 1863, No. 3 pag. 10 Bucureşti, 
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National“, a fost secularizarea averilor mânästiresti posedate pe 
nedrept de către călugării dela Mutele Athos și lerusalim, aga 
că în anul 1863, se prevăzu în bugetul Ţării Românești suma 
de lei 14,000, pentru deschiderea de școli în Macedonia, fiind 
atunci ca Prim-Ministru marele om de Stat Mihail Kogâlniceanu, 
având ca Ministru de Culte pe Aromânul poet Dimitrie Bolinti- 
neanu, secondat de secretarul său V, A, Ureche, recunoscut 
pentru patriotismui şi zelul ce avea, ca să progreseze Cauza 
Culturală Naţională Aromânească, 

Indată după alocarea în buget a sumei de 14,000 lei se 
lua hotărârea de a se deschide prima şcoală româneaccă în 
Macedonia, Astiel în 1864 se deschide їп comuna aromânească 
Târnova, prima școală românească, Acela care avu marele curaj 
să deschiză școala a fost venerabilul apostol al românismului, 
răposatul Dimitrie Athanasescu, fiind originar chiar din Târnova, 
Indată ce sosi în patria lui, Mitropolitul din Bitolia puse totul 
în mișcare ca să împiedice deschiderea scoalei, 


Nemuritorul patriot Atanasescu îndură cele mai groasnice 
persecutiuni din partea clerului din Fanar, dar el nu se des- 
curaja şi după o acțiune energică pe lângă autorităţile turceşti, 
putu să obtie autorizaţia scoalei sale, care avu un mare ecou 
în toată Tara Românească, iar neîntrecutul patriot Ureche pri- 
mise cu acea ocazie mai multe telegrame de felicitare din par- 
tea lui Kogâlniceanu, Brătianu şi Printu Ghica, 

In 1865 se luă inițiativa ca să se deschiză în București o 
şcoală Macedo-Română destinată pentru Aromâni, cu scopul de 
a fi preparati în apostolatul sfintei lor misiuni, 

In acelaș timp sosi în Bucureşti cuviosul arhimandrit Aver- 
hie, originar din comuna aromânească Abela, Pe atunci Părintele 
Averhie era în serviciul mănăstirilor greceşti dela Sfântul Munte, 
El veni іп Țară pentru o colectá de bani. Ceeace hotări pe Pă- 
rintele Averhie ca să inbrätiseze Cauza Naţională fu contactul 
ce luă cu patriotii Aromâni din Bucureşti precum și următorul 
eveniment, În anul 1862, Marele Domnitor Alexandru lon Cuza 
distribuea în plaiul dela Cotroceni drapelurile soldaţilor şi pe 
când defila armata sub întonarea mar;ului national, Arhiman- 
dritul Averhie, care participase la acea serbare solemnă, se 
entusiasmează si apropindu-se de Domnitor grăi arománejte: 
„Și eu hiu Aromân”, Din acel moment Marele Domnitor Alec- 
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sandru I, Cuza, se interesä şi mai mult de cauza Macedoromänä. 
In anul 1865, Pärintele Averhie fu autorizat sä meargá in 
Turcia ca să aducă de acolo in Țară mai multi tineri, ca să 


fie puși în școala Macedo-Română dela Sfintii Apostoli. Averhie 
îndeplini cu sfinţenie acea misiune apostolică, aducând cu el în 


Тата mai multi tineri care apoi deveniră Apostolii Românismu- 
lui din Pind și din Balcani, 

După indicaţiile procurate de prietenul meu Nicolae Tacit, 
fost inspector școlar în Macedonia și în Epir, dau prima serie 
de tineri aduși în Țară de Părintele Averhie și care erau în 
număr de zece, 

Tuliu Tacit din Abela; Gheorghe Dautti din Abela; Apos- 
tol Teodorían din Perivole; Domenico Goma din Perivole; Сизи 
Papacostea din Veria însă originar din Abela; Dumitru Ioachim 
din Abela; Busu Sairili din Abela; Dumitru Papinian din Abela; 
Dumitru Badralexi din Veria; Nicolae Popilian !) din Veria, însă 
originar din Abela. 

Ordinea înșirărei acestor Apostoli ai neamului arománesc 


a fost luată după Almanahul Macedo-Român din 1880, după 
cum sunt fotografiati în costumul lor national pitoresc, având la 
mijloc pe Părintele Averhie, considerati dela stânga spre dreapta. 


A doua serie de tineri Aromâni aduși în Țară tot de Pă- 
rintele Averhie din ordinul Statului Român sub Domnitorul 
Carol I sunt următorii: 

Dimitrie Abeleanu din Abela ; Constantin Cairetti din Abela 


Ion Guliotti din Abela; Andrei Bagav din Blata ; Simion Simota 
din Vlaho-Clisura ; Dumitru Sumba din Perivole; Fraţii Nacu si 
Teodor Teza din Cavala, originari din Vlaho-Clisura; Constan- 
tin Chirana din Nevesca; Sterie Dumitrescu din Nevesca; Ste- 
fan Mihăileanu din Ohrida Mihail Pascal din Ohrida; Fraţii 
Dimitrie și Nicola Cosmescu din Gopesi; Somu Tomescu din 
Abela; Gheorghe Perdichi din Perivole; Dumitru Niculescu din 
Târnava; Filip Apostolescu din Ohrida. 

Din Prima serie s'au înapoiat în Macedonia la 1567, ur- 
mátorii : 

Tuliu Tacit, institutor la Vlaho-Clisura. 

Dimitrie Badralexi, instítutor la Veria, Selia si Xirolivadi 
George Dautti, institutor la Abela; apoi profesor la liceul din 
Bitolia (Monastir). 


1) Pomeneşte de el şi marele poet Eminescu în lucrarea lui D. Mu- 
rüragu pag. 60, 
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Este de notat cá, suszisii institutori făcuseră cursul pri: 
mar numai їп 2 ani şi apoi trei clase gimnaziale, însă cápáta- 
seră o aşa de bună cultură, încât cele trei clase gimnaziale echi- 
valau cu acea a unui Liceu complect, 

Se ştie că George Dautti a predat mai multi ani în sir 
Limba Latină în toate clasele Liceului din Bitolia, iar elevii lui 
exceleau în cunoștințele solide căpătate dela profesorul lor de 
Limba Latină Fiul său e un distins magistrat, 

Din seria a doua s'au înapoiat în Epir şi în Macedonia 
următorii: 

Dimitrie Abeleanu din Abela s'a întors în anul 1873 luna 
Mai ca institutor la Crugova, apoi la Magarova in 1880, la Gre- 
bena-Abela în 1881-1882, din nou la Crusova în 1833, 1884 şi 
1885, la Vlaho-Clisura în 1885, 1886 şi 1887, la lanina în 1887, 
1888 şi 1889; decedat în Bucureşti în 1933, 

Gusu Papacostea, deşi era din prima serie deabea la 1878, 
s'a intors în Macedonia ca institutor mai îniâi la Neaustia, apoi 
în Molovişte, unde a organizat un adevărat centru de cultură 
şi instrucţie românească, decedat în Тага, 

Dumitru Sumba, s'a întors în Epir în 1878 si abia in 1880, 
a putut să leschizá prima şcoală românească la Baeasa, asasi- 
nat de Greci la lanina în anul 1905, 

Cei care au contribuit mai mult la formarea primilor Apos- 
toli ai culturei româneşti în Balcani (Epir şi Macedonia), au fost 
profesorii scoalei Macedoromâne dela Sfinţii Apostoli în deosebi 
loan Maxim, profesor de limba latină în cursul superior al Li- 
ceului S£, Sava, și Tănase Tănăsescu — el însuși aromân din 
Bitolia — profesor de limba franceză la Liceul Sf, Sava. 

După desfiinţarea scoalei dela Sf. Apostoli, Părintele Aver- 
hie s'a retras la Mânăstirea Radu-Vodă unde a stat până în anul 
1875, când s'a înapoiat în Abela, patria sa naturală, de unde 
apoi s'a retras la Mânăstirea dela Grijan în Thessalia, unde a 
şi murit, 

In 1871 se suprimă școala Macedo-Română dela Sfinţii 
Apostoli din București, iar elevii fură internaţi în Liceele Si-tul 
Sava şi Matei Basarab, 

In 1866 se deschide a doua școală românească în comuna 
Gopesi de către marele luptător Cosmescu, care în scurtă vreme 
dădu roadele ei, făcând ca numele ei să fie auzit în toată {ага 
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Románeascá, iar in semn de netärmurita dragoste de Neam si 
Limbă, marele patriot Cazacovici îi lăsa prin testament întreaga 
lui avere cu care să se intre(íe școala. In anul 1887 s'a mutat 
la Gopeşi ca institutor răposatul Gheorghe Caracotta, tatăl re- 
numitului ortopedist Virgiliu Caracotta, care face fală Liceului 
Român din Betolia. 

In 1868 se deschid următoarele şcoli: In Abela de către 
valorosul patriot Somu Tomescu; în Vlaho-Clisura de marele 
luptător Apostol Mărgărit, multă vreme sufletul mișcării aromâ- 
nesti din Pind; in Ohrida de patriotul G, Tomara; in Cruşova 
de mult încercatul și infocantul patriot Cionescu, 

In 1871 se deschide școala dela Călivele din Veria de ve- 
teranul luptător D, Badralexi; iar în Perivole de cunoscutul 
luptătur raposatul G, Perdichi, 

In 1875 se deschide școala din Nevesca de venerabilul lup- 
tător şi patriot pensionarul Chirana încă în viaţă în 1932, azi 
decedat, 

Toţi aceşti primi apostoli ai Românismului din Pind şi din 
Macedonia azi trecuţi la nemurire, au îndurat cele mai grozave 
persecutiuni şi prigoniri din cauza intrigilor Clerului din Fanar 
si al diferitelor Comitete pangrecesti, în cât generatiunea tâ- 
nără Aromână trebue să aibă un Cult pentru acești martiri ai 
Neamului, 

Din fericire pentru neamul aromânesc se ridică la rangul 
de Mare vizir, neintrecutul filo-aromân Savfet-Pasa, care spre а 
asigura bunul mers al scoalelor noastre și a ocroti pe primii 
dascăli de atacurile Fanarului, eliberă în luna lui Septemvrie 
1878 următorul ordin Vizirial, 


„Sublima Poartă fiind informată pe deoparte că, Românii 
„din Epir, din Thessalia, din Macedonia, din Sangiacul Triccala, 
„din Vilaetul Ianina și din Vilaetul Scodra, doresc să înveţe 
„carte în propria lor limbă și să fondeze școli si pe dealtă parte 
„clerul grecesc, îmbulzit de duhurile întunericului, impinge Au- 
„torităţile locale să le pună felurite piedici si chiar să persecute 
„pe profesorii români. Văzând totuşi că în Imperiul nostru nu 
„este îngăduit nimănui să împiedice mersul şi deplina executare 
„a cultului și învățăturii şcolare, veţi binevoi a face cunoscut 
„funcționarilor civili ce aveţi sub ascultarea Excelenței Voastre, 
„că ei nu trebue să apese pe niciunul din locuitori şi să nu se 
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nimpotriveascä fără pricină la ori şi ce exerciţiu al cultului si 
„al învăţăturii ; iar când ar cere trebuin(a să apere chiar și să 
„ajute pe învățătorii români, Conţinutul acestui ordin a fost comu- 
„nicat printr'o identică scrisoare vizirială Valiului din lanina“, 


(ss) Savfet 


Acest ordin vizirial care însemnează o etapă importantă 
în istoria miscärei nationale aromânesti, demonstrează până la 
evidenţă greutățile puse de Patriarhie, care se încurcă să înă- 
buşească revenirea la conștiința naţională a Aromânilor, 

Patriarhatul bazat pe privilegiile acordate de primii Sultani 
după cucerirea Imperiului Bizantin, nu voi să tie seamă că, 
creștinii uniţi prin religiune şi printro viață comună de mai 
multe secole, aparţineau la diferite naţii deosebite prin origină, 
limbă, tradiţie, si obiceiuri, 

După promulgarea acestui preţios şi istoric ordin vizirial, 
apostolii românismului din Epir și Macedonia se încurajară şi 
mai mult, începând să deschiză şcoli pretutindenea, 

Altă cauză care a contribuit la ridicarea nivelului cultural- 
naţional din Epir şi Macedonia a fost înființarea în București la 
1879, a Societăţii de Cultură Macedo-Română, ca să ţie locul 
Comitetului Aromân, care se desfiintase din diferite motive, 

lată scopul fundamental al Societăţii de cultură Macedo- 
Română, 

a) A răspândi prin şcoli, începând dela cele primare, în 
limba română, învăţătura între locuitorii români de peste Dunăre 
si de peste Balcani, 


b) A stărui pentru buna stare a bisericilor comunităţilor 
româneşti de-a dreapta Dunării şi de peste Balcani, 

c) A priveghia mersul scoalelor existente în aceiaşi parte 
şi a lucra la îmbunătăţirea lor sporitoare, 

d) A le dota cu cărţi, biblioteci, aparate, A întreprinde 
însăși şi a îndemna la editarea de cărți pentru românii din 
acele părţi. 

La auzul înființării unei asemenea societăţi intregul Fanar 
s'a ridicat în picioare, iar Patriarhul Ioachim al III-lea adresă la 
8 Decemvrie 1879 cu No, 7898 Mitropolitului Pelagoniei (Pitolia) 
urmätoarca enciclică patriarhală, 
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„Prea Sfinte Mitropolit al Pelagoniei si prea venerabil Exarh 
„al Macedoniei superioare, frate în sfântul Spirit si conliturghi- 
„sitor cu smerenia mea, din partea Domnului har şi pace pentru 
„Siinţia Voasträ, 

„Prin scrisoarea noastră patriarhală şi sinodală cu data 
„din 30 Octomvrie trecut, v'am înștiințat confidential că de curând 
„s'a format la București o societate cu numele Macedo-Románá 
„91, în acelaşi timp, am atras atentiunea sfintiei Voastre asupra 
„unor articole ale statutelor sale organice si vam recomandat 
ndiscretiune, Asemenea prin scrisoarea noastră patriarhală vam 
„încunoştințat că, decuránd am adresat un takrir Înaltei Porţi, 
„Prin acest takrir am pus afacerea sub ochii guvernului, făcân- 
„du-l să întrevadă desordinele si pericolele care ameninţă Statul 
„şi Biserica, l-am arătat asemenea necesitatea ce este dea 
„atrage atentiunea si îngrijirea Suvernatorilor generali şi printr'nsii 
„acea a subguvernatorilor, astiel ca, cu concursul arhiepiscopilor, 
„fraţii noştri în Isus Christos, directiunea școalelor, a bisericilor 
„şi a altor stabilimente publice să nu fie încredinţată în mâini 
„străine, In urma acestui takrir, Înalta Poartă a dat instructiu- 
„nile şi ordinele necesare, Astfel fiind, credeam foarte folositor 
„de a recomanda sfinfiei Voastre să lucraţi, la trebuinta de 
„acord cu autorităţile locale şi să veghiati așa încât Biserica să 
„Не la adăpost de cele mai mici lucrări ale Propagandei Române, 
„La trebuinta Sfintia Voastră poate cere instrucţiunile şi ajutorul 
„Marei Biserici, Mărirea lui Dumnezeu şi nesfârşita sa bunătate 
„să fie cu Sfintia Voastră», 


lată cum ordonă Episcopii laicilor, 

„Prea onorati Preoţi, onorabili primati și notabili din Gopesi, 
„orășel din Diocesa noastră, Sosit de câtva timp din Crugova la 
„Bitolia, am aflat nu fără mirare că, de câtva timp cântati ro- 
„mâneșşte în biserică și nu ştiu cine v'a permis asta, La început 
„nu ne venea să credem că, aţi putut să o faceţi fără ştirea 
„noastră, că ştiţi că, un astfel de act este contra principiilor 
„91 legilor eclesiastice, Mai în urmă am aflat in mod pozitiv cá 
„se cântă româneşte la ambele strane din biserică si că de mai 
„multe ori Apostolul a fost, citit în românește în mijlocul certelor, 
„Pentru întâia si ultima oară, vă scriu azi în această privinţă, 
„Vă facem cunoscut deci cá, sub nici un cuvânt gi în nici un 


, > 


„iel nu trebue să cântati, nici să citiți Apostolul in româneşte, 
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„Afară de aceasta spre a se înlătura orice scandal si ori ce 
„ceartă, ordonăm preoţilor să citească ei însăși Apostolul și ho- 
„tărâm ca să fie respunzátori de aceasta. Dacă cineva după pri- 
„mirea acesteia, va avea cutezanta a contraveni ordinelor mele 
„lucru ce nu îndrăsnim a crede, va fi pedepsit cu asprime și 
„împreună cu dânsul pe turburătorii și în acest scop, vă vom 
„chema mai întâi la Bitolia, spre a ne face cunoscut pe autorii 
„acelor nelegiuiri Cu toate acestea am crezut necesara Vă 
„scrie mai înainte și а Vă sfătui părinteşte să Vă abtineti de а 
„face lucruri al căror rezultat, nu trebue să Vă îndoiţi, nu poate 
„Н decât nenorocit pentru voi. Convins că, veţi primi mustrarea 
„се Vă facem astăzi cu privire la mentionata afacere si cá 
„nimeni nu se va împotrivi si dacă vreunul Vă face ceva, ceilalţi 
„îl vor denunța Vicarului nostru episcopal şi Notabililor Vă 
„dorim în așteptarea unui grabnic răspuns sănătate bună şi 
„iubire între voi», 

„Semnat: Părintele Vostru în Isus Christos, Alexandru 
„Archiepiscop din Prespa“, 

Din suszisa enciclică reese clar dece intenţii era animată 
Patriarhia față de mişcarea culturalä-nationalä aromâneascä, 
voind cu ori ce chip să o nimiciască, 

Societatea de Cultură Macedo-Română fu recunoscută în 
1880 prin lege ca persoană morală, capabilă de a primi donatiuni 
si legate, | 

Dela 1878 încoace chestiunea școlară ia un avânt si mai 
mare, cu toate piedicele Patriarhiei- 

lată in mod cronologic data fundärii scoalelor ') 

In 1864, se deschide școala primară din Târnova, 

In 1866, se deschide școala primară din Abela, 

In 1868, se deschid școalele primare din  Vlaho-Clisura, 

Gopeşi, Dämasi, 

In 1869, se deschide şcoala primară din Crușova, 

In 1870, se deschid şcoalele primare din Perivole si Veria. 

In 1875, se deschide școala primară din Nevesca. 

In 1878, se deschid şcoalele primare din Bitolia şi Perlepe. 

In 1879, se deschide școala primară din Samarina, 


In 1880, se deschid scoalele primare din Bäeasa, Grebena, 
Magarova, Moloviste şi Belcamen, 


1) M, V. Cordescu Istoricul Scoalelor Románe din Turcía Bucuresti 1906 
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1882, 
1883, 


1884, 
1886, 
1887, 
1888, 
1889, 
1890, 


1891, 
1892, 
1893, 
1895, 
1896, 
1897, 
1898, 
1899, 
1900, 
1901, 
1902, 
1903, 
1904, 
1905, 


1906, 


1880, 
1887, 
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se deschid școalele primare din Hrupistea şi 
Nijopoie. 

se deschide şcoala primară din Vlaho-lani, 

se deschid şcoalele primare din Constantinopol si 
Pleasa. 

se deschid şcoalele primare din Turia si Coria, 
se deschide şcoala primară din Smixi 

se deschide şcoala primară din Floru. 

se deschide şcoala primară din Gramaticova 

se deschide a doua şcoala primară din Cruşova, 
se deschid şcoalele primare din Beala de Jos, 
Caterina, Ceariceani, Huma si Moscopole. 

se deschid școalele primare din Berat, Cernești, 
Elasona, Liumnita, Metova, Paleo-Seli, 

se deschid școalele primare din Sipsca, Pretori, 
Murihova și Resna, 

se deschid școale primare din Veles, Frașari, Lu- 
gunfa, si şcoala primară de fete din Moscopole. 
se deschid școalele primare din Scopia (Uesküb) 
Cociani, Livezi si Sofia, 

se deschide şcoala primară din Giumaia de Sus, 
se deschide şcoala primară din Jancovät. 

se deschid şcoalele primare din Cumonova şi 
Damasuli, 

se deschid școalele primare din Cupa, Doliani si 
Elbasan, 

se deschid şcoalele primare din Seres, Ghevgheli, 
Lipopelti, Salonic, Poroi şi Päpädia. 

se dechide școala primară de fete din Doliani, 
se deschide şcoala ‘primarä de fete din Elasona, 
se deschide școala primară No 2 din Bitolia, 

se deschid scoalele primare din Palanca și Selia, 
se deschid şcoalele primare din Vodena, Târnäreca, 
Ferizovici, No, 3 Bitolia, Bitcuchi și Beala de Sus. 
se deschide şcoala primară din Lipos. 


Ca școli secundare am avut: 


se deschide liceul din Bitolia (Monastir), 
se deschide gimnaziul din Ianina. 
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In 1899, se deschide şcoala comercială superioară din 
Salonic. 

Ideea fondării şcoalei comerciale superioare din Salonic a 
fost visul marelui bărbat de Stat, Take lonescu, supranumit de 
Olteni, cu drept cuvânt „Gură de Aur”, încă din 1892, pe când 
era Ministru de Instrucție, dar din diferite motive nu s'a putut 
deschide decât în toamna anului 1899 tot sub ministeriatul ge- 
nialului Take Ionescu, 

Școala nu se putea deschide fără autorizarea prealabilă a 
Sublimei Porţi, fapt pentru care se începuseră tratativele la Con- 
stantinopol încă din 1892, pentru a cărei reuşită a contribuit 
foarte mult şi marele filo-aromân Baron von der Goltz Paşa pe 
atunci organizatorul armatei turceşti, 

lată cum descrie dânsul însuşi intervenirea sa, în scrisoarea 
ce mi-a trimis la Metova - patria теа - unde fácusem cunoştinţă 
fiind găzduit în casa unchiului meu Velisarie V, Bira, pe atunci 
primarul Metovei, 


Constantinople, le 9 Dec. 1895 


Cher Monsieur Diamandi, 


Veuillez bien pardonner que je n'ai pas repondu ă votre 
aimable lettre du 27-9 Sept, J'étais malade à cette époque là 
et je partis bèntôl aux eaux chaudes de Yalova. Mais je n'ai 
pas manqué de m'occuper de votre affaire. Au ministere de 
l'instruction publique on m'a dit, que l'affaire était reglée, que 
l'Iradé Impérial a été donné et se trouverait sous peu entre les 
mains du Vali de Salonique. Ceci étant au commencement du 
mois d'Octombre; done je suppose que tout est terminé en votre 
faveur. 


Je me rappelle toujours avec une vive satisfaction de mon 
sejour à Metzovo et je voudrais bien у revenir un jour. Vous 
me feriex un grand plaisir de me donner de vos nouvelles, qui 
me seraient d'autant plus intéressantes, que j'aurai probablement 
sous peu l'occasion d'être recu en audience par Sa M. Le Roi de 
Roumanie. 
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Comme je quitte la Turquie cesjours-ci, je vous prie de 
m'écrire à Berlin: Kurfuersten-Damen | No. 137-a chez Mr. 
Alexander, 

Soyez sincerement salué 
Votre bien devoué 


(ss) Baron v. d. Goltz 


Аза dar in toamna anului 1899 s'a deschis scoala comercialä 
din Salonic sub directiunea profesorului Mihail Dimonie, !) având 
ca profesori pe Domnii: Pericle Papahagi, Vasile Diamandi, 
Gheorghe Biciola,2) Sava Saru, Gheorghe Cionga, Mihail Pocle- 
taru, 5) Doctor А, Sunda,*) Nicolae Papahagi“), Pericle Capidan 
şi Scarlat Negrescu, 

Școala a continuat regulat până în timpul răsboiului mondial 
și chiar în timpul răsboiului sub directiunea profesorului Theodor 
Capidan si datorită fostului Consul General G, С, Ionescu. După 
răsboiu s'a redeschis sub directiunea profesorului Vasile Diamandi 
si cu concursul profesorilor rămași in Macedonia și în Epir. °) 
Mulţi ani şcoala n'a avut localul ei propriu și numai în 1900 s'a 
inaugurat localul gratie fostului Consul General A. Contescu, 
Până în 1925 şcoala a produs 150 de Diplomati şi Absolvenți 
plasati în Țară şi aiurea unde s'au ridicat prin muncă și cinste, 
făcând fală neamului şi scoalei, 


In 1901 s'a deschis gimnazul din Berat în Albania de Mijloc, 
In 1905 s'a deschis Internatul Universitar din Constantinopol, 
In anul şcolar 1914 1915, au fost următoarele școli si bisercii- 


In Serbia) 
Circumscripfia Bitolia ( Monastir). 


21 Şcoli primare de băieţi si fete cu 53 de institutori si 
institutoare şi cu un buget anual de Lei 56.520, 


1) Actualmente decedat. 
2) HI LL 
3) „ " 
4) Decedat de mult. 
5) Dacedat, 
6) Morti: N, Sdrula, V. Маса, B. Affolter şi Cole Adam fost si Director, 
7) Dupá incheerea pácei dela Versailles, Serbia n'a mai permis redes- 
chiderea susziselor şcoli, considerând cáduc Tratatul dela Bucureşti din 
d si cu el si acordará Autonomii Scoalelor, Bisericilor din Macedonia 
ârbească, 
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Un liceu cu 7 clase și cu 20 profesori, cu un buget anual 
de Lei 86 643, 

Una școală normală si profe ionalá de fete cu 5 clase, 15 
profesoare şi un buget anual de Lei 50.632, 

6 Biserici cu 10 preoţi, mai multi cântăreți şi paraclisieri 
cu un buget anual de Lei 27.180 plus Lei 11:098 pentru chirii 
şi întreţinere, 

Circumscriptia Scopia (Usküb). 

8 Școli primare de băieți si fete cu 15 institutori și insti- 
tutoare şi cu un buget anual de Lei 16.200. 

4 Biserici cu 4 preoţi, mai multi cântăreți sí paraclisieri, cu 
un buget anual de Lei 6.600 plus Lei 2.560 pentru chirii si în- 
tretinere, i 


In Grecia, 
Circumscripfia Salonic. 
19 Şcoli primare de băieţi şi fete cu 46 institutori și insti- 
tutoare, cu un buget anual de Lei 49.200, 
Una Școala Comercială Superioară la Salonic cu 7 clase, 
19 profesori și un buget anual de Lei 70.029. 
11 Biserici cu 15 preoţi mai multi cântăreţi si paraclisieri 
şi cu un buget anual de Lei 21.360, 
Circumscripfia Meglenia. 
7 Şcoli primare de băieţi şi fete cu 18 institutori și insti- 
tutoare si cu un buget anual de Lei 16.680, 
6 Biserici cu 14 preoți, mai multi cântăreţi si paraclisieri, 
cu un buget de Lei 12.120 plus Lei 910 pentru chirii si intretineri, 


Circumscripfia Grebena. 


11 Scoli de bäieti si fete cu 15 institutori si institutoare, 
cu un buget anual de Lei 16.320, 

3 Biserici cu 4 preoti, mai multi cántáreti si paraclisieri, 
cu un buget anual de Lei 6.360 plus Lei 1,280 pentru chirii si 
intret(ineri. 

Circumscripfia Ianina. 


7 Şcoli primare de băieţi si fete cu institutori si institutoare, 
cu un buget anual de Lei 13,440, 
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Una Școala Comercială la Ianina cu 4 clase şi 9 profesori 
cu un buget anual de Lei 39,162 plus Lei 1410 pentru chirii și 
іпігеНпегі, 


In Albania !) 
Circumscripfia Corifa. 


10 Scoli prímare de bäieti si fete cu 21 institutori si insti- 
tutoare cu un buget de Lei 23,400, 

5 Biserici cu 5 preoți, mai mulți cântăreți si paraclisieri» 
cu un buget anual de Lei 7,980 plus Lei 2.110 pentru chirii și 
întreţinere, 


Circumscripfia Berat, 


8 Scoli cu 10 institutori sí institutoare, cu un buget anual 
de Lei 10.920. 

Una bisericä cu un preot, cântäret si paracliser cu un buget 
anual de Lei 1.440 plus Lei 2,540 pentru chirii şi intrefíneri, 


In Bulgaria. 


Una școală primară si una comercială elementară la Sofia, 
cu un buget anual de Lei 34,880, 

Una şcoală primară și 1 biserică la Giumaia de Sus cu un 
buget anual de Lei 4.800, 

Asa dar în anul școlar 1914—1915, au fost în toată Peninsula 
Balcanică, 91 de şcoli primare de băieţi și fete cu 111 institutori, 
76 institutoare, 53 de preoţi cu un buget anual de Lei 315,228; 
apoi un liceu, două școli comerciale, una școala normală profe- 
sionalä de fete, 

Intregul buget pe anul scolar 1914—1915, s'a ridicat la suma 
de Lei aur 744.000, iar numärul elevilor trece de 5 500. 


II-a Chestiunea Bisericească si Iradeaua. 


Din punctul de vedere religios, Aromânii dela crestinizarea 
lor?) si până în 1204, în timpul Impáratului loaniţiu depindeau 
de Biserica Ortodoxă din Constantinopol sub erarhia Mitropoli- 
tilor si Episcopilor respectivi, în afară de Mefova, care depindea 
direct de Patriarhie având exarhul lor ca șef religios °) 


1) A se vedea la capitolul X cum a procedat Albania, i : 
2) À se vedea Cap. Il Manuscrisul referitor la viaţa lui Sf. Dumitru, 
3) A se vedea Cap. IV, 
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Din Bula Impäratului Vasile al Il-lea Bulgaroctonul, reese 
cá in 1018,Vlahii din toată Bulgaria şi împrejurimi depindeau de 
Arhiepiscopul din Ohrida +), 

In ziua de 8 Noembrie 1204, Impăratul loanitiu, ordonă ca 
religiunea Statului său, să fie cea catolică şi că toate bisericile 
Imperiului său să depindă de Roma?) Faptul acesta nu dură 
decât câţiva ani (1206), căci din cauza întemniţării Impâratului 
Latinilor Balduin de Flandra, Papa se supără pe loaniţiu, ceeace 
îl determină să treacă din nou la Biserica Ortodoxă a Patriarhiei 
de care depinde până azi. 

Indată ce chestiunea bisericească a fost pusă pe tapet de 
Guvernele României pentru obţinerea unui Episcopat Arománesc: 
prin trimiterea unei anumite delegatiuni de Aromâni la Patriarhie 
printre care figurau şi ráposatii: Părintele Balamaci si Dimitrie 
Atanasescu, Patriarhia simțind că pierde totul în Orient prin 
redesteptarea conştiinţei naţionale la Aromâni, sa alarmat stri- 
бапа urbi et orbi cá, panhelinismul e în pericol, cá Vlahofonii 
nu sunt Aromâni, neacordând nici odată Aromânilor dreptul de 
a se ruga lui Dumnezeu în limba româneasca și de a dobândi 
un gef spiritual, 

Toate demersurile Guvernului Român atât pe lângă Pa- 
triarhie, cât şi pe lângă Sultan şi Sublima Poartă, ca să rezolve 
chestiunea Episcopatului Român, au eșuat atât în detrimentul 
Aromânilor, cât şi al Turciei, strigându-se în zadar în Parla- 
mentul Ţării „Trăiască Sultanul“ cu ocazia cererei recunoasterei 
Mitropolitului Antim, ca Episcop al Aromânilor, 

Când în 1904, s'a reluat chestiunea bisericească și aceea a 
comunităţii, furia Patriarhiei ajunsese la paroxism, 

Cazazis, pe atunci Președintele Societăţii ,Elinismos" pro- 
pagă o cruciadă de exterminare încontra tot ce e românesc, 

Se formează bande de antarti, asasinatele se ţineau lanţ, 
bietii Aromâni plăteau cu viaţa lor apărarea Cauzei Naţionale, 

Atentatele și asasinatele sunt descrise pe larg și în mod 
oficial în Cartea Verde a României din 1905 sub titlul; „Conflic- 
tului Románo-Grec" și Documents Diplomatiques 1903-1905, ©). 


1) A se vedea Cap. IL Bula în grecește şi traducerea în româneşte, 
2) A se vedea Cap, V Imperiul Vlaho-Bulgar, 
3) Le Livre Jaune Français 1903-1905 Afaires de Macédoine. 
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In primăvara anului 1905 surveni couilictul Turco-Román 
pentru recunoașterea comunităţilor Aromânesti si în care con- 
flict Grecia oficială şi neoficialä s'a ridicat în picioare ca să 
protesteze pe lângă Europa, pentru sprijinul acordat României, 
după cum reese din raportul Reprezentantului Franţei din Atena 
către Ministrul de Externe, care sună astfel, !), 

„M. Le Comte d'Ormesson, Ministre de France ă Athenes 
à M. Delcassé, Ministre des Affaires Etrangères, 


Athènes, le 18 Mai 1905, 


«Le Ministre des Afaires Etrangères m'a entretenu du 
«conflit engagé entre le Gouvernement Ottoman et la Légation 
«de Roumanie à Constantinopole, D'après ses informations tous 
„les Ambasadeurs soutiendraient cette dernière dans sa plainte 
«contre le Vali de Janina incriminé de manque d'égard vis-à- 
„vis d'un inspecteur?) des écoles roumaines et dans sa demande 
„de reconnaisance de la nationalité roumaine en Epire. Le Gou- 
„vernement Grec se montre ému de ce concours prêté aux pré- 
ntentions roumaines en Epire. 

(ss) D'Ormesson 


Réponse de M. Delcassé au susdit raport °), 
M, Delcassé Ministre des Affaires Etrangères au Comte 
d'Ormesson Ministre de France à Athènes. 


Paris le 19 Mai 1905. 


«ll n'est pas exact comme parait le croire le Ministre des 
„Afiaires Etrangères de Grèce, que nous soyons intervenus dans 
„le regulment de l'incident particulier de Janina. Nous nous 
„sommes bornés d'une maniére générale à consentir, sur la de- 
„mande de Roumaine, à nous associer aux autres Puissances 
npour appujer auprés de la Porte la demande de reconnaissance 
«des communautés Valaques en Turquie d'Europe. Nous ne 
»faisons en cela d'ailleurs que rester fidèles aux principes que 
“le Gouvernement de la République a invariablement suivis en 


1) Le Livre Jaune Français 1903-1905 Affaires de Macédone, Pièce 
141 page 180. 

2) Acel Inspector era Nicolae Tacit, actualmente stabilit în Bucureşti. 

3) Le Livrie Jaune Français, Ministère des Affairés Etrangères Do- 
cuments Diplomatiques Affaires de Macédoine 1003-1905 Pieèe 142 p. 181. 
Paris Imprimierie Nationale 1905, 
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„Orient de ne réclamer aucun privilegie, mais des conditions 
ntolérables et égales pour toutes les races et pour toutes les 
„confessions et à cet égard nous ne saurions faire de distinction 
„entre les defférentes parties de l'Empire Ottoman. Il n'ya rien 
»là de désobligeant pour le Gouvernement Hellénique qui sait 
&au contraire, quel concours son pays a toujours trouvé auprés 
ndela France, toutes les fois qu'il s'est agi d'amiliorer le sort 


ndes populations grecques, 
(ss) Delcassé 


Se vede clar cum са, Guvernul grecesc de pe atunci, sa 
opus din răsputeri ca, Aromânii să fie recunoscuţi ca nație a 
parte în Orient, 

Presa grecească de pe atunci era plină de insulte la adresa 
României, a Regelui Carol I-iu si a Bärbatilor de Stat care lup- 
taseră să oblie lradeaua, care apoi a fost scáldatá în sânge aro- 
mânesc. 

In urma asasinatelor tinute lant їп anii 1904-1905, Guver- 
nul Román sezizat de plângerile comunitatilor aromânesti, se 
adresă Sublimei Porţi, solicitându-i o iradea pentru recunoaste- 
rea lor. Poarta instigatä de Patriarhie se opuse, preferind chiar 
o ruptură diplomatică cu România, decât să nemultumeascä Pa- 
triarhia, Guvernul Român secundat de unele Puteri Магі !) adresă 
Turcii un Ultimatum, care expiră în ziua de 10—23 Mai 1905, 
la care cedă Turcia, acordând Iradeaua solicitată °), 


lată cum sună Iradeaua °) si *) 


„Maestatea Sa Imperială Sultanul, care în sentimentele Sale 
„de înaltă justiţie şi îngrijire părintească pentru popoarele sale, 
„işi întinde binefacerile si favorurile Sale asupra tuturor supuşi- 
„lor Săi credincioși, fără deosebire de religiune nici de rasă, 
„luând în consideratiune suplicele supuse în timpul din urmă ia 
„picioarele Tronului Imperial de către supușii Săi Valahi, a bine- 
„voit să ordoane ca, în virtutea drepturilor civile, de care dânșii 
„se bucură cu acelaş titlu ca si ceilalți supuşi nemuzulmani, co- 
nmunitätile lor să desemneze pe Muktari coniorm cu regula- 


1) Le Livre апче Français deja citat, 

2) Textul Iradelei a fost publicat prin comunicat oficial în toate zí- 
arele din Constantinopol, 

3) Cartea Verde a Românii Conflictul Greco-Român din 1905, p. XXXI, 

4) A se vedea textul in frantuzeste la cap. XII Anexe, 
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„mentele în vigoare; ca după cum se practică pentru celelalte 
„comunităţi pentru inspectarea scoalelor lor si îndeplinirea for- 
„malităţilor edictate de legile Imperiului pentru deschiderea 
»nouilor stabilimente școlare, Această ordonanță Imperială a 
„fost comunicată Departamentelor respective pentru executa- 
„rea ei". 

Pe lângă suszisa lradeauá, Ministrul de Justiţie Otoman 
printr'o specială Teskerea, ordonă libera întrebuințare a limbei 
române în biserici şi în școli, 

lată cum sună acea Teskerea !) şi 2) 
` Ministrul Otoman al Justiţiei și al Cultelor către 
Prea Sfintia Sa Patriarhul Ecumenic 


„O Inaltä Teskerea Vizirală face cunoscut că, Valahii su- 
„puşi Otomani, spre a-și apăra interesele lor naţionale au cerut 
„autorizația de a face uz de propria lor limbă în stabilimentele 
„lor școlare; de către preoţii lor și în limba lor și aceia de a 
„alege, ca și celelalte nationalitäti, acolo unde ei s'ar afla în majo- 
„ritate, muktarii lor, 

„Consiliul de Miniştrii, Considerând cá, pe de o parte un 
„principiu fundamental al Imperiului impune Statului o ímpar- 
ntialitate absolutá fatá de diferitele nationalitáti care tráesc sub 
„sceptrul Maestätii Sale Imperiale Sultanul si că, pe de altă 
„parte, în cererea de mai sus nu se găsește nici cea mai mică 
„urmă de vreun prejudiciu adus drepturilor unei alte nationali- 
ntäti, a hotărât de a însărcina Ministrul de Interne să comunice 
„Inspectoratului Vilayetelor din Turcia Europeană și Guverna- 
„torilor Generali respectivi că: cu conditiunea de a nu inova 
„nimic cu privire la raporturile lor de supunere faţă de Patri- 
„arhat Valahii nu vor putea fi înpiedicaţi de a celebra cere- 
„moniile cultului de către preoţii lor si în limba lor naţională, 
„nici nu vor fi împiedicaţi de a se servi de această limbă în șco- 
nlile lor; că le va fi permis de a-și numi proprii lor muktari, 
„conlorm legilor in vigoare, Că nimeni nu va putea turbura in 
„exerciţiul functiunii lor pe institutorii și pe inspectorii invätä- 
„mânţului pe care comunitatea valahă i-ar numi, adresându-se 
„conform regulei stabilite, Ministerului Imperial al Instructiunei 


1) Cartea Verde a României din 1905 deja citată p. 5 Anexa. 
2) A se vedea textul in frantuzeste la Cap, XII, Anexe, 
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„Publice, şi cá infine, Valahii vor lua parte la alegerile mem- 
sbrilor Consiliilor Administrative, Aceastä deciziune fiind su- 
„pusă aprobării Maiestätii Sale Sultanului, а fost sanctionatä 
„prin o Iradea Imperială, 

„Imi fac dar o datcrie de a aduce aceea ce precede la 
„cunoştinţa Sfinţiei Voastre“, 

| Ministrul: (ss) Abdurahman 
18 Rebi-ul-Evvel 1323—10 Mai 1321 (1905), 


Cu ocazia publicärei suszisei lradele, se exprimă asitel 
Reprezentantii Frantei din Constantinopol si Bucuresti, 


M, Constans Ambassadeur dela République Française a 
Constantinople à M. Delcassé Ministre des Affaires Etrangères !), 


Constantinople, le 25 Mai 1905 


»Le Sultan a publié un Iradé portant reconnaissance à 
„l'égal des autres nations chrétiennes de la Turquie d'Europe dela 
nnationalité des Valaques de l'Empire Otoman, lesquels auront 
„notamment le droit d,employer leur langue dans l'église et dans 
»lécole, de nommer des Mouktars dans leurs communautés et 
nd'être représentés dans les Conseils de Vilayet", 

(ss) Constans 


Rapport du Ministre de France de Bucarest transmettant 
à son Gouvernement les remerciements du Gouvernement Rou- 
main pour l'appui dans la Question de reconnaissance des Vala- 
ques 2), 


M, Grimault, Chargé d'Affaires de France a Bucarest à 
М, Delcassé Ministre des affaires Etrangères, 


Bucarest, le 26 Mai 1905 


„Le Ministre des Affaires Etrangères m'a anonncé aujour- 
nd'hui au cours de sa réception diplomatique, que la Roumanie 
„avait reçu entière satisfaction dans l'incident de Janina et 
„obtenu la reconnaissance des droits civils des Roumains de 
nMacédonne, Le Général Lahovary a ajouté qu'il avait chargé 
«Son reprèsent à Paris de remerier Votre Excellence, qui par 
„la bienveillance de son attitude générale dans la question Ma: 


1) Le Livre Jaune Français р. 181 pièce 143, 
2) Le Livre Janne Français p 182 pièce 144, 
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„cedo-Roumaine a heureusement contribué au resultat dont se 
nfélicite le Gouvernement du Roi”, 
(ss) Grimault, 


Proclamarea lradelei iritä si mai mult Patriarhia si Grecia 
oficialä de atunci, care prin Silogurile si Comitetele de teroare 
incepurä o goană strașnică contra Aromânilor provocând apoi 
ruperea relatiunilor diplomatice și comerciale între România și 
Grecia, lucru constatat din Cartea Verde a României '), provo- 
când măsurile de represalii luate de Guvernul Român în contra 
supușilor greci, expulzându-se mai mulţi din ei, făcând excepţie 
supușii greci-thessalioti de origină aromână. 

Suszisa stare de lucruri a durat câti-va ani până la pro- 
clamarea Constituţii turceşti din 1909, când relativ sau mai 
potolit prigonirile şi asasinatele, 

In timpul junilor Turci, chestia școlară și bisericească aro- 
mânească din Epir, Macedonia şi Albania luă un avânt și ma: 
mare, deși nu s'a putut obţine decât un Deputat în persoana 
Doctorului Filip Misea din Hrupiste și un Senator în persoana 
ziaristului Nicolae Baţaria din Crușova, 

Dacă s'ar fi stăruit și mai mult, s'ar fi putut căpăta și mai 
multi Deputaţi si Senatori, In această privință, iată cum se 
exprimă răposatul Take Ionescu într'o scrisoare ce mi-a adresat 
atuncu, 


23 Ian. 1909 
Vila Negoiu — Sinaia 


Iubite Domnule Diamandi, 


„Îți mulțumesc din toată inima pentru urările ce mi-ai 
„trimes. Am urmărit cu mare atenţie evenimentele de acolo şi 
„aş fi fericit dacă în adevăr situafia a lor noştri s'ar imbuná- 
„tăți real. Mi-a părut foarte rău că s'a ales numai unul De- 
sputat?) şi mă tem că de aici nu s'a făcut tot ce trebuia să 
„se facă, 


1) Cartea Verde a României. Conflictul Greco-Român din 1905, 

Cap. IV Suspendarea relatiunilor diplomatice dintre România şi Grecia 
р, 71-93; Cap. V. Denunfarea Conventiunei Comerciale p, 97-104; intocmitä 
de marele patriot N. I. Papiniu, fost Ministru Plenipotenţiar. 

1) Acel Deputat era Doctorul Filip Mişea, actualmente stabilit în 
Buzău. 
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„Urându-ne succes, ne urăm succes la toți, 
„Spune, te rog, la toți cá Vă doresc tot binele si mă crede 


„le rog“, 
Al D-tale devotat 


(ss) Take Ionescu 
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CAPITOLUL AL X lea 
Aromânii si Răsboiul Balcanic 


Cu isbucnirea răsboiului balcanic, Aromânii îndurară din 
nou nenorociri, deoarece armatele greceşti pătrunzând in comu- 
nele aromânesti uciseră mai multi fruntaşi printre care cităm 
pe Părintele Balamaci din Corita, ciopärtit în bucăţi, precum si 
Dumitru Cicma din Turia, 

Mulţi ar Н avut aceași soartă, dacă nu se adăposteau unii 
în Albania, alţii în România, Nu s'ar Í pus capăt acelor asasi- 
nate, dacă nu intervenea la timp ráposatul Take Ionescu pe 
lângă Venizelos, care dispuse să se ia măsuri pentru apărarea 
Aromânilor, 

In tratativele urmate la Londra între Balcanici şi Turcia, 
la care a participat şi România, s'a discutat și cauza Aromânilor 
cu atât mai mult, cu cât Cabinetele Europene, discutau dacă 
România face sau nu face parte din Concertul Balcantc, fiind 
considarată ca o ţară nebalcanicä, Faptul însă că, trăesc in 
Balcani conationalii ei, Aromânii i-au dat dreptul de a se inte- 
resa de soarta lor, obținând și o autonomie școlară și bisericească. 

lată părţile principale din actele oficiale tratate între Ro- 
mânia şi Täriie beligerante balcanice din 1912-1913 referitoare 
la Aromâni si cuprinse în Cartea Verde din 1913)), 

Din raportul Ministrului Plenipotenţiar al României dela 
Sofia, D-l Ghica, către Ministrul Afacerilor Străine din Bucu- 
reşti din 4/17 Noemvrie 1912, 


1) Cartea Verde : Documente Diplomatice : Evenimentele din Peninsula 
Balcanică. Acţiunea României Septembrie 1912, August 1913. Textul Trac- 
tului de Pace dela Bucureşti 1913, Editura Minerva, 
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„Domnul Ghesgoff ar fi declarat cá, dacă este gata să acor- 
„де Romániei toate avantagiile posibile (cuprinzánd si pe acele pe 
„care populaţia Cuto-Vlahä din Macedonia crede cá le va avea, 
,Cu toate cá de fapt este aproape sigur cá Bulgaria nu va stápáni 
„decât cea mai mică parte) trebue să ţinem socoteală cá o 
„cedare de teritoriu cere, după constituție, aprobarea marei 
„Sobranii dela Târnova, (pag, 15 din Textul Tractatului), 

In altă parte zice: „Asupra soartei populatiunei româneşti 
„din Macedonia şi chiar pentru acelea pe care marile linii de 
„partaj între aliați le face să treacă sub alte dominatiuni de 
„cât cea bulgară, cred, că putem trage folos pe lângă Guvernul 
„Bulgar, atât din simpatia sa pentru o Albanie autonomă, cât şi 
„din ruptura adâncă ce s'a produs între Bulgaria sí Grecia“, 
tot pagina 15, 


„După câte am aflat.. D-l Ghegoff este foarte neliniștit de 
„pretenţiunile greceşti, pe care le găseşte în petto exorbitante, 
„mai ales comparate cu slabele lor succese militare, Grecii 
„înțeleg să aibă Ianina și Epirul întreg cuprinzând şi regiuni pur 
„Albaneze, Cum de altfel Grecii cred, cá li s'ar cuveni ţinutul 
„din prejurul Monastirului, am putea pretinde Bulgariei să spri- 
„jine vederile noastre pentru ca dorinţele Cuţo-Vlahilor,,. să fie 
nrealizate şi ca grupul Românilor din Macedonia, atât dela 
„Pind, cât şi dela Meglen să fie alăturat pe lângă acestă Albanie, 
„necristalizată încă, pe care va trebui s'o despartă și să-i redea 
„autonomia, soluția pe care Bulgaria cu toată solidaritatea ei 
nactualä cu aliaţii, nu poate s'o vadă cu ochi răi deoarece în- 
` ntrevede posibilităţi realizabile mai târziu,,, 

Din raportul D-lui Prim Ministru Maiorescu, către M. S, 
Regele din Bucureşti, 26 Noemvrie — 9 Decemvrie 1912, 

„Fără a fi început eu să vorbesc de vre-o cerință a Ro- 
«mâniei, D-l Daneff a luat însuşi iniţiativa de а ne propune mai 
„întâi: ca Românii Macedoneni să aibă în regiunile anexate de 
„Bulgaria după pacea cu Turcia, liberul exercițiu al limbei în 
n$coalele si bisericile lor şi un Episcopat propriu, 

„Eu am adăugat că trebuie să fie admisă şi subvenţionarea 
„acestor școli si biserici de către Statul Român, 


„D-l Daneff: Se poate, aceasta аг ușura finanțele noastre, 
р, 16, 
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Din raportul Ministrului Afacerilor Străine din Bucureşti, 
către Ministrul Plenipotenţiar al României la Londra din 15/28 
Dec, 1912, 


„La o eventuală participare a României la reuniunea am- 
„basadorilor veţi căuta a apăra mai înainte de toate interesele 
„Aromânilor, In acest sens poate fi vorba de o Macedonie si de 
„o Albanie autonomă, eventual de o Albanie cât de mare, In 
„tratativele D-voastră veţi insista ca, Statele balcanice şi in 
„deosebi Grecia să respecte scoalele și bisericile Aromânilor și 
„să nu stânjenească intru nimic înființarea unui Episcopat al 
lor" p, 21. 

Tot in suszisul raport zice: „Cât priveşte pe Românii Ma- 
„cedoneni, D-l Daneff ne-a dat asigurarea cá, Bulgaria va res- 
„pecta scoalele si bisericile lor din localităţile ocupate si cá 
„admite înființarea unui Episcopat pentru Aromânii din Macedonia, 

„D-sa n'a făcut obiectiune în privinţa subventionärii directe de 
„către Statul Român a instituţiilor de cultură ale Aromânilor”, , , 
pag. 22, 

„Іа continuare zice: „Şi acum România va fi cu atât mai 
„dispusă a-şi exercită influenţa pe lângă Puteri în sensul dorin- 
„telor Bulgariei, cu cât o va ști mai pregătită a ocroti interesele 
„Aromânilor de sub stăpânirea ei si a ne oferi dovezi sincere 
„și spontane de prietenie în privinţa rectificării de fruntaríe". 
pag, 23, 

Din raportul D-lui Prim-Ministru Titu Maiorescu către M, 
S, Regele din Duminică 28 Decembrie 5 lanuarie 1912—1913, 


„Astăzi, Ministrul Italiei, Baronul Fascioti, mi-a spus că 
„guvernul italian face demersuri și continuă să insiste pe lângă 
„Bulgaria în sensul dorit de România si că, el este de părere că 
„Italia trebue să se ocupe serios de interesele Cuţo-Vlahilor”, 
pag, 29, i 

Din raportul D-lui Prim-Ministru Titu Maiorescu către M, 
S. Regele din Miercuri 26 Decembrie 8 Ianuarie 1912 - 1913, 


„Astăzi a venit Ministrul Rusiei, Domnul Șebeco să-mi co- 
„munice pe hârtie oficială datată 26 Decembrie 1912 dar nesem- 
„nată următoarele: 1) Autonomia eclesiastică și şcolară a Cuto- 
„Vlahilor în Macedonia ..,,,, " pag, 34, 
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Din Protocolul din Londra din 16 - 29 lanuarie 1913. 


Legatiunea Románá din Londra. 
Ad. No. 612-913. 


„1). Subsemnatul delegat al României, iau act de declaraţia 
„că, Bulgaria consimte să dea o autonomie școlilor și bisericilor 
„Aromânilor din Macedonia care se vor află în viitoarele posesiuni 
„bulgărești, întru cât acele școli vor fi frecventate de copii a- 
„români, şi să permită înființarea unui Episcopat pentru aceiași 
„Aromâni, cu facultatea pentru Guvernul Român de a subven- 
ntionà sub supravegherea Guvernului Bulgar zisele institufiuni 
„culturale“, pag. 62, 

Din Memoriul Guvernului Român asupra diferendului ro- 
mâno-bulgar, 


Bucureşti, 15-28 Fevruarie 1913. 


„Două interese ale României trebuiau mai cu seamă asi- 
„urate după răsturnarea ordinei lucrurile stabilite în 1878". 

„Era, mai întâiu, soarta viitoare a „Românilor” din Turcia 
„astfel numiţi în art. 4 al Tratatului din Berlin ') numiţi și Ma- 
„cedo-Români şi Cuto-Vlahi, puşi ei însăşi la adăpost de art, 23 
„şi sortiti acuma să treacă sub altă dominatiune. 

„Cu toate că, Sublima Poartă, n'a recurs nici odată la avizu] 
» Comisiunei Europene prevăzută de art. 23, totuşi Românii din 
„Turcia se bucurau de fapt, sub regimul otoman de o oarecare 
nprotectiune a administraţiei. Comunitățile lor dinstincte au fost 
„recunoscute în mod oficial, bisericele și şcoalele lor au fost în- 
ntretinute cu ştiinţa Sublimei Porţi din bugetul Statului Román, 
„Dela 1864 chiar, dar mai cu seamă dela independenţa sa, Ro- 
„mânia a făcut, an cu an, mari sacrificii pentru consângenii săi 
„din Turcia si bugetul român pe exerciţiul în curs dela 1-14 
„Aprilie 1912 prevede la art, 13 suma subventiunilor acordate 
»Scoalelor si bisericilor române din Turcia“, pag, 94-95, 

„Іа altă parte pag. 99-101 zice: „Rămâne stabilit cá partea 
„luată de armata română la räsboiul din 1877 - 1878, căreia Bul- 
„garia îi datoreşte existenţa sa, precum și neutralitatea României 
„care a contribuit foarte mult la succesul armatelor bulgare în 
„timpul crizei balcanice actuale, au lost factori hotárátori recu- 


1) Brunswick, Le Traité de Berlin din 1878. 
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&noscuti chiar de cercurile conducătoare actuale ale Bulgariei 
„fiindcă, înainte ca România să-și formuleze oiicial pretenţiile 
„privitoare la situatiunea viitoare a Macedo-Romârilor și la rec- 
ntificarea graniței, numai presiunea împrejurărilor de curând 
„creiate sí situatiunea pe care România sub domnia Regelui 
„Carol 1, și-a asigurat-o în Europa, au determinat pe Prese- 
„dintele Sobraniei, D-l Danef, ca în drum spre Londra să se 
„oprească la Bucureşti. Asistând la 26 Noemvrie 1912, la des- 
nchiderea Parlamentului Român, primit în audienţă de M. Sa 
„Regele Carol, D-l Danef a avut mai multe întrevederi cu oamenii 
„de Stat Român, mai cu seamă cu Președintele Consiliului, Mi- 
„nistru al Afacerilor Străine - fără o formă obligatoare e drept- 
„întrevederi in care dânsul a deschis mai întâi vorba despre 
„Chestiunea Macedo-Românilor si despre chestiunea rectificărei 
„de graniţă, 

„Fl a constatat putinţa unui aranjament lesnicios in ce pri- 
veste bisericile şi şcolile Macedo-Românilor, care vor trece sub 
„stăpânirea bulgară“, 

„Chestiunea Macedo-Românilor a găsit, chiar dela începutul 
„negociaţiunilor o solutiune acceptabilă. O menţionăm aga cum 
„se află consemnată în protocolul semnat la Londra, la 6-29 
„lanuarie 1913 între D-nii Mişu şi Danef“, 

„Subsemnatul, .delegat al României, iau act de declaraţia 
„că, Bulgaria consimte să dea o autonomie școalelor si bisericilor 
„Kuţo-Vlahilor din Macedonia care se vor găsi în viitoarele po- 
„sesiuni bulgare, autonomia care constă in aceia că aceste școli 
„vor fi frecventate de copiii Kuţo-Vlahilor și se va da voie să 
„se creeze un Episcopat tot pentru aceşti Kuţo-Vlahi, Guvernul 
„Român având facultatea de a subventionà sub supravegherea 
„Guvernului Bulgar zisele institutiuni culturale“, 

Din telegrama Ministrului Afacerilor Străine către Ministrul 
Plenipotenţiar al României la Londra. 


Bucureşti, 9-23 Martie 1913, 


„Vă rog să cereti ca numeroasele comune macedo-române 
„din Pind între Samarina și Meţova, să fie incorporate la Albania, 
„Insistaţi mai ales asupra principiului ca în toate localităţile unde 
„Românii sunt în majoritate, limba administrativă să fie română, 

9 
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stot aga în toate bisericile si școlile românești; principiul ge- 
„neral va trebui să fie înscris în Constituţia Albaniei“. pag. 122, 
(ss) Maiorescu 


Din telegrama Ministrului Plenipotentiar al României la 
Londra (Mişu), către Ministrul Afacerilor Străine. 


Londra, 13-26 Martie 1913, 


„Astăzi la reuniunea Ambasadorilor, am cerut ca regiunile 
„dintre Ianina, Metova, Grebena si muntele Gramos, până la 
„Koritza cuprinzând 36 de sate și târguri românești cu o populaţie 
„de mai mult de 80.000 locuitori să fie încorporate la Albania, 
„Pentru protecţia individualităţii acestor Românii, Marile Puteri 
„vor trebui să garanteze prin Tratatul care va înlocui Tratatul 
„dela Berlin și prin Constituţia Albaneză autonomia administrativă, 
„comunală și pe cât posibil politică a acestor Români, întrebu- 
sin(area limbei româneşti în administraţie, în școli si biserici; 
„recunoaşterea unui șef spiritual român cu factultatea pentru gu- 
„vernul român, să întreţie, ca în trecut, institutiunile de cultură 
„românească, fără nici o restrictiune, 

„Primirea făcută explicatiunilor şi demonistratiunilor mele 
„pe hartă!) a fost foarte prevenitoare și am mulţumit în numele 
„guvernului român pentru atenţia si consideratia arătată vede- 
„rilor expuse de către reprezentatul ei”, pag. 123, 

Din Pro-Memoriu remis la Foreign-Office în urma cererei 
lui Sir Edward Grey și semnat de Mișu, 


Londra 14/27 Martie 1913, 


„Guvernul Român vede cu mulțumire creiarea unui Stat 
mAlbanez independent, cu atât mai mult cu cât speră că prin 
„măsurile pe care Marele Puteri garante vor binevoi să le ia, 
„individualitatea numerosilor Români care vor fi incorporati va 
„Н apărată, In acest scop hotarele viitoarei Albanii ar trebui să 
„fie trasate in aga chip, cá nu numai acest Stat să fie la adă- 
„postul oricăror greutăți ulterioare cu vecinii săi, dar ca si popu- 
nlatia românească, care este cea mai deasă în Sud-Estul Albaniei, 
„să fie păstrată neștirbită în hotarele Statului Albanez, 


1) Harta pomenită mai sus a fost lucrată de autorul acestei lucrări si 
Inaintată Ministerului Afacerilor Străine din Bucureşti cu granițele cuvenite, 
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„Regiunea cuprinsă între oraşele Janina, Metova, Grebena 
„şi muntele Gramos, este locuită de o populaţie în majoritate 
„românească, care poate să fie evaluată la mai mult de 80.000 
„locuitori şi care este împărțită în 36 de sate si târgulete din 
„care cele mai însemnate sunt: Samarina, Avdela, Perivoli; 
„Crania, Läbänita, Seracu, Laista, Lesnita, Breaza, Turia, Med- 
„jidia etc, 

„Trebue să observăm că cele două versante ale Pindului 
„dela muntele Gramos până la Agrafa sunt ocupate ín majori- 
„tate de Români; O parte a acestei populatiuni a fost anexată 
„Greciei după Tractatul de la Berlin, Românii au protestat 
„atunci contra acestei anexări, Ar fi nedrept să se permită din 
„nou despărţirea trunchiului compact românesc si să-l anexeze 
„la alte State decât Albania. România este de părere că indi- 
nvidualitatea lor naţională va fi mai bine păstrată intr'un Stat 
»Albanez independent, sub garanţia și controlul Marilor Puteri, 
„ale cărui garanţie ar trebui fixate întrun mod nediscutabil, 
„pentru a se evita în aceste ţinuturi turburári în viitor, 

„Guvernul Român consideră că cele mai bune graniţe na- 
„turale pentru Albania de Sud, ar îi munţii Zagorei (Mitchikeli 
„Şi Pipingo 1), valea râului Inahos °) până la confluenţa cu râul 
„Arta (Arachtos), până la isvorul acestuia râu la Jug (Zygos): 
„de aci la Metova şi urmând graniţa actuală a Greciei până la 
„râul Venetico şi de aci până la confluența sa cu râul Venetico 
„şi de aci până la confluența sa cu râul Bistriţa (Aliacmon- 
»indjé-Cara Su) să urmeze cursul Bistriţei spre Darda. Gra- 
„moste, Koritza până la lacul Prespa. 

„Populaţiunea cuprinsă între aceste hotare este în mare 
„parte română, muzulmană (Români-Munteni-Vlahades), albaneză 
„Şi o minoritate greacă, 

„Pentru apărarea individualităţi nationale a Românilor din 
„aceste ținuturi, care vor fi încorporate la Albania, Marile Pu- 
„teri vor interveni să înscrie nu numai în Tractatul internatio- 
„nal, care va înlocui Tractatul din Berlin, dar şi în Constituţia 
„sau Statul organic al Albaniei principiul ca în Administraţia 
„tuturor localităţilor unde majoritatea va fi românească, ca si 


1) E greşit notat, se zice Papingo şi nu Pipingo. 
2) Inachus dupä Strabon este un afluent al lui Achelous (Asprotam) 
după Aravandinos ar fi râul Luros. Aravandinos. Op. cit, t. II p. 13—15. 
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нїп toate bísericele şi şcolile româneşti, limba întrebuințată să 
„fie cea română, 

„Noul Stat Albanez va trebui să garanteze o autonomie 
„administrativă şi comunală şi pe cât posibil politică, Români- 
„lor din Albania, nepunând nici o piedică funcționarii sefului re- 
nligios român al ținuturilor locuite de Români. 

„Statul Român va putea, ca şi în trecut, să subvenţioneze 
„instituțiunile de cultură românească din Albania fără nici o 
„restricție din partea Statului Albanez" р, 123-125, 


Ministrul Plenipotentionar al României la Londra (Mişu 
către Ministrul Afacerilor Străine la Bucureşti, 


Londra, 14/27 Martie 1913, 


Domnule Preşedinte al Consiliului, 


„Am onoare a Vă informa că D-nii Murnu Valaorii şi Papa- 
„hagi delegaţii macedo-românilor, au sosit la Londra şi că în 
„urma demersurilor mele, au fost primiţi de Sir Edward Grey 
„şi de toţi Ambasadorii, afară de cel al Rusiei, care este bol- 
„nav, Au văzut însă la Ambasada Rusiei pe D-l de Etter, con- 
„silierul Ambasadei, Peste tot s'a făcut conationalilor noștri cea 
„mai bună primire. Au fost ascultați cu atentiune și li s'au expri- 
„mat simpatii pentru nobila cauză ce dumnealor au venit să 
„pledeze. 

„Toţi Ambasadorii le-au pus în vedere că este mai bine 
„să incredinteze cauza lor Guvernului Román care este ascultat 
„în Consiliul European şi este mai în măsură a lua apărarea 
„intereselor lor prin prestigiul de care România se bucură si 
„prin mijloacele de care Guvernul Regal dispune de a se ocupa 
„de soarta conaţionalilor săi din Peninsula Balcanică. 

„In intervenirile ce am făcut pentru primirea susmentio- 
nnatilor domni, am observat totdeauna că misiunea lor nu are 
„nici un caracter oficial si că spusele lor nu pot angaja cát 
„de puţin Guvernul Român, 

„Delegații macedo-români au plecat astăzi din Londra spre 
„Berlin, mulţumiţi de cele ce au auzit aci (р, 125)". 


In delimitarea graniţei Cantonului Aromânesc la care vorbeşte 
Nota e trecut râul Înahul in loc de Voidomati afluent al Artei cu confiu- 
enía la hanul Balduma, 
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Telegrama Ministrului Plenipotenţiar al României la Lon- 
dra (Mişu) către Ministrul Afacerilor Străine, 
` 


Londra 1/14 Aprilie 1818, 


»Chestiunea granitei de Sud a Albaníei este tot in sus- 
„pensie; Franţa şi Rusia nu admit râul Kalamos ca frontieră si 
„о fixează cu mult mai la Nord, astfel că un mare număr de 
„sate românești rămân în afară, Italia studiază chestiunea pen- 
„tru a prezenta cererile detinitive, Grecia, sprijinită de Franţa, 
„a cerut admiterea ei la Conferință având un reprezentant ca 
„şi România, Italia s'a opus pentru că atunci ar trebui admişi şi 
„delegaţii albanezi, Conferinţa a refuzat, dar, a remis Greciei o 
„copie după memoriul meu, Reprezentantul Greciei prepară un 
„contra-memoriu, majoritatea marilor puteri e mai mult favora- 
„bilă Grecilor” p, 130—121. 


Din Protocolul dela St, Petersburg, 26 Aprilie-9 Mai 1913 


„No, 4, Conierinţa înregistrează declaratiunea fäcuiä de 
„către delegatul Bulgarei sí înscrisă în protocolul d.la 16/19 
„lanuarie 1913, în termenii căreia Bulgaria consimte să dea au- 
„tonomia scoalelor şi bisericilor Kuto-Valahilor care se vor găsi 
„în viitoarele posesiuni bulgare, atât timp cât aceste școli vor 
„îi frecventate de copii Kuto-Vlahilor şi să permită înfiinţarea 
„unui Episcopat pentru aceiaşi Kuto-Vlahi cu facultatea pentru 
„Guvernul Român de a subventiona sub supravegherea Guver- 
„nului bulgar susnumitele institutiuni culturale“ p, 133-134, 

(ss) Sazonov; F, Portales; G, W, Buchanan; D. T, Thurn; 
A, Carlotti; Delcassé, 


Raportat Maiestätii Sale Regelui de către D-l Prim Ministru 
T. Maiorescu, 


București, Joi, 2/15 Mai 1913, 


„Astăzi, la ora 11 a. m, a venit la Ministerul de Externe!’ 
„Ministrul grec, D-l Papadiamantopulos, și mi-a comunicat ver- 
„bal, după însărcinarea Guvernului său, 

„Că Guvernul Elin va da bisericilor şi școalelor macedo- 
„române în regiunile ce le va anexa Grecia, deplină libertate a 
„funcţionărei în limba macedo-română, 
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„Eu am răspuns că mă aşteptam la aceasta, după declara- 
„rea deja făcută de D-l Tache Ionescu la Londra, dar cá eu il 
„rog ca acum să-mi dea această declarare, sub o formă oare- 
„care în scris și să adauge că e bine înțeles că, Statul Român 
„va subventiona (ca mai înainte sub Turci) acele biserici și şcoale 
„şi că, în conformitate cu regulele canonice ortodoxe, biserica 
„macedo-română va avea şi dreptul la un Episcopat. 


D-l Papadiamantopolos a mai adăugat: 


2) „Că Guvernul Elin întreabă dacă suntem dispuşi a în- 
„cheia o alianţă cu Grecia, fiindcă pretenţiile Bulgarilor devin 
„amenințătoare. 

„Am răspuns că, asupra unei asemenea Chestii trebuie să 
„raportez Maiestätii Sale Regelui şi colegilor mei din Minister 
„şi că deocamdată, impresia mea personală este că trebuie mai 
„întâiu să terminăm cu rezultatul mediatiunii dela Petersburg 
„faţă de Parlamentul nostru şi apoi să hotărâm asupra atitudi- 
„nei Românii în noua criză balcanică“, (pag, 136 din tratat), !) 


Telegrama Ministrului Plenipotenţiar al României la Lon- 
„dra (Mişu) către Ministrul Afacerilcr Străine, 


Londra, 2/15 lunie 1913 


„Am fost întrebat dacă nu ar fi chip a accepta ca: Ro- 
„mânii din Pind să fie mai bine anexati Greciei decât Albaniei, 
„din momentul ce Grecia oferă garanţii pentru păstrarea indi- 
„vidualităţii lor am răspuns că n'am primit încă noui instruc- 
tiuni si că Excelenţa Voastră, înainte de a se pronunţa așteaptă 
„rezultatul discutiunilor ce se vor deschide de noul nostru Mi- 
„nistru la Atena (p. 147. 147 din Tr.) 


Telegrama Ministrului Afacerilor Străine (Maiorescu) către 
Ministrul Plenipotenţiar al României la Londra (Mişu). 


Bucureşti, 4/17 lunie 1913, 


nInstructiunile D-Voastre pentru Românii dela Pind nu pot 
„fi schimbate, Intre România si Grecia nu sunt discuţii în acestă 
„privinţă, 


1) Textul Tractatului de Pace dela Bucureşti 1913, Editura Minerva, 
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„„Incorporarea la Albania este cea mai bună garantie pen- 
„tru Macedo-Români !).dacá constituirea unei Macedonii Autonome 
„este imposibilă, România nu poate să părăsească punctul său 
„de vedere, (p. 150 Trat,), 


Ministrul Plenipotenţiar al Românii la Atena (Filodor) către 
Ministrul Afacerilor Străine (Maiorescu), 


Atena 28 lunie 11 Iulie 1913, 


„Primind telegrama de ieri, am crezut de datoria mea a 
»ingtiinta pe Preşedintele Consiliului de hotărârea luată. D-l 
„Venizelos s'a arătat foarte multumit şi n'a încetat de a-mi re- 
„peta, cát este de fericit de acest întâi pas; a deplâns greșelile 
„trecutului între România și Grecia, admițând că Guvernul gre- 
„cesc avea o mare parte de răspundere, D-l Venizelosa admis răs- 
„punsul D-Voastră cu privire la subvenție și că ar trebui mai 
£intáiu a pregăti terenul, Am profitat de ocazie pentru a-i su- 
„бега, în mod cu totul amical, conform instrucţiunilor conţinute 
„in scrisoarea D-lui Creţeanu, idea Circulării de adresat Pre- 
„fecţilor cu privire la situația Românilor din Macedonia, Prese- 
„dintele Consiliului a promis să o facă şi m'a rugat să aduc la 
„cunoştinţa sa personală actele arbitrare ce voi afla, Mi-a mai 
„spus în mod confidential cá ieri Ministrul Rusiei a tăcut de- 
,mersuri oficiale, probabil în urma cererei Bulgariei, pentru în- 
ncheerea Armistițiului; cá a răspuns că trebuia să se înţeleagă 
„cu Serbia, dar că nu era de părere să admită această propu- 
„nere nevoind să lase pe Bulgari a-și restabili situaţia; preli- 
nmiaärile păcei a adăugat, trebuiau să se încheie ре câmpul de 
„bătaie și este treaba aliaţilor”, (p. 206 din Trat.), 


Telegrama Ministrului Plenipotenţiar al României la Lon- 
„dra (Mişu) către Ministrul Afacerilor Străine (Maiorescu), 


Londra, 5/18 Iunie 1913, 


„La ultima întrunire a ambasadorilor, Chestiunea interven- 
ntiei Marilor Puteri în răsboiul actual n'a fost discutată, Am- 
„basadorii aprobă opinia Guvernului englez asupra neinterven- 
ntiei, Chestiunea graniţei Albaniei este staţionară, Pentru a egi 


1) Câtă deziluzie faţă de actuala atitudine а Сиу, Albanezi 
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„din impas, Ministrul Afacerilor Străine al Angliei, stärueste 
„pentru trimiterea unei Comisiuni mixte în scopul de a exa- 
„mina la fața locului starea etnografică a populatiunilor, Ca 
„сотрепѕа[іа a concesiunilor grecești la Sud-Vest, Marile Puteri 
„ar vrea să se arate mai darnice la est și să înglobeze în teri- 
ntoriul grecesc o parte din Românii dela Ріпа", (р, 221—222 
din Tratat), 


Telegrama Ministrului Plenipotenţiar al României la Bel- 
grad (Filality), Către Ministrul Afacerilor Străine (Maiorescu), 


Belgrad, 8/21 Iulie 1913, 


#D-nii Papricoff, Ivancioff și Topalicicoff, fost atașat militar 
„la Constantinopol, însoţiţi de Atasatul militar rus la Sofia, au 
„sosit ieri la Niș ca plenipotentiari Ministrul Rusiei de aici а 
„asigurat pe DJ Pasici, cá sunt prevăzuţi cu depline puteri in 
„regulă, Președintele Consiliului pe care lam văzut acum, roagă 
„cu insistență pe Excelefa Voastră să desemneze cát mai cu- 
„rând posibil plenipotentiarul român si să accepte Nis ca loc de 
„întrunire, căci crede și el ca și D-l Venizelos, că e mai bine 
„a fi departe de reprezentanţii Marilor Puteri, Acest lucru tre- 
„bue făcut cât mai curând posibil pentru a împiedica orice in- 
ntervenfie străină, El a adăugat: Spuneţi D-lui Maiorescu cá 
„suntem gata a-i da toate garanţiile ce va dori, și că vom 
„merge chiar mai departe decât dorinţele sale pentru Românii 
din Macedonia, care se vor afla în posesiunile noastre”, (р, 
229—230 Trat,), 


Raportul Consulului General al României la Salonic (S. 
Constantinescu), către Ministrul Afacerilor Străine (Maiorescu), 


Salonic, 1 August 1913, 
Domnule Preşedinte al Consiliului, 


„М. 5, Regele Greciei a sosit astăzi de dimineaţă în Sa- 
nlonic, Primirea făcută Suveranului a fost din cele mai entuzi- 
„aste. La ora 9 jum, Regele a asistat la un Te-Deum oficiat 
„în Biserica S-ta Sofia şi la ora 10 şi trei sferturi a primit la 
„palat (Casa Modiano), Corpul Consular, autoritățile Civile 
„Şi militare şi delegafiunile diferitelor Comunităţi din Salonic 
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„şi interior, In câteva cuvinte, pe care a binevoit să mi le adre- 
„seze, Regele Constantin a ţinut încă о dată să mă asigure că, 
„deacum înainte lucrurile vor merge altfel си Kufovlahii; aces- 
„tia nu vor mai avea să se plângă de oarecari asupriri; că 
„ordine formale au fost date pretutindeni în favoarea lor și 
„pedepsirea celor ce se vor fi făcut vinovaţi față de dânşii; că 
„în această privință a telegrafiat si Maiestäfii Sale Regelui 
« Carol", (p, 258—259 Trat.), 

Cu ocazia incheierei pácii dela Bucuresti, Guvernul Román 
sezizat de întreaga suflare aromânească din Balcani și Pind 
obtinu în mod oficial recunoașterea Autonomiei școlare si bise- 
ricesti, care deja fusese recunoscută si la Londra schimbându-se 
scrisori reciproce, care sună astfel !), 


Son Excellence Monsieur Toncheff, Premier Délegué du 
Gouvernement Royal Bulgare à la Conference de Bucarest, 


No. 17,058 Bucarest, le 22 Juillet (4 Août) 1913 


Monsieur le Ministre. 

„Ainsi qu'il a été convenu au cours de nos pourparlers, en 
vue d'un état de paix durable à établir entre nos deux pays, 
„jai l'honueur de prier Votre Excellence devouloir bien me con- 
nfirmer, en réponse à ma présente note que: 

« Conformement à la déclaration que la Bulgarie a faite 
„dans le Protocole signé à Londres la 16/29 Janvier 1913 et à 
„Larticle 4 du Protocole de la Conférence de St. Pétersburg du 
»26 Avril (9 Mai) de la méme année, la Bulgarie Consent à 
„donner І’ Autonomie aux écoles et aux églises des Koutzo- 
„Valaques avec la faculté pour le Gouvernement Roumain de 
»Subventionuer sous la surveillance du Gouvernement Bulgare 
»les dites institutions culturelles présentes et à venir". 

Veuillez agréer, etc, 

(ss) T. Maioresco. 

Son Excellence Monsieur T. Maioresco, Président du Con- 

seil, Ministre des Affaires Etrangères, 


Bucarest. le 22 Juillet 1913 


„En réponse à la note de Votre Excelence en date du 22 
nJuillet 1913, j'ai l'honneur de Voux confirmer que: 


1) La anexe traducerea in româneste a scrísorilor. 
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„Сопѓегтётепі à la déclaration que la Bulgarie a faite dans 
„le Protocole signé à Londres le 16 | 29 Janvier 1913 et à l'article 
„4 du Protocole de la Conférence de St, Petersburg au 26 Avril 
„(9 Mai) de la méme année, la Bulgarie conseut à donner L' 
„Autonomie aux écoles et aux églises des Koutzo-Valaques se 
„trouvant dans les futures possessions bulgares et à permettre 
»la creation d'un Episcopat pour ces mêmes Koutzo-Valaques, 
„avec la faculté pour le Gouvernement Roumain de subventionner 
„sous la surveillance du Gouvernement Bulgare, les dites insti- 
„tutions culturelles presentes et à venir". 

» Veuillez agreér, etc", 

(ss) Toneheff. 

Son Excellence E. Vénizelos, President du Conseil des 
Ministres de Grèce. Premier délégué du Gouvernement Royal 
Hellénique a la Conference de Bucarest. 


No. 17.277 Bucarest, le 23 Juillet (5 Août), 1913 


Monsieur le Président du Conseil. 


„Ainsi qu il a été convenu au cours de nos pourparlers, 
„jai l'honneur de prier Votre Excellence de vouloir bien me 
„Cconjirmer en répoose i la présente note que: 

„1а Grèce consent à donner L'Autonomie aux écoles et 
„aux égleies des Koutzo - Valaques se trouvant dans les futures 
„possessions grecques et à permettre la création d'un Episcopat 
„pours ces mêmes Koutzo-Valaques avec la faculté pour le 
«Gouvernement Roumain de subventionner, sous la surveillance 
„du Gouvernement Hellénique, les dites institutions culturelles 
„présentes et à venir". 

» Veuillez agréer еіс". 

(ss) T. Maiorescu 


Son Excellence Monsieur T. Maioresco, Président du Conseil 
des Ministre, Ministre des Affaires Etrangéres de Roumaine. 


Bucarest, le 23 Juillet (4 Août) 1913 


Monsieur le Président du Conseil 


» En réponse à la note, en date de ce jour, que Votre Excellence 
„а bien voulu me remettre, J'ai l'honneur de confirmer à Vottre 
sn Excellence que: 
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„La Grèce consent à donner l'autonomie aux écoles et aux 
„églises des Koutzo- Valaques se trouvant dans les futures pos- 
„Sessions grecques et à permettre la création d'un Episcopat pour 
»ces mémes Koutzo- Valaques avec la faculté pour le Gouverne- 
„ment Roumain de subventionner, sous la sourveillance du 
Gouvernement Hellenique, les dites institutions culturelles pré- 
„sentes el à venir”, 

» Veuillez agréer etc." 


(ss) E. K. Venizélos. 


Son Excellence Monsieur N. Pachitch, Président du Conseil 
des Ministres de Serbie, Premier Délegué du Gouvernement Royal 
de Serbie à la Conférence de Bucarest. 


No. 17,276 Bucarest, le 23 Juillet (5 Août), 1913 


Monsieur le Président du Conseil 


„Ainsi qu'il a été convenu au cours de nos pourparlers, j'ai 
nl'honneur de Vous prier Votre Excellence de vouboir bien me 
“confirmer en réponse à la présente noie que: 

„La Serbie consent à donner l'autonomie aux écoles et aux 
„églises des Koutzo- Valaques se trouvant dans les futures poses- 
„Sions Serbes et à permettre la création d'un Episcopat pour 
„ces mêmes Koutzo-Valaques, avec la faculté pour le Gouverne- 
„ment Roumain de subventionner sous la surveillance du Gouver- 
,nement serbe, les dites institutions culturelles présentes et a venir, 


» Veuillez agréer еіс". 
(ss) T. Maioresco. 


Son Excellence Monsieur T. Maioresco, Président du Conseil 
des Ministres, Ministre des Affaires Etrangéres de Roumanie, 


Bucarest, le 25 Juillet 1913 


Monsieur le Président du Conseil 


„En réponse à la note que Votre Excelence a bien voulou 
m'adresser en date du 23 courant No. 17276, j'ai l'honneur de 
nvous informer que la Serbie consent à donner l'autonomie aux 
nécoles et aux églises de Kautzo- Valaques se trouvant dans les 
sfutures possessions serbes et à permettre la création d'un Epis- 
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„Copat pour ces même Koutzo-Valaques, avec la faculté pour le 
„Gouvernement Roumain de subventionner, sous la surveillance 
„du Gouvernement Serbe, les dites institutions culturelles pré- 
„senies et à venir, 

» Veuillez agréer, etc," 


(ss) Nik. P. Pachitch 


Dupá incheierea pácii dela Bucuresti si obtinerea Auto- 
nomiei școlare şi bisericești, s'au redeschis toate scoalele si bi- 
sericele românești din ţinuturile încorporate; Greciei, Serbiei, 
Bulgariei şi Albaniei, după cum le destinase soarta printr'o fic- 
tivă şi nepotrivită împărţire, Nu s'a ţinut seamă de autodeter- 
minarea drepturilor naționalităților ce locuiau acele ţinuturi, ci 
numai după bunul plac şi după interesul învingătorilor şi după 
ambiția Diplomaţiei, Cu drept cuvânt, Max Choublier, a definit 
in renumita sa lucrare „La Question d'Orient“, que: „La Diplo- 
matie c'est l'ennemie des Peuples’, 

Scoalele si bisericele s'au menţinut până la intrarea Ro- 
mâniei în marele rázboiu mondial, când s'au închis; iar popu- 
latia, dăscălimea si preoțimea au fost deportate din Macedonia 
sârbească în Bulgaria, iar comunele româneşti predate, pustiite 
şi distruse, 

După încheierea păcei generale, s'au redeschis numai școalele 
şi bisericele din Grecia, care a respectat si respectă Tratatul 
dela Bucureşti din 1913, 

Serbia deși aliata României, totuşi a desconsiderat și des- 
consideră încă, Tratatul din Bucureşti, considerându-l caduc; 
fapt pentru care nu permite redeschiderea școalelor, desconsi- 
derând astfel și Dreptul Minorităţilor ; în timp ce Diplomaţia și 
Liga Naţiunilor, închide ochii, ca şi cum nu le-ar conveni. 

Cât privește Albania, pentru a cărei creatiune a contribuit 
foarte mult România şi in care, chiar Aromânii îşi puseseră 
mari speranţe în 1913, când voiau să formeze în Pindul Aromânesc 
un Canton!) anexat la Albania, s'a arătat ingrată etatizând pe 
nedrept învățământul românesc din ţinuturile ei locuite esclusi- 
vamente de Aromâni, 

In Bulgaria nu au rămas decât două şcoli; în Sofia şi în 
Giumaia, 


1) Cartea Verde a Românii la Anexe, 
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Ре când Turcia, deși nu era creștină, totuşi era tolerantă; 
în timp ce Statele Creştine, moștenitoare Turciei Europene, nu 
vor să auză de toleranţă, netinând cont că totul se schimbă în 
lume, că nimic nu e statornic, că nimic nu rămâne nepedepsit 
cum zice Genialul Clemenceau în remareabila sa lucrare!) „Moi 
aujourd'hui, toi demain". 

Desfágurarea viitoarelor evenimente balcanice, vor orienta 
si pe Aromâni în calea câstigärii drepturilor lor etnice, impu- 
nând individualitatea lor etnică ca şi în trecut, 


1) Clemenceau: Grandeurs et Misères d'une Victoire pag. 251 Paris 1930 
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CAPITOLUL AL XI-lea 


TABLOURI STATISTICE 
Primul Tablou Statistic 
Al Scoalelor și Bisericelor române din Peninsula Balcanică, care 
au funcţionat până la intrarea României în rázboiu. 


А. Circumscriptia Bitolia (Serbia) 


1. Bitolia 6. Târnova 
Liceul de Бае Școala primară mixtă 
Școala normală de fete 
» profesională de fete 7. Rezna 
Şcoala primară de báeti Scoala primarä mixtá 
11 " " fete 
Grädina de copii 8. lancovăj 
2. Gopesi Scoala SES? mixtä 
Școala primară de bäeti 9. Ochrida 
" " n fete 


Şcoala primară mixtă 


3. Moloviste 


10. Perlepe 
Școala primară de băeţi 


Şcoala primară mixtă 


" n" " fete 
11. Beala de Sus 
4, Nijopole "ES 
Scoala primará mixtá 
Scoala prímará de bäeti 
" " » fete 12. Crugova 
| Școala primară de bàeti 
5. Magarova : 8 „ fete 
Scoala primarä mixtä ü " mixtá 
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13, Scopia ( Uscüb) 


Scoala primará mixtä, 


14, Cumanova 


Scoala primarä mixtä 


15. Coceani 


Scoala primarä mixtä 


16. Ghevgheli 


Scoala primarä mixtä 


17, Huma 


Scoala primarä mixtä 


18, Palanca 


Scoala primarä mixtä 


19, Tetova | 


Scoala primarä mixtä 


20, Veles | 


Scoala primarä mixtä 


GRECIA 


A: Circumscriptia Salonic 


1, Salonic 


Scoala Superioarä de Comert 
Scoala primarä mixtä 


Scoala primarä de bäeti 
n ff [T] fete 
3. Doliani 


Scoala primarä de bäeti 


2. Veria | 
| 
| 


Scoala primarä de fete 


4, Xirolivadi 


Scoala primarä mixtä 


5, Selia 


Scoala primarä mixtä 


6. Vodena 


Scoala primarä de bäeti 
n " „ fete 


7. Gramaticova 


Școala primară mixtă 


8. Paticina 


Școala primară mixtă 


9, Cândrova 
Școala primară mixtă 
10. Păpădia 


Școala primară mixtă 


11, Belcamen 


Școala primară mixtă 


12, Nevesca 


Școala primară mixtă 


13, Vlaho-Clisura 


Școala primară mixtă 


14. Poroi 


Școala primară mixtă 


15, Hrupistea 
Școala primară mixtă 
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B. Circumscriptia Ме ета | 5. Turia 


1. Birislav Scoala primarä de bäeti 
' " " » fete 
Școala primară mixtă ' 


6, СтеЬепа 


2, C 
| up A Un Gimnaziu 
Şcoala primară mixtă Şcoala primară de bäeti 
3, Livezi Ü i i isle 
Scoala primará de bäeti 7. Büiasa 
" " „n fete Şcoala primară de bäeti 
" LE LE Í t 
4, Liumnila SS 


Şcoala primară „mixtă 8. Breaza 


coala primară mixtă 
5. Гивипја Š B 


Scoala primará mixtä 


| 9, Paleohori 


6. Osani Școala primară mixtă 
. Oşani 


Școala primară mixtă 10. Mejova 


. P coala primará mixtä 
С, Circumscriptia Š P 


Grebena-Grecia ALBANIA 


eg ——-— EE PI 


1, Тапїпа À, Circumscriptia Corita 


Scoala Comercialä Elementarä 
„ primară mixtă 1. Согіја 


Școala primară de bäeti 


2, Abela 


" " " fete 
Scoala primará mixtá 
2. Pleasa 
3. Semarina Scoala primará de báeti 
Scoala primarä mixtä " " wu fete 
4, Perivole 3. Moscopole 
Scoala primará de bäeti Școala primară de bäeti 
" „ „fete i i „ fete 
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4, Lánca 


Scoala primará mixtä 


5. Nicea 


Scoala primará mixtä 


6. Bitcuthi 


Scoala primará mixtä 


7. Sipsca 


Scoala primará mixtä 


В, Circumscriptia Berat 


1. Berat 


Scoala primarä mixtä 


2. Elbasan 


Scoala primarä mixtä 


3, Ferica 


Scoala primarä mixtä 


4. Grabova 


Scoala primarä mixtä 


5, Lusnia-Carbonara 


Scoala primarä mixtä 
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AL 2-LEA TABLOU STATISTIC 


al școalelor, elevilor și elevelor pe semestrul 1 Septembrie — 


1 Ianuarie 1923 din Grecia. — Învăţământul Primar 
„E Sj S| = 
SfLocalitatea| FELULSCOALE| [$7 3 $| s | Obser- 
z A 5 3 vatiuni 


к» ка Feb — Fe PA Fb — Fb ka 
о о Ov Qi i» C9 Ma © о O0 «1 O* O1 à GA tO = 


D D N à 82) D 
(ль C9) D = © 


N 
eo 


Belcamen 
Cândrova 
Doliani 
Gramaticova 
Hrupistea 
Lugunta 
Livezi 
Nevesca 
Osani 
Päpädia 
Paticina 
Poroi 
Salonic 
Vlaho-Clisura 
Veria 
Vodena 
Perivoli 
Abela 
Samarina 
Dämasi 
Vlaho-lani 
Turia 
Băeasa 
Ianina 
Breaza 
Grebena 


Scoalä mixtä 20 | 20 | 40 
n " 43 | 25 | 68 
„ de bäeti si fete | 51 | 46 | 97 
„u mixtă 68 | 46 | 114 
n » 28 25 53 
" Di 12 3 15 
edy us 51 5 | 56 
„ de bäeti si fete| 8 1 9 
5, mixtă 1 5 6 
LL Li] 26 — 26 
LL D 47 32 79 
ни 14 6| 20 
„ de bäeti si fete | 29 | 14 | 43 
, mixtá 17 4 21 
„ de bäeti si fete |114 |152 | 266 
„ mixtă 47 | 41 88 
» de bäeti gi fete | 60 | 35 95 
"on nm um nu 22 73 
LL " LL +1 LL] 21 63 
, mixtă — 45 
11 " bes 38 
LI] "n Ke 61 
"п " T 48 
" " mE 14 
" п ВЕ 12 
"он — AB 

Total |729 |503 |1515 
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LISTA DE SUBSCRIPTIE 


Pentru clădirea bisericei române din Salonic, din inițiativa marelui 
patriot Colonel C. Livezeanu în luna lui lunie 1920 


1, Colonel C. Livezeanu Lei 2000 


2, Traian Duma „ 1000 
3, Nicolae Slaftovici ^ ,, 500 
4, Locot. D. Rădulescu ,, 500 
5, Artistul Cocos » 900 
6. Vasile Diamandi 4, 1000 
7. Zaharia V, Diamandi,, 500 
8. Cocea G. Bela 4, 1000 
9, Dumitru Caramuzi „ 800 
10, Constantin Panu Drah. 100 
11. Filip Goj Lei 1000 
12. Cazangi Drah. 500 
13. Sterie Papahagi Lei 300 
14. George Geogea +, 1000 
15. Maestru Georgescu ,, 100 
16, ” Apostolescu „ 100 
17. “ Crăciunescu ,, 100 
18, Serg. Const. Alexe ,, 50 
19. Caporal Oprea Const, „ 50 
20, vn T " 

p. fratele sáu mort ,, 50 
21, Caporal Pascu Petre „ 50 
22. Soldatul Jilava Florea „ 50 
23,  , Codruța Pascu, 50 
24, „ Vasile Marin ,, 50 
25, 5» Väcaru Mihai ,, 50 
26, D-ra Eudoxia Muzaca „ 200 


27, Tănase Tărărescu Drah, 25 
28. Croitor Const, Tänase Lei 200 
29, Nicolae Zarii 4, 300 


30. Fanca Lícea Cristovici 
Napol. aur 5 
31. Costică Mihai Lei 500 
32. Naum Ghica „ 1000 
33. Eugenia Capidan Drah, 25 


34, Beca Goj Instit, Lei 500 
35, Solia Caţuleanu  Drah, 25 
36, Maria Buşulenga Lei 600 
37, Eleni Tărărescu Inst, „ 300 
38, Gheorghe Boga Inst, ,, . 500 
39, Sterie Hagigogu „ 1000 
40, Olga Baliu n 500 
41, Vasile Chrístea - 50 
42. Nicea Nicolae „ 500 
43. Zaman George », 1000 
44, George Cusu din 
Gramaticova 600 
45, Buşa Caranica  Drah 35 
46, Nicu Sarapci Lei 200 
47, Catuleanu Drah, 30 


48. Nicolae Muzaca Prof, Lei 2000 
49, Sofocle Vafiades Drah. 5 
50. Marica Tärärescu Lei 100 
51. Тапси Cionga », 1000 
52, Stavre Capidan 4, 1500 
53. Dumitru Pastramä Drah, 25 


54, Nicolae Babu Elev  ,, 25 
55, Preotul D. Brindu  ,, 25 
56, Christache Iufa Elev ,, 25 
57, Mena Tănăsescu i 50 
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58, Zilca Tánásescu й 50 
59, Pandeli Ciari Lei 100 
60, Popescu din Paticina 
Victor w 100 
61, Tase Take Elev 4, 200 
62, Costică Nicolau Elev „ 100 
Total General Lei 23,800 


Tot pentru cládirea Bisericei 
existá urmátorul fond : 
800 Napoleoni aur 
200 н ” retraşi 
de Consulul G, C, Ione- 
.. Seu pentru Cimitir, 
Rest 600 Napoleoni aur, care 


fuseserá depusi la Ban- 
ca de Comert & Depozit 
din Salonic, azi închisă 
transformați 

Drahme 18000, 
á 40000 obtinuti dela Gu- 
vernul Grec pen- 


apoi їп 


tru despágubirea 
terenului ars de- 
clarat teren pu- 
blic, 


Drahme 58000 totalul de azi 


Drahme 995, Napoleoni 5, 
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AL 3-LEA TABLOU STATISTIC 


Al scoalelor, elevilor si elevelor din Grecia pe exercitiul scolar 
1924—1925, — Invá(ámántul Primar, 


SE. LOCALITATEA | FELUL $СОАІЕІ |25 |555]  Observatiuni 
2 28° |25 
1| Salonic Scoala mixtä 3| 54 
2| Poroi _ i “i 2| 35 
3| Veria Se, băeţi şi fete| 11| 330 
4| Vodena Scoala mixtá 3| 70 
5| Gramaticova » i 3| 80 
6| Paticina " " 3| 80 
7| Cándrova á ij 3| 80 
8| Papadıa a " 1| 20 
9| Nevesca „  debáeti 2| 25 
10 " " » fete 1 15 
11| Belcamen ñ mixtă 2| 35 
12| Vlaho-Clisura ii i 2| 20 
13| Hrupistea „ de bäeti 2 Í 35 
14 " " IT fete 2 
15| Doliani н mixtä 3| 100 | 
16| Selia М M 2| 45| Şcoală de vară 
17 Fetiţa " " 1 25 “ IT " 
18| Xirolivada el ji 2| 45 T od. cj 
19| Grebena n  debáe(i 3 j| 85 
20 " " " fete 2 
21| Turia " mixtă 4| 45 
22| Báeasa ii " 2|: 32 
23| Breaza M i 1| 12 
24 Janina " " 1 13 
25] Dämasi ñ " — | 28| Şcoala de iarnă 
26| Vlaho-lani " ji —| 35 f n on 
21| Perivoli 55 ñ 4| 120 T „ vară 
28 Abela " " 4 45 " " 1 
29 Samarina " " 2 40 " " " 
Total partial | 71 |1549 
Meglenia 
1| Liväzi Scoala mixtä 4| 80| Şc, de vară și 
2| Osani is " 1| 20| iarnă Drinova 
3| Lugunta " ii 1| 20 
4| Cupa 7 Е 1| 15 
Total general ! 7811684 
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AL 4-LEA TABLOU STATISTIC 


Al şcoalelor, elevilor din Grecia pc exercițiul școlar 1924— 1925 
Invátámántul Secundar, 


3ў Localitatea Felul școalei E sŠ Si 
z 2 3 
| Scoala superioarä de | 
1 | Salonic ! Comerţ și cu secţia |! 151138 
de Gimnaziu 
2 | lanina Gimnaziu 5| 18 
3 | Grebena ` " 9| 48 
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CAPITOLUL AL XIl-lea 
ANEXE 


Extracte din Bula Impäratului Andronic cel Bátrán!) din 
anul 1321, luna lunie după Aravandinos?), 
Intr'o parte a Bulei gläsueste astfel: 


n Exepov ctyehatixoy tò ocdoioy тоб "Hie, orga BAdyov ої 
„НМоотсдес̧, Kohowărms BA&yog petà тфу ouotiywv adtob, otiyor Toets 
„ВА&уоу тоб XaAÀxéa," 


In altá parte zice aga: 
„ВА®ушу nazvol elxoot oby v Brcowt& xal tõ тер, н 


Bula se termină astfel: 

„Atopiţerat ў Gastela pou, Îva хой zéi wazéy7 Tj «от буо 
,vàvr Exxmaia tò õyhwhey xwplov тђу Xouyày àvevoyATywoc xal @8!%- 
„GEloTws ретй т@у fu adr dorparedruv Bhdywy xafnc хатеіуєто xal 
„прӧтероу," 

Aminceanul Grigore Н, Grandea іпіг'о conferintä ţinută 
pe timpul studiilor sale asupra Románilor din Peninsula Balcanicá, 
începe astfel: ) 

„Nu e decât iubirea ce am către acel milion de Români 
„demni de strămoşii noştri, către patria părintelui meu, cu a 
„cărei descriere si istorie de mic copil mi-au legănat mintea şi 
„inima; acestea suni care m'au făcut să înfrunt tot, să calc în 
„picioare modestia cuvenită junetei, să es din cercul atribuţiilor 


1) Bula se referă la Mitropolia Ianinei. 
2) Aravandinos: Op. Cit, t. II, pag. 309, 310, 311, 
3) Albína Pindului No. 4 din 1 August 1868 pag. 87. 
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„mele de școlar, să viu aci și să ridic vocea mea in favorul 
„Românilor de peste Dunăre“, 

Grandea însuși declară că, iși trage originea din Aminciu!) 
„prin următoarea dedicație făcută poeziei sale „Macedoneanul“: ?) 
„Bătrânului meu amic D, Casacovici, Veteranul armatei române, 
„Român dela Pind, compatriotul tatălui meu; pentru stima, iu- 
„birea şi administraţia ce am către el". 


lată ce zice Grandea în articolul: Scoalele Macedonene °), 

„Pe când mă aflam secretar la Comisia Documentară, am 
„calculat numai din documentele Mânăstirilor închinate ce am 
„avut la îndemână, proprietăţi donate de Macedoneni bisericilor 
„Și institufiunilor de binefacere din ţară în cifra de 17 milioane 
„lei vechi si pentru cele din Macedonia si locurile vecine peste 
„67 milioane lei vechi. 


„Prin urmare susţinerea scolei Macedonene din Bucureşti 
„şi a câtor-va şcoli primare din Macedonia, ai căror învățători 
„Cu chiu și vai se plătesc încă, nu era o milă aruncată unor 
„frați înstrăinaţi, ci o parte foarte neînsemnată din ceeace este 
„al lor", 

„Școala macedoneană s'a desfiinţat sub cuvânt de economie“, 

„Scopul pentru care a înfinţat-o Cuza Vodă a rămas neatins; 
„Cele 4 sau 5 şcoli din Macedonia există încă, dar existenţa 
„lor materială, pe lângă a scoalelor greceşti și turcesti este o 
„deridere, 

„Guvernul nostru este liber să serve interesele românilor 
„cum crede mai nimerit. Nu avem dreptul a'i imputa. 

„Să ne permitem însa o observaţie, S'au secularizat mânăs- 
„tirile închinate pentru că ele nu îndeplineau condiţia d'a dis- 
ntribui aci câte-va milóne pentru școli si binefaceri, Dar când 
„Guvernul Român refuză Macedoniei nu milioane, ci câte-va mii 
„precum vedeţi, o parte mizerabilă din ceeace i se cuvine după 
„testamente, care mai este scuza secularizărei ? 

„Dacă Guvernul nu cunoaște condiţiile la care, sine quo nom 
„S'a supus prin secularizare într'o zi justiţia färei i le va spune, 


1) Aminoíu zis şi Mefova este un însemnat centru aromânesc din Pind 
piei denumit de Victor Bérard în lucrările sale; Metropola Românismului 
in Pind", 
2) Albina Pindului No. 13 din 15 Decembrie 1868 pag, 317, 
3) Albina Pindului. Anul IV din 15 Aprilie 1875. pag. 2 şi 3. 
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„Vorbim cam aspru, căci cerem pentru Macedonia nu milă 
„сі câte-va picături din ceeace este al ei”, 

„Pentru Guvern aci nu este o chestie de patriotism sau 
„naţionalitate, ci o chestie de dreptate şi prudenţă; să nu expună 
„ţara la urmări сагі ar cauza inevitabil un dezastru în finan- 
„tele ei, 

„Ш consiliăm din tot sufletul să nu se întemeeze pe ideea 
„că secularizarea este un fapt împlinit. Dar chestia fiind fôrte 
„delicată atât pentru România cât și pentru Macedonia care este 
„aşa de mizerabil răsplătită, acum când am atras atenţia, cred 
„că, este mai bine să tácem până la momentul oportum", 

lătă cum se exprimă genialul poet Mihail Eminescu într'un 
articol publicat în Curierul de lași din 1 Decembrie 1876, sub 
titlui: „Românii din a dreapta Dunărei”. Guvernul Román аг 
„trebui să ia pe Macedoneni sus ocrotirea lui şi să îi apere de 
„dușmani, Aviditätii greceşti, sârbești si bulgărești trebue să i 
„se pună stăvilire, hotărându-se pentru această provincie poli- 
„Glotă o egală tudreptätire a limbilor si a confesiunilor“. 

„Datoria Guvernului nostru e de a asigura libertatea bise- 
sriceascá şi scolastică pentru toţi Românii din dreapta Dunării, 
„scăpându-i astfel de sub presiunea spirituală a naţiunilor încon- 
„jurătoare, Pentru dobândirea dreptului lor, Românii Macedoneni 
„її pun nădejdea in noi. „Să ne arătăm demni de încrederea 
„lor”, 

Suszisul Pasaj se află atât în lucrarea lui L Scurtul intitu- 
lată: „Scrieri Politice şi Literare (1870—1877) pag, 172 Bucureşti 
(Minerva) 1905; cât și în lucrarea D-lui D. Murărașu intitulată 
„Naționalismul lui Eminescu Cap, L:" Dragostea de Neam și 
Тага pag, 60, Bucureşti 1932, 


Piese referitoare la situaţia Corpului Didactic 
din Peninsula Balcanică. 


NORME) 


Pentru fixarea ajutoarelor sub forma de pensiuni ce se 
pot acorda foştilor membri ai corpului didactic si bisericesc. 

Cei în drept poate să acorde ajutoare lunare, sub forma 
de pensiune după mijloacele bugetare de care dispune, foştilor 


1) Inainte de legea de Asimilare a Corpului Didactic, 
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membrii ai corpului didactic sau ai celui bisericesc român din 
Macedonia, cu toate că nu se fac retineri în acest scop, din 
subventiile ce le se plătesc după următoarele norme: 


Art, 1, — Unui Membru ai Corpului Didactic sau al celui 
preoţesc îi se poate servi un ajutor lunar ca pensiune când a 
împlinit 35 ani de serviciu sau mai înainte de acel termen dacă 
nu mai e în stare de a munci, din cauză de infirmitate sau 
boală grea incurabilă, în acest din urmă caz se va servi pensi- 
une numai acelor care vor fi împlinit cel puţin 15 ani de serviciu, 

Art, 2. — Funcţionari prevăzuţi la art. І, care au împlinit 
35 de ani de serviciu, vor primi ca pensiune jumătate din sa- 
larul lunar ce au avut în cursul ultimului an de serviciu, 

Art. 3, — Funcţionarul scos la pensie din cauză de infir- 
mitate sau boală grea incurabilă, cu 15—20 ani inclusiv de ser- 
viciu, va primi ca pensiune tj, din salariul lunar, ce a avut în 
anul din urmă, 

Art, 4, — Acel care va fi nevoit să iasă la pensie din 
aceleaşi motive ca la art. 3, cu 21—30 ani inclusiv de serviciu, 
va primi o pensie egală cu !/, din salariul său plus lei 10 lunar 
iar cei cu 31—35 ani de serviciu vor primi pensiunea prevă- 
zută la art, 2, 

Art, 5, — În caz de moarte a funcţionarului de care se 
vorbeşte la art, 2, 3 şi 4 în timpul functiunei, se va servi pen- 
siunile respective moștenitorilor lor și anume: soţie, copii mi- 
nori după regulele următoare: 

a) Soţia cu copii minori va primi pensiunea întreagă cu- 
venită soțului, conform dispozitiunilor din art. I, precedent, 
ajungând copii la majorat se va reduce !|, din pensiune, 

b) Soţia rămasă singură, fără copii va primi pensiunea cu- 
venită soțului mai putin !/,; în caz de märitis pierde dreptul 
la pensie, 

c) Rămânând copii minori fără mamă, li se va plăti pen- 
siunea cuvenită tatălui conform art, 2, până la majorat dacă 
sunt cel puţin 2 copii, dacă este numai un copil, îi se va plăti 
până la majorat numai !|, din pensia cuvenită tatălui, 

Art. 6, — Dacă soţul și soţia au fost funcţionari, nu se 
va plăti pensiunea de cât bărbatului, asupra acestei pensiuni 
soţia are drepturile prevăzute în normele de față. 
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Art. 7. Constatarea pentru scoaterea la pensiune se va 
face de autoritatea superioarä ajutatá de comunitäti si de Efo- 
ria Centralá, observándu-se normele de maí sus. 

Art. 8. — Majoratul pentru bäeti şi fete începe la vârsta 
de 21 de ani. In caz de căsătorie înainte de această vârstă, 
copii se socotesc majori. 

Art, 9. — Cântäretii, Paracliserii, servitorii etc. orice per- 
soaná care nu face parte din corpul didactic sau preofesc nu 
au dreptul de pensiune, 

Art. 10, — Fixarea pensiunelor pentru foști şi actuali func- 
tionari se va calcula după subvenţia stabilită conform normelor 
fixate la 1 Aprilie 1911 fără a se scoate şi îndemnizarea de 
reședința, 

Art, 11. — Se menţin cu pensiunile stabilite la '1 Apri- 
lie 1911 cu excepţie faţă de normele de mai sus următorii pen- 
sionari. (Urmează o listă, considerând-a de prisos a o reproduce). 


ADUNAREA DEPUTAŢILOR 
Sesiunea Extraordinară 1920, 


EXPUNERE DE MOTIVE !) 


Sunt mai bine de 50 de ani de când recunoscându-se im- 
portanta culturală și mai ales politică a elementului românesc 
din Peninsula Balcanică, s'a pus temelia învățământului naţional 
din Macedonia, înființându-se prima școală românească la Таг- 
nova si înscriindu-se în bugetul Statului român suma de 14.000 
lei pentru şcoale şi biserici, 

De atunci si până astăzi, graţie solicitudinii guvernelor ro- 
mâne și grație unor inimi generoase ce s'au găsit printre ro- 
mânii din Macedonia, școala a luat un avânt mare si s'au făcut 
progrese reale, cu toate piedicile puse mai ales de greci, care 
vedeau în propaganda culturală românească o stavilă împotriva 
realizării ideilor lor panelenice şi cu toată opoziţia cercurilor 
turcești care nu-și dedeau seama că adevăratele lor interese 
coincidau cu interesele Statului român. 

Astfel, numărul scoalelor din Macedonia s'a ridicat înainte 
de răsboiul balcanic la 105 şcoale primare, în diferitele târguri 

şi sate, un liceu cu şapte clase și cu secţie pedagogică la Bito- 


1) Prezentată Senatului, 
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lia, o şcoală normală profesională de fete la Bitolia, o școală 
comercială superioară la Salonic, o școală comercială la Ianina 
si un gimnaziu la Berat. 

Numărul membrilor corpului didactic a ajuns la un total 
de 244 persoane dintre cari 184 institutori şi 60 profesori, iar 
numărul preoților s'a ridicat la cifra de 45 la cele 35 biserici 
şi paraclisuri. 

Bugetul școalelor din Macedonia, în ultimul timp a fost 
de 780,000 lei, 

Caracterul scoalelor din Macedonia a [ost și va fi încă 
multă vreme diferit de caracterul școalelor din Regat, Având 
să lupte în primul rând cu propagarea ideelor nationale, profe- 
sorii și învățătorii din Macedonia au d: îndeplinit mai mult un 
rol de apostoli ai culturii naţionale, 

Privită activitatea corpului didactic macedonean sub acest 
raport, trebuie să constatăm că în trecut el na fost obligat să 
observe în totul legile și regulamentele din ţară. Alegerea pro- 
fesorilor și institutorilor s'a făcut nu atât după criteriul exa- 
menelor, cât mai ales după rezultatele ce dedea propaganda lor, 
Si această propagandă a dat fără îndoială, bune rezultate, căci 
după un răstimp de aproape de o jumătate de secol s'au pre- 
făcut cu totul aspectul satelor aromânesti și s'au produs gene- 
ratii întregi de profesori, medici, advocati, ingineri, etc, 

Până astăzi școlile din Macedonia s'au condus numai prin 
deciziune ministerială si prin dispozitiuni bugetare, O lege care 
să fixeze drepturile si datoriile corpului didactic macedonean 
până astăzi nu există, Din această cauză si situatiunea profeso- 
rilor și institutorilor a fost din cele mai precare, iar în ultimul 
timp această situatiune a devenit insuportabilä, 

De aproape 8 ani de zile, de când a început răsboiul bal- 
canic, viața acestor apostoli ai neamului s'a prefăcut în viață 
de martir. Li s'a închis şcolile. li s'au confiscat averile, li s'au 
măcelărit rudele si s'au comis asupra lor tot felul de atrocități, 
Motivele pentru toate ucestea au lost fie împrejurările de răs- 
boi, fie incäpätânarea lor nobilă a nu-și părăsi opera cäreea i 
s'au devotat. 

Evident că România întregită nu poate părăsi cauza Ma- 
cedoniei, 
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Dacá imprejurári mai grele, cu un buget mai restráns gi cu 
mijloace mai puţine școala şi biserica din Macedonia a functio- 
nat şi a făcut progrese reale, cu atât mai vârtos astăzi când, 
pe lângă interesul naţional şi de Stat, se mai adaugă și senti- 
mentul de recunoștință pentru patria lui Șaguna și a lui Gojdu, 
cari desigur au grăbit actul Unirii, chestiunea culturii гота. 
nesti din Peninsula Balcanică, va avea să fie una din preocu- 
pările de căpetenie ale ministerului de instrucţie și de culte, 

România nu poate să se dezintereseze de ceeace se pe- 
trece în Balcani, ea nu poate să renunţe lu rolul său precum- 
pănitor pe care îl dictează nu numai netägäduita-i superioritate 
de rasă si număr, dar și marile sale interese materiale și poli- 
tice şi trecutul său în destinul Balcanului, Macedonia constitue 
pentru Statul român si o rezervă politică care şi-a avut impor- 
tanta ei în răsboiul balcanic cu ocazia lichidării Turciei Euro- 
pene si care va fi prețioasă în viitor. 

De altfel necesitatea expansiunii românești, spre Orient, 
spre Peninsula Balcanică, cu care România are nenumărate le- 
Gături străvechi si organice, ne impune să ne preocupám de 
cultura românească dela fraţii pe care nu-i cuprinde graniţele 
Regatului, Această preocupare este cu atât mai justificată as- 
tăzi, când s'au luat măsuri internaţionale pentru ocrotirea mi- 
noritätilor etnice. | 

Pentru aceastä expansiune elementul aromân din Balcani, 
care este înzestrat cu înalte calităţi morale si intelectuale si 
mai presus de toate cu calități de ordin practic poate să fie 
de un real folos, mai ales din punctul de vedere al nationali- 
zării industriei şi comerțului nostru în Orient. 

Personalul didactic al scoalelor din Macedonia s'a recru- 
tat după aceleași norme ca şi personalul didactic din Regat 
înainte de legea din 1893, pentru învăţământul primar, şi îna- 
inte de legea din 1879, pentru învățământul secundar. După cum 
în Regat, în baza legii din 1864, profesorilor şi învăţătorilor H 
se cerea cel puţin studii echivalente cu cele pe cari aveau să 
le profeseze tot astfel și în Macedonia recrutarea Corpului di- 
dactic se făcea după trebuintele locale, fără să i se impună 
condițiuni de capacitate prevăzute de legile din Regat, 

Stările de fapt s'au prefăcut cu timpul în stări de drept, 
iar astăzi aceste stări aştepta o legiferare, 
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Imprejurárile din timpul răsboiului au făcut să se suspende 
în mare parte viaţa școlară din Macedonia. O mulţime de în- 
vätätori si profesori au fost siliți să se refugieze în Regat. Cei 
cari au venit după răsboiul balcanic au fost primiţi în invätä- 
mânt și plasați mai ales în Cadrilaterul Dobrogei. O lege, apă- 
rută în 22 Decemvrie 1913, le-a regulat situaţiunea în învăță- 
mânt. Cei сагі au venit în timpul din urmă au fost primiţi unii 
în școalele din Regat sau din ţările româno-surori, alţi au ră- 
mas la dispozitiunea Statului Român, spre a-i trimite pe la ca- 
tedrele lor. Un decret-lege din 5 Fevruarie 1919, a venit să le 
reguleze şi acestora situatiunea, asimilándu-i in grad şi drepturi 
cu colegii lor din Regat, 

Spre a pune capăt situatiunii nesigure a profesorilor si 
institutorilor macedoneni veniţi în Тага şi spre a îndruma spre 
învățământ elementele pregătite anume pentru propaganda cul- 
turală din Macedonia si, în sfârşit, spre a intensifica această 
propaganda, asigurând situatiunea materială a membrilor corpu- 
lui didactic din Peninsula Balcanică, subscrisul am alcătuit pro- 
iectul de lege,!) pe care am onoare a-l supune deliberărilor 
D-voastră, 


Ministrul Instrucțiunii Publice, (ss) P. P, NEGULESCU 


LE GE?) 


pentru 
Asimilarea corpului didactic român din Peninsula Balcanică 
cu cel din Regat 


Art, 1. — Membrii corpului didactic de origină român, de 
toate categoriile și de toate gradele, dela şcolile române din 
Peninsula balcanică, subvenţionate de Statul român, cari au 
funcţionat sau funcţionează la promulgarea acestei legi, fie în 
Peninsula Balcanică, fie în şcolile din Тага, se asimilează cate- 
goriilor respective din învăţământul public al Regatului în con- 
dijiunile următoare: 

Art. 2, — Profesorii şi maeştrii din învățământul secundar 
din Peninsula Balcanică, doctori sau licentiati sau diplomaţi ai 


1) Sustinut cu mare căldură de aromânul Doctor Georghe Papagoga, 
pe atunci (1920) Deputat, 
2) Promulgată in Monitorul Oficial No. 234 din 27 Ianuarie 1921, 
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unei scoli de arte frumoase, ai unui conservator de muzicá sau 
a unei școli comerciale superioare, se asimilează cu profesorii 
si maeştrii respectivi din regat cu titlul definitiv, numai dacă 
au vechimea de cel puţin 5 ani serviţi efectiv în aceste școli. 

Profesorii şi maeştrii din învățământul secundar fără titluri 
universitare, dar absolvenţi de liceu sau a unei școli normale 
se asimilează cu titlu definitiv numai dacă au 10 ani serviţi 
efectiv în aceste şcoli. 

Profesorii si maeștrii din învățământul de grad secundar 
cari n'au titluri prevăzute în articolele precedente, se asimilează 
cu cei din Regat după o vechime de 15 ani serviţi efectiv, 

Prin ani efectivi se înţelege anii de funcţionare atât în 
școlile din Peninsula Balcanică cât şi cei din Regat, 

Ari, 3, x Membrii corpului didactic primar absolvenţi de 
liceu sau a unei şcoli normale, se asimilează cu institutorii 
rurali din Regat dacă au 5 ani serviţi efectiv în acel invâtämânt. 

Membrii corpului didactic primar, absolvenţi a patru clase 
gimnaziale sau a unei şcoli special inferioare, se asimilează cu 
învățătorii din Regat dacă au 5 ani serviţi efectiv în invátá- 
mântul primar, iar dacă au 10 ani serviţi efectiv se asimilează 
cu învățătorii înaintați pe loc dm Regat, 

Cei ce nu îndeplinesc conditiunile din acest articol se vor 
asimila cu învățătorii din Regat dacă au stagiu de cel puţin 15 
ani în învăţământ, 

Art, 4, == Membrii corpului didactic, cari se găsesc în 
funcţiune în momentul promulgării acestei legi si cari nu înde- 
plinesc condiţiile de stagiu prevăzute în precedentele articole, 
vor putea fi asimilați numai după ce își vor fi completat stagiul 
legal, funcţionând în învățământul din peninsula Balcanică, 

Art. 5, — Se va ţine seamă de timpul servit in adminis- 
tratia scolarä (ca secretar, revizor, inspector, administrator, etc.), 
în calculul stagiului cerut de art. 2, 3, 4, si se vor asimila cu 
diferitele categorii de mai sus ín baza titlurilor lor. 

Art. 6. — Toti membrii corpului didactic dela scolile din 
Peninsula Balcanicä, pe care íi asimileazä ]egea din 22 Decem- 
vrie 1913, vor rămâne cu drepturile câștigate prin acea lege; 
cei neasimilati se vor putea asimila dupá prezenta lege. 

Art. 7. — Asimilarea din prezenta lege dă dreptul celor 
asimijati la inamovibilitate, salarii si gradaţiile categorilor din {ага 
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Termenele de gradatii se socotesc din momentul numirii in 
învățământ; dreptul însă la salariul mărit cu gradatiile cuvenite 
va curge cu începere dela 1 Aprilie 1920, 

Art. 8. — In ceeace priveşte pensiunile, membrii corpului 
didactic dela şcolile din Peninsula Balcanică vor beneficia de 
dispozitiunile art, 22 din legea pensiunilor din 1912, 

Termenele menţionate în acest articol vor fi socotite cu 
începere dela data punerii în aplicare a acestei legi, 

Art 9. — Toţi membrii corpului didactic, cari au functi- 
onat la aceste școli și cari se găsesc în funcţiune în regat, vor 
fi consideraţi ca făcând parte din corpul didactic din Peninsula 
Balcanică si detaşaţi în învăţământul din Regat. Pe viitor orice 
detașare se va face numai cu consimțământul prealabil al auto- 
ritätilor şcolare respective. 

Îndată după deschiderea şcolilor româneşti din Peninsula 
Balcanică, toţi membrii corpului didactic de mai sus vor fi 
datori să meargă la acele şcoli. In caz contrariu ei vor pierde 
dreptul la asimilare şi la avantajele ce decurg din prezenta lege 
afară de cazul când școala se va desfiinţa, 

Art, 10. — Asimilarea făcută, în baza decretului-lege din 
5 Februarie 1919, va fi revizuită după normele prezentei legi: 
Cele confirmate în urma acestei revizuiri vor fi considerate ca 
valabile dela data numirii făcută pe baza decretului-lege, 

Art. 11, — Toate legile, decretele şi regulamentele contrarii 
acestei legi sunt și rămân abrogate. 

Această lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în ședința 
dela 25 August anul 1920 şi s'a adoptat cu unanimitate de una 
sută douăzeci voturi. 

Preşedinte, Duliu Zamfirescu 
(L. S. A. Р.) 
Secretar, N. P. Tomovici-Plopsor 


EXTRAS 
din 
Legea!) pentru modificarea unor articole din legea generală 
de pensiuni cu privire la membrii carpului didactic din Peninsula 
Balcanică. 


1) Promulgată în Monitorul Oficial No. 177 din August 1931. 
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Art, 4 — Membrilor corpului didactic, de origină română 
din Peninsula Balcanică, care deși au fost plătiți de Statul Român, 
totuşi nu au făcut declaraţiile si nu au depus retinerile de 10 
la sută pentru pensie in termenele prevăzute de decretul-lege 
cu No, 538 din 5 Fevruarie din 1919 și legea publicată în Mo- 
nitorul Oficial No. 234 din 27 lulie 1921 ei nu au vărsat reti- 
nerile până la 27 lanuarie 1926, prin derogare dela dispozitiunile 
art, 22 din legea pensiunilor din 1912, li se acordă un ultim ter- 
men de 6 luni de zile dela data punerei în aplicare a acestei 
legi, în care termen vor trebui să înainteze Casei Generale de 
Pensiuni o cerere, însoţită de actele necesare care înțeleg să 
beneficieze de dreptul de a li se face retinerile legale. 

Vărsarea refinerilor stabilite de Casa Generală de Pensiuni 
se va face în cel mult un an dela data puncrei în aplicare a 
prezentei legi, iar pensiile ce se vor stabili vor curge cu ince- 
pere dela 1 Ianuarie 1932, :) 


EXTRAS 
din 
Legea?) pentru acordarea unui nou termen pentru depunerea, 
declarajiunilor şi vărsarea refinerilor Casei Generale de Pensiuni 
de către membrii corpului didactic de origine română din Penin- 
sula Balcanică, 


Art. Unic: — Foştilor membri ai corpului didactic din Pe- 
ninsula Balcanică, aflätori їп Țară, cari au putut beneficia de 
termenul acordat prin art, 4 din Legea pentru modificarea unor 
articole din Legea generală de Pensiuni, publicată în Monitorul 
Oficial No. 177 din 3 August 1931, prin derogare dela dispozi- 
tiunile art, 22 din legea din 1912 pentra stabilirea şi varsarea 
retinerilor, la Casa Pensiilor li se acordă un nou termen de şase 
luni dela promulgarea Legii de față inäuntrul căruia vor trebui să 
înainteze Casei Generale de Pensiuni o cerere însoţită de actele 
necesare că înțeleg să beneficieze de dreptul de a li se face 
retinerile legale pentru anii serviţi în Peninsula Balcanică, 


1) Suszisa Lege, mântuitoarea multor Dascäli Aromâni, se datoreste 
exclusiv inimosului Doctor Petre Topa, Preşedintele Societăţii de Cultură 
Macedo-Română, pe atunci (1936) Vice-Presedintele Camerei Deputaților. 

2) Monitorul Oficial No, 101 din 4 Mai 1936, 


11 
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Värsarea retinerilor stabilite de Casa G-lá de Pensiuni, se 
va face înăuntrul aceluiaș termen iar pensiunile ce se vor stabili 
prin derogarea art. 4 din legea dela 3 August 1931, vor curge 
pentru anii serviţi atât în Peninsula Balcanică cát și in Tara 
dela data înaintării cererilor către Casa G-lă de Pensiuni direct 
sau dela data sezisării Casei G-le de Pensiuni de către Autori- 
tätile de Stat, care i-au pensionat pe baza Legei de organizare 
a ministerilor publicată în Monitorul Oficial din 2 August 1929, 


Anul 


1864 
1878 
1879 
1881 
1882 
1886 


1890 


1891 
1892 
1893 
1899 
1901 
1903 
1904 
1905 
1914 


1921 


1922 
1924 
1927 


TABLOU 
Referitor la sumele bugetare alocate scoalelor din Balcani") 
Suma aloc. în buget Ministerul de Instructie 
14.000 lei D. Bolintineanu 
21.000 ,, С, Chitu, I, Brătianu 
32.000 , G. Cantili 
72.000 , V. Conta 
80.000 ,, V, Ureche 
144.000 ,, D. Sturza 
T. Maiorescu 
180.000 , | Dem, Teodorescu, P. Pomi 
250.000 „ ` Tache Ionescu 
450,000 ,, " " 
525,000 , T " 
725.000 , (525.0004-200.000) ,, " 
300,000 , C, C. Arion 
935,000 ,, (335,000+600,000) Sp. Haret 
400,000 ,, ii " 
600.000 ,, M. Vládescu 
815,000 , Ministerul de Externe, 
Gh. Mironescu (Președinte 
7.101.132 , | de Consiliu, Tache Ionescu 
8.527,347 , Dr, C. Angelescu 
25.878.659 , "oon " 
32,199.268 n nn " 
35.345.529 „ N. Costáchescu 


1929 


r, S. Tovaru. 


1) D 
34, Bucuresti 1934, 


Problema şcoalei românești din Balcani Cap, II pag. 
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1930 30,975,503 lei N. Costächescu 

1931 26.818.500 ,, " " 

1932 21.215.010 , N, lorga 

1933 21.000.000 , D. Gusti 
MÉMORANDUM 


Sur la question des Greco-Valaques adressé par Le Patriarcat 
Oecuménique aux Répresentants des Puissances 
à Constantinople, 


Du plus loin de leur existence historique, les Greco-Vala- 
ques ou Kutzo-Valaques, de la Turquie d'Europe, n'ont jamais 
cessé de se déclarer grecs à l'heure qu'il est encore les neuf- 
dixièmes d'entre eux ne pensent pas autrement, Ils n'admettent 
pas qu'une ligne de démarcation quelconque puisse en réalité les 
isoler des autres Grecs, des fréres aux quels ils sont attachés par le 
lien tout puíssant que crée l'unité et la foi ortodoxe, l'unité de 
la langue grecque. langue de leurs églises et de temples ; et 
cette langue que nulle violence pourtant n'avait imposée aux 
Greco-Valaques, était encore celle qu'ils étudiaient dans leurs 
écoles, Comment dés lors, eût-il été possible que leurs titres à 
leur nationalité grecque, qu'ils ont de tout temps revendiquée, 
ne leur eussent pas semblé suffisament établis ? Ils ne pouvaient 
certe pas imaginer qu'un jour la possession d'état des Grecs 
leur seraif contestée, que des hommes allaient venir du dehors 
qui se livreraient à un travail absurde inoui, pour semer la 
discorde entre frères, pour essayer de transformer les Greco- 
Valaques !) en race soidisant distincte que l'on tenterait enfin 
de dátacher du tronc grec un rameau pour le placer dans des 
conditiens nouvelles d'existence, pour lui faire désormais puiser 
la vie à des ondes qui ont leur source dans une contrée éloig- 
née dont nous séparent, 

„Et montes umbrosi et mare tumultusum", 


Car est-il besoin de le dire il existe une propagande qui 
n'est par fait scrupule de passer les frontieres pour venir 
annoncer chez nous un nouvel Evangile phylétique aux Greco- 


1) Seulement le Patriarcat Oecumènique peut faire dans notre siècle 
de tels extraordinaires miracles! 
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Valaques et qui a consacré à cette oeuvre gigantesque les 
sommes considerables que la confiscation sacrilège d'uné fortune 
étrangère lui a fournis. 

Voilà quarante ans en eífet, que cette propagande d'haut 
de là du Danube dépense annuellement plus d'un million de francs 
que la plus impie des spoliations lui a livrés, Et c'est par l'élo- 
quence d'arguments de cette nature qui elle tente de convertir 
les Greco-Valaques au nouvel Evangele phylétique forgé à leur 
intention, 

Au prêtre besogneux ou naïf elle servira une grasse pen- 
sion à laquelle il n'aurait jamais osé rêver; elle remuera les 
couches inférieures de la Société, elle abusera de leur crédulité : 
elle aecordera des subsides mensuels à des travaileurs qui loin 
de soupçonner que c'est à leurs consciences qu'on en veut, et 
ignorant du dangner qui les entourent, croiront éprouver les 
bienfaits désintéressés de la Charité et de la solidarité évange- 
liques !), 

A vrai dire pourtant les résultats de ce trafic des consci- 
ences, que la propagande roumaine poursuit depuis quarante 
ans ont été jusqu'ici plutôt décevants. C'est à peine si le 
nombre des proselytes de toute categorie que son or lui a 
procurés et dont cet or entretient la fidélité, s'éléve à une dizaine 
des mifliers encore se trouvent ils disse'minés sur tout un vaste 
territoire, À supposer done que la propagande a dépensé juspu'ici 
un million par an au bas mot on sera amené a conclure que 
son bilan est peu encourageant et qu'il n'autorise guère les illu- 
sions, Au milieu de ce déchainement d'appétit matériels, que'est 
une des caractéristiques de la Société contemporaine dépenser 
quarante millions de francs pour n'arrivér enfin de compte, qu' 
avoir raison des scrupules de quelques miliers d'individus à la 
conscience large prêts à deserter dés démain gi leur intérêt les 
у pousse, 

Voilà sans doute qui ne saurait constituer qu'un succés 
relatif, 

C'est sur ces bases, à plus d'un titre fragile, que s'appuie 
cependant la propagande, lorsque exasperée par l'impuisance 
de ses eiforts elle réclame néanmoins pour ses convertis la 


1) Ce sont de pures inventions tendentieuses du Patriarcat Oecumé- 
nique, quí n'a pas honte de fabriquer de tels grossiers mensonges, 
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formation d'une Communauté nationale autonome et indépen- 
dante dans l'Administration de sés écoles et des institutions 
analogues ; d'une Communauté quf régie ouvertement et de loin 
par les Agents de la propagande ne conserverait plus avec 
l'Eglise de Constantinople, qu'un lien moral des plus subtils, Il 
me nous appartient en aucune manière de porter un jugement 
sur cette intervention singuliére et flagrante dans la politique et 
dans l'Administration d'un Etat voisin et ami; mais les partisans 
de la propagande toléreraiènt-ils que ce dernier s'avisát d'aller 
а son tour exercer chezles autres, ne iât-ce que le centieme 
partie des droits que l'on prétend s'arroger chez lui? 

Les convictions nationales des quatre Vingt dix mille 
Greco-Valaques') dont nous avons parlé plus haut, ont su 
admirablement déjouer les machínatons tramées par étrangers sur 
un sol étranger, Opposant aux solicitations et aux áppels des 
émissaires chargés de gagner leurs coeurs à l'erreur nationale 
roumaine, le mépris le plus méritoire, les Greco-Valaques per- 
sistent au cours de combat, qu'ils soutiennent contre la propa- 
gande a se proclamer de toutes leurs forces, avec une énergie 
sans cese renessanante et une opiniâtreté que rien ne saura 
vaincre non pas roumains mais Grecs de race. [ls n'ont jamais 
demandé quoique ce fût a la propagande et n'ont jamais hésité 
à décliner lesoffres que leur ont été faites, 

Les piteux échecs de ses entreprises a eu naturellement 
par conséquence d'irriter la propagande d'au delà du Danube. 
Aussi se repand elle en incriminations contre l'Eglise de Con- 
stantinople, qui répugne à ces théories qui n'aceéde pas à ces 
désirs, et qui se refuse à alièner en faveur de la propagande 
ses droits spirituels les plus précieux et à restreindre le domaine 
sacré de son autorité, 

La grande Eglise de (Constantinople ne saurait jamais 
souscrire à un partage quelconque de sa jurisdiction spirituelle 
elle ne saurait non plus se departir de la ligne de conduite que 
lui tracent et ses propres saínts Canons et les Firmans imperi- 
aux, Organisée suivant la constitution méme que dérive de sa 
doctrine, investie plus tard dés les origines de la dynastie 


1) Le Patriarcat Oecuménique dansson avengle fanatisme de race 
commet un grave mensonge sur la Statistique de la population Valaque de 
la P. Balkaníque, ou imite l'Antruche, 
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Ottomane, en vertu de lois écclesiastiques et civiles de l'Admini- 
stration spirituelle des teritoires en question, administration 
qu'elle exerce par ses èvêques, elle aurait bien peu le sens des 
résponsabilités qui lui incombent, si elle ne plaçait pas la con- 
servation de ses priviléges au premier rang de ses devoirs les 
plus sacrés avec lesquels une transaction n'est posible que dans 
le cas ou des événements historiquese d'un caractére exception- 
nel viendraient modifier cet état de Choses par des conventions 
internationales et par des actes solennellement ratifies, 

Le fait de penser, de s'exprimer ou d'agir, suivant ces 
principes ne saurait attirer sur le Patriarcat le reproche d'une 
lésion des droits d'autrui; la défense de priviléges légalement 
détenus ne pouvant jamais ni impliquer une attaque dirigée 
contre des tiers, ni être imputée à blâme. lrrévocablement la 
Grande Eglise de Constantinople se doit de ne reculer devant 
aucune éventualité, 


Les familiers de la propagande font valoir des considéra- 
tions tirées de la linguistique; mais ce sont là, à y regarder 
de prés de bien misérables argumenis, Est-il logiquement permis 

'établir une rélation quelconque entre le mélange corrompu de 
mots latins grecs et auíres, dont certains Greco-Valaques font 
usage, et l'origine nationale ou le sentiment national de ces 
mêmes Greco-Valaques? Il existe de populations greqües qui se 
servent habituellement de la langue turque) et d'autres parlent 
arménien ou tel autre idiome, que pourrait-on inférer de là? 

Même absence de bonne fpi dans les allégations touchant 
les écoles les églises et le clergé des campagnes: ce ne sont 
là que des prétextes hypocrites servant à masquer le vrai but. 
A quel moment la grande Eglise de Constantínople a-t-elle donc 
cherché à faire échec à la reálisation des voeux que les popu- 
lations placées sous sa juridiction ont manifestés au sujet de 
leurs affaires ecclésiastiques, scolaires ou communales, lorsque 
bien entendu ces voeux avaient leur poínt de départ dans la 
volonté libre et indépendante de ces populations et non point 
c'est ici le cas dans les sugestions d'une propagande politiques. 
Toute l'histoire, tout le passé de la Grande Eglise disposent ici 
éloquement en sa faveur. 


1) Quelle absurde comparaíson ! 
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Telle est la vérité sur cette soi disant question roumaineen 
Turquie d'Europe, Créée de toutes espèces et entretenue avec 
soin par la propagande roumaine, elle est sans rapport avec les 
sentiments des Greco-Valaques, 


Que si l'on objecte que la question se rapportant aux 
Greco-Valaques égarés, ou plutôt que les prétentions que la 
propagande roumaine formule en faveur de ceux-ci n'en subsis- 
tent pas moins, nous repondrons que ce sont là des pointsliti- 
gieux d'orde purement religieux et ecclésiastique sur lesquels 
l'accord ne peut se faire que par la voie écclésiastique: sinon 
les neophytes que leurs parrains se sont plu à décorer du nom 
de Roumains, n'obtiendront aucune satisfaction, 


C'est ainsique, fermement établie sur les assises ecclésias- 
tiques et canoniques qui assurent son existence, la grande Eglise 
ortodoxe de Constantinople saura se montrer inébranlable et s'y 
maitenier éternellement, 


Le iexte de l'Iradé publié le 10/23 Mai 1905 dans tous 
les Journaux de Constantinopole !). 


sLa Majesté Impériale Le Sultan, qui dans les sentiments 
„de haute justice et dans la solicitude paternelle pour les peu- 
»ples, étend ses bienfaits et ses faveurs à [ous ses sujets fi- 
»dèles sans distinction de race ni de religion prenant en 
„considération les suppliques soumises dernièrement au pied du 
»Trône-Impérial par Les sujets Valaques a daigné ordonner 
„qu'en vertu des droits civils dont ils jouissent au même titre 
»que les autres sujets non, Musulmans, leurs communautés dé- 
„signent des mouktars conformément aux réglements en vigu- 
„eur, qu'à l'instar de ce qui se pratique pour les autres com- 
„munautâs, des membres Valaques soient également admis sui- 
avant la règle dans les Conseils administratifs et que desfaculi- 
„tes soient accordées par les Autorités Impériales aux profes- 
»seurs nommés par les dites Communantés pour l'inspection de 
„leurs écoles et pour l'accomplissement des formalités édictées 
spar les Lois de l'Empire en vue de l'ouverture de nouveaux 
nétablissements scolaires, Cette ordonance lmpériale a été com- 
„muniqu€ aux Départements compétents pour éxecution, 


1) Textul Iradelei în româneşte la Cap, IX p, II Chestiunea Biseri- 
ceascá. 
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TEZKÉRÉ MINISTERIEL !) 


Ministre de la Justice et des Cultes à Sa Sainteté Le 
Patríarche Oecuménique. 


Un haut Tezkéré grand viziriel fait savoir que les Vala- 
ques, sujets Ottomans à l'effet de sauvegarder leurs intéréts 


nationaux ont demandé l'autorisation de faire usage de leur 
propre langue dans leurs établissements scolaires; celles de 
célébrer les cérémonies du Culte dans leurs propres églises par 
leurs propres prétres et dans leur propre langue et celle d'élire 
à l'instar des autres nationalités là oü ils setrouveraient en 
majorite leurs propres mouktars, 

Le Conseil des Ministres, considerant que d'une part un 
principe fondamental de l'Empire, impose à l'Etat une impar- 
tialité absolue à l'égard des differentes nationalités qui vivent 
sous le sceptre de Sa Majesté Impériale et que d'autre dans la 


requête en question on ne saurait découvrir la moindre trace 
d'une atteinte portée aux droits d'une autre nationalité a décidé de 
charger le Ministére de l'Intérieur de communiquer à l'Inspecteur 


des Vilayets de la Turquie d'Europe et aux Gouverneurs Généraux 
intéressés que, à la condition de ne rien innover touchant la subor- 


dination des Valaques au Patriarcat Oecuménique, ces derniers ne 
seront pas empéchés de célébrer les cérémonies du culte par leurs 
propres prétres et dans leur langue nationale; ni ne seront pas 


compéches de se servir de cette langue dans l'énseignement; 
LET . 
qu'il leur sera permis de nommer leurs propres mouktars, con- 


formement aux Lois envigueur que nul ne pourra troubler dans 


l'exercice de leurs fonctions les instituteurs et les inspecturs de 
l'Enseignement que la Communauté Valaques nommerait en 


s'adressant selon la règle établie à leur sujet au Ministère de 
l'Instruction Publique et qu'en fin les Valaques prendront part 
aux éléctions des membres des Conseils administratifs, 

Cette decision soumise à Sa Majestaté Impériale Le Sul- 


tan a été sanctionnée par Iradé Impérial, 
En conséquence, je me fais un devoir de porter ce qui 
précède à la connaissance de Votre Saintété, 
Le 18 Nebioulevel 1323—31e 10 Mai 1905, 
Le Ministre 
(ss) Abdourrahman 


1) Textul tn româneşte e cuprins în capitolul al IX-lea partea II Che- 
stia Bisericească, 
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TAKRIR 


Adressé par S. S. Le Patriarche Oecuménique à S, A. Le 
Ministre de la Justice et des Cultes 


Altesse 


J'ai l'honneur de porter à la connaissance de Votre Altesse' 
que le Saint Seynode des Métropolitains siègeant auprès de Nous, 
a été saisi du haut Tezkéré qu'elle a bien voulu nous faire 
parvenir sous No. 28 en date de 10 Mai 1905, et qui réproduit 
une décision rendue en conseils des Ministres, à la réquéte des 
Valaques, sujets Ottomans, sanctionnée- par Iradé Impérial, la 
décision en question a été communiquée au Ministére de l'Inte- 
rieur et par celui-ci à L'Inspecteur Général, des Vilayets de la 
Turquie d'Europe et au Gouverneurs Généraux intéressés, 

Aux termes de ce document à l'effet, y est-il dit de sau- 
vegarder les intérêts nationaux des Valaques, ceux-ci sont au- 
torisés à faire usade de leur propre langue dans l'enseignement, 
à célébrer les cérémonies du Culte dans leurs propres églises, 
par leurs propres prâtres et dans leur propre langue; et se 
conformant aux lois qui régissent cette matière, à élire là où 
ils se trouveraient en majorité leurs propres mouktars à l'instar 
des autres nationalités; nul ne pourra troubler dans l'exercice 
de leurs fonctions, les instituteurs et les inspecteurs de l'én- 
seignement que les Valaque nommeraient; mais ici eneore leur 
communauté devra suivre la régle établie en s'adressant pour 
eux au Ministère Impérial de l'Instruction publique; les Vala- 
ques prendront également part aux élections des membres des 
Conseils administratifs, La décision ajoute que les dispositions 
ainsi arrêteés ont leur origine dans un principe fondamental de 
l'Empire, principe qui impose à L'Etat une impartialité absolue 
à l'égard des differentes nationalités, que dans la requéte en ques-: 
tion on ne saurait de'couvrir la moindre trace d'une atteinte 
portée aux droits d'une autre nationalité; enfin que la tout est 
assujetie à la contition que rien ne sera innové touihaut la sub- 
ordination des Valaques au Patriarcat Oecuménique. 


Telle est la teneur du Haut Tezkéré, 


x 


En réponse à ses points qui ont très sérieusement retenu 
notre attention, nous nous faisons avant tout un devoir de relever 
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la haute disposition impériale d'après laquelle rien ne sera innové 
concernant la subordination des Valaques au Patriarcat, en bien 
que nous ignorions quels peuvent être les Valaques qui se sont 
adressés au Gourvenement Impérial et en faveur desquels on, 
é.é prises les décisions qui viennent de nous être communiquéest 
c'est avec reconnaissance que nous nous empressons de prendre 
acte de cette disposition d'aprés laquelle rien ne viendra modefier 
leur subordination au Patriarcat, nous sentons tous le prix de 
cette disposition et nous disposons à ce sujet, l'expression de 
notre profonde gratitude aux pieds du trône de Sa Majesté Im- 
périale Le Sultan. 

Mais, encore que la subordination au Patriarcat de ces 
Valaques, dont nous ignorons l'existence, soit proclamée et re- 
connue comme indispensable, leur dépendance spirituelle, recev- 
ront ainsi une confirmation nouvelle, nous ne saurions cependant 
nous empêcher de faire observer que le Patriarcat se voit en 
méme temps privé tacilement d'une grande partie des droits qui'il 
exercait sur ces mémes Valaques droits séculaires, fondés sur 
des règles réligieuses immuables et sur les Berats, les Firmans 
et autres textes légeslatifs imperiaux qui sout venus apporter 
l'autorité d'une consécration formelle de l'ancien état de choses 
ecclésiastiques. 

Parmi les dispositions que la décision ministérielle prend au 
sujet de ces Valaques, dont l'existence nous est inconnue la régle 
relative à l'emploi d'un langue étrangère dans les écoles et 
surtout daus les églises où viendraient l'introduire des prêtres 
égarés par l'appât que la propagande roumaine leur présente, 
cette règle disons nous est considerée par le Patriarcat comme 
préjudiciable au premier chef à la clause de subordination men- 
tionnée plus haut, La détermination de l'usage d'une langue dans 
les écoles et plus particulierement dans les églises, constitue 
en effet un droit de l'Autorité spiriuelle, seule compétente dans 
l'appréciation des elfets nécessaires qu'implique l'usage de cette 
langue étrangère et des modalités intrinseques ou extrinsèque 
qui accompagnent cet usage et parmi lesquelles une place pré- 
ponderante est réservée à la religion et à ses prescriptions 
morales, 

Le principe relatif à l'introduction d'une langue étrangère 
vient de l'étrangér et ce sont des étrangèrs qui en préconisent 


www.dacoromanica.ro 


— 171 — 


l'application; mais le Patriarcat, l'Eglise ne saurait l'admettre 
sans risquer, d'ébranler et de compromettre en matiere scolaire 
et l'écelésiastique un état de choses trés ancien que la religion 
a consacré, et que les droits que confèrent à l'Eglise les privileges 
dont elle jouit sont venus confirmer, Sans peine de faillir à ses 
devoirs les plus sacrés, l'Eglise doit se premunir contre tout 
envahissement de ses privileges, ne point soufrir leur amoindcis- 
sement et les défendre avec la derniére energie, Est-il d'ailleurs 
permis de supposer que la clause relative à la subordination des 
Valaques au Patriarcat sera observée par des prêtres désobeis- 
sants et irréverencieux quí, ouvertement révoltés contre lui, 
foulent aux pieds les lois le plus saintes d'une réligion dont ils 
trafiquent. 


Aux termes de la décisions, les communes sont autorisés 
à procéder à la nomination d'instituteurs, d'institutrices et d'inspec- 
teurs des écoles sauf en réferer, dans les cas prévus par la loi 
au Ministère de l'Instruction Publique. Ici encore le préjudice 
perté aux droits du Patriarcat et à la clause de subordination 
des Valaques est manifeste, Dans tout établissement scolaire, 
l'enseignement de la réligion et de la morale sont les plus im- 
portants et c'est pourquoi ces cours se donnent sous la surveillance 
et sous la dírection des Evéques; or il faut eroire que dans le 
cas actuel, c'est la conception contraire qui a prévalui. Du plus 
loin de leur existence, ces Greco-Valaques qui répandus dans 
la Turquie d'Europe s'élévent aujourdhui d'aprés les recensements 
les plus dignes de foi, à environ cent mille âmces!) n'ont jamais 
admis qu'une distinction quelconque fut possible entre eux et 
les Grecs; ils ne l'admettent pas d'avantage à l'heure actuelle: 
ils sont Grecs et le disent hautement, Lemploi exclusif de la 
langue grecque dans leurs familles est un fait indéniable: il est 
rare de rencontrer parmi eux, même dans les clases les moins 
aisées, un homme ou une femme ignoront le grec, 

Le malheur a voulu qu'une propagande instituée il y a de 
cela 40 ans en Roumaine ait pris à tache de faire éclose dans 
la conscience des Greco-Valaques un sentiment national roumain, 
Elle est venue : leur enseigner qu'ils sont Roumains, qu'ils ne 


1) Le Patriarcat se dédit lui-même, car dans son Mémorandum, ci 
dessus annexé il ne chiffre la population Valaque qu'a peine quatre-vingt- 
dix mille. 


www.dacoromanica.ro 


— 172 — 


font qui un avec les Roumains de l'autre côté du Danube, qu'ils 
n'ont rien du grec et qu'ils doivent, au contraire chercher, en se 
détachant des grecs à former une race distincte dont ils reven- 
diqueraient les droits, A cette lutte ingrate la propagande d'au 
delà du Danube a consacré de grands éfforts et des sommes 
importantes, Les moyens mis en oeuvre lui ont permis de circon- 
venir au bout de ce lond temps quelques dix mille individus 
dispersés dans la Turquie d'Europe. 

Les adeptes ne forment pas un groupement compact ils 
ne se trouvent pas rassemblés sur un espace limité, Dans les 
bourgs et dans les villages de toute cette région où se recontrent 
de Greco-Valaques la propagande en a capté quelques uns, les 
plus faciles à en trainer. Mais la grande majorité reste fidéle à 
ses viéilles traditions; elle échappe à la prise des intrigues 
roumaínes, ourdies à l'étranger ; elle les repousse avec indignation 
et recemment encore elle a eru devoir manifester en toute 
spontanneité ces sentiments inalterables dans des adresses au 
Gouvernement Impérial et au Patriarcat, L'or de la propagande 
a pu corrompre quelques prêtres ; il a pu faire pousser quelques 
instituteurs et quelques écoles; il a pu servir à l'entretien de 
mouktars ou autres agents communaux; tout cela n'est au fonds 
que bien naturel, mais que ce ressort tout puissant vieune à 
disparaître, et l'on verra alors s'évanouir aussi sur place cette 
nationalité roumaine qu'ila contribué a fonder. 

Forts de la haute assurance qui vient de nous être donnée | 
et d'après laquelle la subordination des Valaques au Patriarcat 
sera maintenue intacte, considérant, d'autre part, que les privi- 
l&ges octroyés à l'Egljse ont suivi partout l'esprit des lois et des 
usages religeux, nous nous croyons fondés à déclarer en toute 
loyauté que la dite décission est attentatoire aux droits du 
Patriarcat, attendu notament que la clause de la dépendance 
des Valaques dénuée de toute efficacité réelle doit être tenue 
pour inoperante, 

En présence de la situation qui lui est faite/soucieux des 
Intéréts dont il a la garde, le Patriarcat repousse toute innovation, 
qui viendrait porter atteinte au Statu Quo réligieux, fondé sur 
ses privilèges et qui irait méme jusqu'a blesser les sentiments 
les plus respectables des Chrétiens en question. 
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Profondement pénétré de la Justice de sa cause, il trouve 
dans cette certitude assez de franchise pour prier instament le 
haut Gouvernement Impérial de vouloir bien rafermir et de 
protéger les priviléges immèmoriaux de l'Eglise, de garantir la 
tranquillité des paisibles Greco-Valaques sujets fidéles de $, M, 
1. Le Sultan d'écarter toute immixtion étrangère et de restaurer 
par lá le vieil ordre de choses momentanement ébranlé, 


Scrisoarea Domnului loan Lahovari, 
Bucureşti, 7 Iulie 1903 


Onorate Domnule Diamandi, 

Scuzafi, Vă rog, marea întârziere a răspunsului meu la carta 
postală се mi-afi trimis representánd şcâla nóstrd de comerț la 
Salonic. 

Acea carte s'a rătăcit între numeroasele mele hârtii şi abia 
azi o găsii, şi am rămas forte surprins văzând că atâta vreme 
nu Vă muljumisem încă pentru amabila D-V, atenfiune, care m'a 
mişcat forte mult, văzând că Vă aduceţi aminte de ce am putut 
face atât pentru D-V.:) cât şi pentru scôlele nostre în timpul 
guvernului conservator dela 99,2) Văzui cu plăcere că elevii 
scôlei Г-У, sânt bine îmbrăcaţi, au figuri deştepte şi simpatice. 
Aţi trecut prin grósnice emofiuni primăvara asta cu atentatele 
bulgarilor, am văzut cu fericire în jurnalele care relatau eveni- 
mentele, cá пісі o nenorocire nu atinsese scôla пбѕігӣ, 

Dorindu- Vă din suflel prosperitate şi propăşire, Vă rog, 
să primiți asigurarea osebitei mele slime. 


Al D-V. devotat 
(s) Гоп N. Lahovari 


Scrisoarea Baronului у, d. Goltz-Pasa, 
Gen. d. Inf. Fch. v. d. Goltz Künigsberg en Prusse 
Königsberg 1 Pr. le 24 Mars 1904 
A. Monsieur Basele Diamandi Professeur-Salonique 
Cher Monsieur Diamandi 


Veuillez bien me pardonner que je n'ai pas répondu à vo- 
tre lettre du 24 décembre de l'année passée et à votre félicita- 


1) In chestiunea procesului avut cu Valiul Osman Pasa tätarul, 
2) In anul 1899, fiind la cârma Ţării Guvernul Conservator, s'au des- 
chis cele mai multe şcoli, în special şcoala comercială din Salonic, 
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tion pour lé nouvel an. Nous autres Commandanis de Corps 
d'armée en Prusse sont ordinairement bien occupés de notre 
service militaire et nous manquons du loisir de nous acquiter 
des devoirs de Correspondance privée. 

Je suis bien content des bonnes nouvelles que Vous me 
donnez au sujet des progrès que Votre nationalité a faits sous 
les auspices de votre sage et magnanime Souverain et de Mr. 
Stourdza Prochainement je publierai une étude sur la question 
des nationalités en Macédoine. Je vous prie de vouloir bien me 
donner dans l'intérêt de cette publication un bref renseignement 
sur la confession des Valaques en Turquie, Quelle fraction du 
nombre total de vos compatriotes environ appartient à l'église 
latine? Ой se trouvent les principales communautés latines, 
Dans le temps il y en avait prés de Goeridje. Mais je ne saurais 
dire si elles existent encore aujourd'hui. Votre information me 
serait précieuse à ce sujet. 

En ésperant que votre école de commerce fleurisse et fasse 
les progrés voulus, je vous salue, cher Monsieur Diamandi, avec 
empressement en Vous assurant de ma parfaite considération, 

Votre devoué 
(s) Baron v. d. Goltz 


Scrisoarea marelui patriot thessaliot, Sotir Hagigachi, ca 
ráspuns felicitärilor adresate cu ocazia luptelor electorale din 
ţinutul Triccala, pentru care ziarul grecesc Scrip scria: Emfi- 
leos polemos en Tressalia, metaxi Vlahon che Caragunidon", 

"Аёбтше Die 

T» buetépay ouyxspntipioy ёътистоАлу ëm) тў xoy Уй 
тоб ўретёроу соуд:хсроб EXafov pet рет; pou ebxaptoTivews Läs 
ebxaptoră Zraaczälue xal oe wapaxaA và Deybÿre тђу dab:Gaiwoty 
тїс ідіобоостс прос paç Ürokibeuc. 

A'ateh Bim: проборос 
(s) X. Xaténréxns 
TopixxaXa, 28 Феброоаріоо 1905, 


SOCIETATEA Mai 1905 
GEOGRAFICÁ ROMÂNA 
Stimate Domnule, 
Am primit foarte interesanta dare de seamă се ne-afi tri- 
mis asupra: „Statisticei populafiunei Romänesti din Turcia" şi 
Harta ce o insofeste. 
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Vom publică amândouă cu deosebită plăcere in Buletinul 
Societäfei noastre. Am dori însă ca — prin culori — să fie in- 
dicate teritoriile locuite de Români, cît si despärjirile adminis- 
trative. De acea V'am rugă, să binevoi[i, a ne trimite o ase- 
menea hartă în timpul cel mai scurt, ca să poată fi intercalátà 
în numărul cel mai apropiat al Buletinului. Vüzind cát va costa 
tirajul, vom căută a dispune, ca să vi se tragă numărul de exem- 
plare ce cerefi gratuit. 


Primifi, asigurarea deosebilei noasire considerafiuni. 


Secreiarul General 


(s) G. Lahovari 


Reproduce numai anumite părți atât din declaraţia fostului 
Ministru Plenipotenţiar, inimosul și patriotul Diplomat Al. Em, 
Lahovari, cât şi din scrisoarea răposatului fost Ministru Spiru 
Haret, cel care a pus regulă şi ordine în Administraţia şcolară 
din Macedonia, Epir si Albania, publicate în ziarul „Le Temps“ 
din 19 Ianuarie 1905, sub iscălitura lui Georges Villiers cu titlul 
de: Propos Diplomatiques", Roumains et Grecs en Macédoine. 
L'Opinion de M. Alexandre Em, Lahovari, Ministre de Roumanie 
à Constantinople. Une lettre de M. Haret, Ancien Ministre de 
l'Instruction Publique du Cabinet Stourdza. 

„L'élément roumain, m'a dit le ministre (Lahovari), est 
„dans la question macédonienne, un élément pacifique. Nos reven- 
„dicaiions ne portent que sur la religion, la langue et la 
sculture, Elles n'ont pas de caractére politique, Et c'est pourquoi 
„Nous estimons qu'elles devraient étré les premières accueillies", 


lată şi o parte din cele scrise de Haret: 

„М, Delyani affirme encore que dans mon rapport j'aurais 
„parlé de 124,000 Roumains en Macédoine. Ici Son Excellence 
nse trompe, Le chiffre qu'il cite ne figure nulle part dans mon 
»rapport, et pour la bonne raison que, en dépit, des statistiques 
„informes et intéressées qui seules existent l'on a assez d'élé- 
“ments d'apprécéations pour pouvoir affirmer, avec le célébre 
„homme d'État et Diplomate Rangabé, qui representait la Grèce 
nen 1878 au Congrès de Berlin, que le nombre de Koutzo-Vala- 
nques dépassait, il y a 50 ans, 600.000 et nous avons des raisons 
„de croire qu'actualement il n'est pas bien loin du million, Nous 
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„sommes donc trés loin du compte et l'on comprend que la 
nRoumanie s'impose dans l'avenir des sacrifices encore plus 
„grands que ceux du passé, pour ne pas laisser disparaître de 
„la carte des nations un groupe assez considérable de frères 
»qui parlent sa langue, On s'explique moins l'acharnement que 
„la Grèce met à empêcher les Koutzo-Valaques de se servir de 
„leur langue, s'il est vrai comme M, Delyanni le dit, que leur 
„nombre ne depasse pas 12,000", 

Declaratiunea Legaţiunei Române din Paris publicată їп 
ziarul Le Temps din 13 Oct. 1905, 

„Оч il y a des Roumains en Macédoine et alors il est lègi- 
„time que nous prenions souci de leurs droits et de leurs 
„intérêts ; ou il n'y en a pas, et alors qu'est-ce que ces efforts 
nSurhumains pour les contenir et les réduire; qu'est-ce qne cette 
,émotion formidable devant un danger inexistant ? 

„Au lien de s'obstiner au paradoxe, de nier notre existence 
„tout en nous persecutant qu'on prouve en cessant de nous 
„opprimer que nous n'exístons point; ou sí nous existans, qu'on 
„renonce à nous opprimer”, 


ASSOCIATION DES ETUDIANTS Paris, le 1 Mars 1906. 
ROUMAINS 
à Paris ,Liga" No. 25 


Monsieur le Directeur de 


L'Association des Etudiants Roumains à Paris, vous prie 
de bien vouloir publier dans votre journal l'article qui suit. 
Agréez, Monsieur le Directeur, l'expression de nos senti- 


ments les plus distingues. 
Pour l'Association 


Le Secrétaire 
(s) C. Nedelco 


„L'Association des Etudiants Roumains à Paris, ayant 
„pris connaissance d'une déclaration de M, A. Valsamaky pu- 
nbliée dans le Gaulois de Mardi, 27 Fevrier, où le Gouverne- 
„ment Roumain est attaque comme, ayant procédé injustement 
„ă son égard et à l'egard des autres expulsés Grecs de Rou- 
„manie, proteste contre ces faux témoignages ayant comme ar- 
„gumeni, irréfutable la participation de ces Grecs expulsés a 
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„ип vaste complot dirigé conire la vie de nos frères roumains 
„Че la Turquie. 


Paris, le 1 Mars 1906, Le Comité 
Pour l'Association des Etudiants 


„Roumains à Paris (L, S) Liga“ 


Prima scrisoare a eruditului N, Vaschide. 


Domnule Diamandi, 


Afectuoasa amintire din partea unui compatriot care din 
nenorocire nu-și mai aminteşte de limba dela noi. 


Paris, 17.1.906. (s) N, Vaschide 


A doua scrisoare a d-lui N, Vaschide, 


Scumpul meu Compatriot, 


Te aştept cu drag Marţi seară ре Іа 9, vom sta câteva 
minute de vorbă şi vom hotări în ceeace privesce proiecfiunile, 
Se vor trimite la adresele ce binevoesci a-mi indica invitaţii p, vii- 
torul Dineu român, 

Multe complimente prietenului!) D-tale, 

Credemă, te rog, devotatul D-tale, 


Paris 62, N. D. des Champs. М. Vaschide 


Duminică seară 


Scrisoarea Domnului D, A, Stolojan. 


Stimate si Iubite Domnule Diamandi, 


Imi pare rău de tot că n'am norocul să pot asista la con- 
ferinfa de astă seară?) ce o fineţi la Alliance Francaise. Am însă 
o împedicare de căpetenie, In orice caz Vă urez tot succesul 
ce-l merită un Român cu atâta lepădare de sine şi dragoste 


de Ţară. 


Paris, 11 Rue de la Planche, Al D-tale prieten 
Dim, Anastase Stolojan 


1) Prietenul de care pomeneşte în scrisoare era Spiru Dimonie care 
era atunci ca student la Paris, actualmente comerciant de cereale cu rege- 
dinta la Bazargic în Cadrilater, 

2) Conferința a avut loc în seara zilei de 16 Julie 1906. 
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Scrisoarea Printului C. Brâncoveanu-Basarab, 


Scumpe Domnule Diamandi, 


As fi primit cu mare pläcere propunerea D-tale si cu toatá 
inima ag fi luptat pentru а organisa si a face ca sá reugeascá 
o întrunire în favoarea fraților noştri din Macedonia, Viu deci 
cu cea mai adâncă părere de rău s'í[i anunț că abia de o sáp- 
tămână am părăsit Parisul si că n'am să fiu întors in Franța 
decât peste o lună de zile, 

Primesce, te rog, prieteniile mele cele mai bune, 


Bucuresci, 25 Maiu 1906. (s) Bráncoveanu 
22 strada Scaune 


Scrisoarea Domnului AL C. Orescu. 


Scumpe Domnule Diamandi, 


Am pierdut ín seara conferinfei harta Macedoniei!) pe care 
am avut plăcerea să o primesc dela D-ta, Cum am de dat până 
Joi un important articol asupra Románilor Macedoneni la Re- 
vue Politique et Parlamentaire si cum Harta cea îmi poate 
servi, te rog prea тий, frimitefi-mi un alt exemplar. Vă mul- 
fumesc dinainte si Vă rog să credeți în simfämintele mele cele 
mai deseamă, 


(s) Al. C. Orescu 


Prima scrisoare a D-lui Profesor M, Roques, 


UNIVERSITE DE PARIS Paris, le 17 Juillet 1906 
Faculté des Lettres 


Cher Monsieur, 


` 


J'ai vivement regretté de ne pouvoir assister à votre con- 
férence d'hièr soir, mais votre amable lettre m'est parvenue un 
peu tard, et d'ailleurs la nécessité, de sortir le moins possible 
pour laisser guérir une légère entorse dont je souffre encore 
un peu m'aurait de toute facon retenu à la maison. 


1) Harta Macedoniei figureazá tn text. 
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J'ai fait un petit compte rendu de vos Renseignements 
Statistiques pour la Romania ef un autre pour les Notes Cri- 
tiques. 


Avec mes meilleurs sentiments 


(s) M. Roques 
Paris, 12, VIII. 1908 


Cher Monsieur Diamandi (à Janina), 


Permettez-moi de recourir encore à Vous pour une ques- 
tion de langue Macedo-Roumaine. Je lis dans le Dict. de Dala- 
metra et dans celui de Mihàileanu un verbe alinciri, qu'ils tra- 
duisent trés différemment et de plus Mihăileanu donne (peut- 
être par une faute d'impression) la forme alicire (Merlu). 
Pouvez- Vous me dire avec exemples si possible, 

1) Si la forme aliciri existe bien. où et avec quel sens 
Mihăileanu donne aliciră merlu si flamura pe casă. 

2) Quels sont vraiement les sens de alincire ( Dalametra 
donne a prinde, a se prinde — Mihäileanu a sui, a se pomeni, 
a se arăta). Où est la Verité ? 

Avez-Vous une idée de l'origine des mots? 

Est-ce que alincire et alicire s'emploient indifférmment ? 

Tout ce que Vous pouvez me dire me sera précieux. 

Vous voyez que je continue à m'interesser à Votre pays: 
Ne s'y publie-t-il plus rien que puisse Vous interesser ? 

Merci pour les timbres. 

Votre tout devoué 
(s M. Roques !) 


TRATATUL DIN BUCURESTI 1913 


— Autonomia Scolarä si Bisericeascä — 
Textul scrisorilor in româneste ?) 


Excelenfei Sale Domnului Toncheff, Primul Delegat al Guver- 
nului Regal Bulgar la Conferinţa din Bucureşti. 


1) D-1 М. Roques, profesor la Sorbona de limbele romanice cunoaşte 
bine atât limba română, cit şi dialectul aromânesc; fiind în acelaş timp un 
mare filo-aromän, 

2) Textul in frantuzeste la Cap. X. 
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No. 17.058. Bucureşti, 22 Iulie (4 Aug.) 1913 


Domnule Ministru, 


Astfel cum s'a convenit ín cursul tratativelor noastre ín 
vederea unei stări de păci durabile de stabilire între ambele 
noastre țări, am onoarea de a ruga pe Excelența Voastră, de 
a binevoi a-mi confirma, ca răspuns prezentei mele, că: 

Conform declarațiunei pe care Bulgaria a făcut-o în Pro- 
tocolul semnat la Londra în 16/20 Ianuarie 1913 şi pe baza 
articolului 4 din Protocolul Conferinţei dela St, Petersburg din 
26 Aprilie (9 Maiu) al uceluias an, Bulgaria consimte să dea 
Autonomia şcoalelor si bisericelor Kuto-Vlahilor, aflători în 
viitoarele posesiuni bulgare si permițând creearea unui Episco- 
pat pentru aceaşi Kuţo- Valahi, cu facultatea pentru Guvernul 
Român să subvenfioneze subt supravegherea Guvernului Bulgar 
suszisele instituțiuni prezente şi viitoare, 


Primifi Vă rog... (ss) 7. Maiorescu 


Excelenței Sale Domnului T. Maiorescu, Preşedintele Consiliului, 
Ministrul Afacerilor Stráine. 


Bucureşti, 22 Iulie 1913 


Ca răspuns Notei Excelenței Voastre cu data de 22 Iulie 
1913, am onoarea de a Vă confirma cá: 

Conform declarafiunei pe care Bulgaria a făcut-o іп Pro- 
tocolul semnat la Londra in 19/29 Ianuarie 1913 şi la articolul 
4 din Protocolul conferinfat dela S-t Petersburg din 26 Aprilie 
(9 Mai) al aceluiaşi an, Bulgaria consimte să dea Autonomia 
şcoalelor şi bisericilor Kufo- Valahilor găsindu-se în viitoarele 
posesiuni bulgare şi permițând crearea unui Episcopat pentru 
aceaşi Kuţo- Valahi, cu faculiatea pentru Guvernul Român să 
subvenfioneze subt supravegherea Guvernului Bulgar suszisele 
institufiuni prezente şi viitoare, 

Primiţi, Vă rog... 

(ss) Toncheff 


Excelenței Sale Domnului E. Venizelos, Preşedintele Consiliului 


de Miniştrii al Greciei, Primul Delegat al Guvernului 
Regal Elenic la Conferinţa din Bucureşti. 
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No. 17.217 Bucuresti 23 Iulie (5 Aug.) 1913 


Astfel cum 5'а convenit їп cursul tratativelor noastre am 
onoarea de a ruga pe Excelența Voasträ de a binevoi a-mi 
confirma ca răspuns prezentei mele notă că: 

Grecia consimte să dea Autonomia scoalelor și bisericilor 
Кијо- Valahilor aflători în viitoarele posesiuni greceşti şi per- 
mițând crearea unui Episcopat pentru aceiaşi Kuţo- Valahi си 
facultatea pentru Guvernul Român să subvenjioneze subt supra- 
vegherea Guvernului Elenic suszisele institufiuni culturale prezente 
si viitoare, 

Primifi, Vă rog etc. 

(ss) T. Maiorescu 


Excelenței Sale Domnului T Maiorescu, Preşedintele Consiliului 
de Miniştrii, Ministrul Afacerilor Străine . 


București 23 Iulie (5 August) 1913 


Domnule Preşedinte de Consiliu 


Ca răspuns Notei, cu data de azi pe care Excelenţa Voa- 
stră a binevoit să mi-o remită, am onoarea să confirm Exce- 
lenfei Voastre : 

Grecia consimte să dea Autonomia scoalelor şi bisericilor 
Кијо- Valahilor aflători în viitoarele posesiuni greceşti si permi- 
fând crearea unui Episcopat pentru aceiaşi Kujo-Valahi, cu 
facultatea pentru Guvernul Român să subvenfioneze subt supra- 
vegherea Guvernului Elenic suszisele institufiuni culturale prezente 
si viitoare, 

Primifi, Vă rog... 

(ss) E, К, Veniselos 


Excelenței Sale Domnului N, Paşici, Președintele Consiliului 
de Miniştrii al Serbiei, Primul Delegat al Guvernului 
Regal al Serbiei la Conferinţa dela Bucureşti 


No, 17,276 Bucureşti, 23 Iulie (5 August) 1913 


Domnule Preşedinte al Consiliului 


Astfel după înțelegerea avută їп cursul tratativelor noastre, 
am onoarea de а Va ruga pe Excelența Уоаѕігӣ, să binevoiască 
a-mi confirma ca răspuns prezentei note, cá: 


www.dacoromanica.ro 


— 182 — 


Serbia consimte să dea Autonomia şcoalelor şi bisericilor 
Kufo-Vlahilor, care se găsesc іп vittoarele posesiuni sérbesti 
şi permițând crearea unui Episcopat pentru aceiaşi Kufovlahi, 
cu facultatea pentru Guvernul Român, să subvenjioneze sub 
supravegherea Guvernului Sárbesc suszisele institufiuni culturale 
prezente şi viitoare. 

Primifi Vă rog etc, 

(ss) 7, Maiorescu 


Ex celenjei Sale Domnului T, Maiorescu, Preşedintele Consiliului 
de Ministri, Ministrul Afacerilor Străine al României 


Bucureşti, 25 Iulie 1913 


Domnule Preşedinte al Consiliului 


Ca răspuns Notei pe care Excelenţa Voasträ a binevoit 
să mi-o adreseze cu data de 23 curent No, 11.216, am onoarea 
să Vă informez că Serbia consimie să dea Autonomia şcoalelor 
şi bisericilor Kufo-Vlahilor, aflători în viitoarele posesiuni 
sârbești şi să parmilă crearea unui Épiscopat pentru асе 
Kuţo- Vlahi, cu facultatea pentru Guvernul Román са să sub- 
venjioneze subt supravegherea Guvernului Sárbesc, suszisele 
institufiuni culturale prezente şi viitoare, 

Primifi Vă rog... 

(ss) Nik. Р. Pachitch 
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NUMELE MARTIRILOR AROMÁNI 


Numărul martirilor aromâni căzuţi eroiceste jertfă pe altarul 
Idealului naţional, nu este și nici nu poate fi cunoscut cu pre- 
ciziune din cauză că mulţi au dispărut fără să se dea de urma 
lor, iar unii au fost trecuţi in lista oficială turcească drept 
bulgari prin faptul că, sau găsit cadavrele lor amestecate cu 
altele străine, 


Regiunea Veria-Xirolivad-Doliani-Selia 


Preotul Papanacea, Cola Cutroni, Gula Cucutegu, Bebi 
Mocanu, lani Apala, Toli Carafoli, Mişu Paciaura, lani Dzima, 
Tuşu Vrana, Gheorghe Cutova, lani Titimeau, Gheorghe Bla- 
ciotti, Anastase Cealera, Titi Blaciotti, Apostol lani Ceamitru, 
Gheorghe Caraiani, Gheorghe Hundruantoni, Gheorghe D, Cara- 
nica, D. Adamaca, G, Dalametra, Nicola Prapa, G. Anastase 
Gachi, Sterie Buzbuchi, Sterie Furchioti, Dumitru Furchioti, Cola 
Furchioti, Iani Greca, Cutula Bâba, Gh. lI. Mustaca, Dimitrie 
Ziseca, Nicola Ceamitru, Costa Hliaha, Piti Tamuiani, lani Bufa, 
Piti Soldatu Tamuiani, Gh. Sulá, Iani Vani, Hristu Bandi, Dimi- 
trie Набіси, Gheorghe Jacachi, Panaioti Bagiuiani, Tuşa Galaiţi, 
Hrista Cuţitaru, Gheorghe Murgui, Gheorghe Fruxilia, Вич. 
Buşulenga, Cola Becia, Nicolae Cutroni Ceamitru, Alexe Cutu- 
recu, Guta Cuturicu, Constantin  Cacioiani, Dzima Agorasti, 
Gusa Bitârnă, Dumitru Cutuiani, Miltiade Papari, Nicola Zarcada, 
Nicola Avgheru, loan Blicușu, Tanase Caranasu, Sterie Gota, 
Sterie Blaciotti, Tanase Caratana, Nicola Papastere Pepciu, Mihali 
Mahera, Ioan Ceamitru, Zicu Adamicu, Alexe Avgheru, Dumitru 
Huleva, Gheorghi Gherasi şi soţia lui, Vasile Jacachi, Tuşa 
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Juguliana, биза Juguliana, Gheorghi Hasapi, Dina Caranica, 
Gheorghe Varsami, Apostol Cataruiani, Apostol Ceara, Gusa 
Luca, Gheorghi Rusu, Gheorghe Carafola, Nicola Cufuioti, Hristu 
Huleva, Dimitre Vlahodimu, Hrista Aruveti, Iani Lago, Sterie 
Plastiri, Cola Daufa, Tuga Faca, Cola Gableta, Nicola Luru, 
Guga Іон, Costa Misaca, Nastase Prapa, Iani Cotova, Gheorghe 
Cotova, Iani Mocani, Joga Manciu, Dică Mitra, C. Caranica, D. 
Jacachi, loan Cuturicu Sterie Zarcadi, Ioan Dascalicu, Ioan Hrís- 
tacu, Gheorghe Hristacu, Guga Sumbaru, Petre Buşulenga, loan 
St, Cealera, Atanase Misarli, Iani Gula, Gula Cucutegu, Buzica 
Tanase Zisi, Guta Colcu, Cutuliapu, Costa Ciahtani, Dumitru 
Gheorghe, Gheorghe Sula, Panaioti Caranica; Fárgerotíi: Dina 
Bacali, Tegu Butachi, Panaioti Fani, Sterie Andrei, Dina Gari 
balda, Zisi Farmachí. 


Regiunea Meglenia 
a) Liumnifa 


Vani Cheia, Avram Jara, Nicu Susca, Tuci Diedi, Tanase 
Migea, Petre T, Jara, Stoe Ciotti, Ghiusu Cult, Preutul Papagona, 
Tanase Manicu, Gheorghe, Т. Vlaicu, Vlaicu Mingara, Prosa 
Batangiu, Dumitru Jogu Toti, Tuci Cacaran, Stoe Papa Stoe, 
Tanciu Giambazi, Duma Rusi, Tănase Tata, Gheorghe Gâba, 
Vani Some, Decu Cordon, Duma Gócsi, Tanciu Chiose, Stoe 
Covaci, Dimitrie Meciu, Taşa Monzi, Petru Lolu, Dima Tipi, 
Gheorghe Ghiurce. Dumitru Zlati. 


b) Osani 


Hristu Pampor, Taşcu Pampor, Peni Ciumpeleac, Nuci 
Moscu, Roscu Pupea, Mihai Argintaru, Dia Tänase, Vani Iofu, 
Tänase Terzi, Tane Baicios, Dumitru Surla, Hristu Sirca, Hristu 
Bicicu, Gheorghe Pazu, Peni Noti, Tănase Terzi. Stol Cuiciu, 
Manole Papa Manciu, Dumitru Tufecsi, Hristu Aba, Ioan Runtea, 
Gheorghe Geagea, Egumenul Papa Mihail, Sima Bursi, Dumitru 
Gheorghe, Petcu Tufecsi, Constantin Vlaicu, Gheorghe Cioncea. 


c) Cupa 


Constantin Papazarcadea, Traian Ciupa, Dima Stonia, Du- 
mitru Tr. Ciupa, Vaciu Prondi, Sebu Prondi, Vasile Papazarcada, 


www.dacoromanica.ro 


— 185 — 


Toti Paca, Peiu Maji, Pona Balosu, Ghina Saraf, Vani Ghiociu 
Hristu Iani. 


d) Lugunja 
Nicolae Balea, Dumitru Moraru, Anghel Terzioe, Peciu 
Ceoca, Gheorghe Giagu, Gheorghe Peciu, Duca Papa Noe, Noe 
Dumitru, 
Din Birislav: Dumitru Tava. Din Huma: Reza Vani si 
Lazar Ripa, Din Cernareca: Traian Palan, Moti Todi si Уаш 
Papa Dimitrie, 


e) Livezi 


А. D, Canacheu, Const, St. Сапасы, D. I, Budera, Gh. F, 
Guli. Tascu С, Mangichi, Toli С, Chiose, N. M. Nedi, St. Beca, 
St. Sotiri, Tuşu C, Farini, Nachi Rucă, Cusul. Limona, loan Gh. 
Farini, Nicolae Hristu, D. Papa Constantin M. G, Guli, Мази 
Caraniciu, Tascu Caragheorgu, Gh. N, Mișu, Foti Vrana, Gh. D. 
Bocea, N. D. Bocea, Nacu Bapca, Gh. Nasu Picu, Nachi Gh, 
Lesni, Hrista Farini, G, S, Hrisicu, Gh. D. Bica, Ioan St, Abrazi, 
N. St. Abrazi, N. D. Beli, G, S, Sauli, M, C. Trandafil, C. St. 
Colerda, St, D, Sivi, Tica Gapa, C. Saramandu, Maria N. Sara- 
mandu, M, Guli Saramandu, Máruga С, Saramandu, Oani C. Sara- 
mandu, М, D. Cucuda, C. D, Cucuda, N. Curculescu, N, I. Териге, 
D. С, Barza, Sotir D. Barza, Cotula D. Barza, N. Neşa, N. Mata. 
Nasi Sereba, Gh. D. Gherani, Tasu D. Gherani, Unci Ath. Bola, 
Costa Chichemu, lancu Barboşca, Tusu N, Papanastasi Gh. Pa- 
panastasi, Gh, Tausani, lana Dona Piceava, M. Gh, Ghizari, St, 
N. Gheorghiu, Costa Ciota, Gh. T, Mavrecapa, Gh. Peanci, N. D. 
Nagnosti, N. Ath, Farini, Dina Trandafili, Apostol N, Condu, 
Tasu L. Boza, Sterie Tegu Kita, Sterie Manguschi, Nicolae St. 
Manguschi, Sterie Psanu, Zisu Tabaci, Tagu Pasica, Foti Pagota, 
Dina Pasota, Тон D. Geoga, Stama D. Budera, Kitu Tolica, 
Sterie M, Brova, Nachi Babagianu, Nicolae Capsu, Taşcu Costică 
С. Pociu, 


Regiunea Macedoniei 
Gramaticova 


Ghitä Celea, Hristu Celea, Dumitru Nasta, Cola Petre, 
Hristu Anton Balamaci, Vangheli Purichea, Hristu Tugiaru, Hristu 
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Presa, Dumitru Dica, Nicolae Mitrusu, Costa Sarati, Dumitru 
Sarati, Dinu Cole, Gheorghe Lolu, Nicolae Іосій Anastase Ior- 
gachi, Kendra lorgachi, 
Paticina 
Costarela si fiul säu Costa Musatu, Lolea Gheorghe, Sofia 
Tase, Mihali Jujea, Nicolae Rogu ars ín саза, Mihali Kendra 
Dina, Haida Costa Musatu, Chita Gachi, Ioan lonescu, Chita 
Mușatu, 
Papadia, 
Gheorghe Gachi, Ion Ionescu, Hristu Gachi, Vasile Gachi, 
lanachi Doga, Zicu loceu, iar Gachi Muși numai rănit. 
Vodena, 
Mihail Duca, Bajdechi, 


Belcamen, 
Niculeanu Vangheli, 
Negovani, . 


Thomaidi, Preutii Theodor Papagheorghe si Papa Hristu 
Ciobanul Naca Suma, 


Pisoderi, 


Dumitru Duca. 


Hrupistea. 
Dicea Gusu, N, Petcu si Mitacu, 


Nevesca. 
Foti Basă, Nanu cu soţia lui, 


Nijopole. 


Gusu Marcu Nijopoleanul institutor, 


Vlaho-Clisura. 


Revizorul scolar Ghica Constantin, Nicolae Tegu si Gheor- 


ghe Nasla, 
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Crusova. 


Nascu Constantin, Tașcu Darja, Vanalie şi Nicola Toma Tasi. 


Caterina. 

In íarna anului 1906, mosiile celnicului Zega sunt devas- 
tate, magaziile de cereale, grajdurile pline cu cirezi de vaci, 
cu turme de oi şi capre sunt incendiate, toate vitele ce încercau 
să scape sunt măcelărite, 1) 


Gopesi. 


Alexandru Coşca, Gheorghe Sunita- Mitru Pasu Ghega, 
Gheorgachi Doti. 


Magarova şi Târnova. 


Toma Pavle, Maria Globaru, Dida Mihail lanachi de 75 
ani, Eforul Gheorghe Nazari de 80 de ani, Piha Bongiu şi fata 
ei Constantina, Sterie Semu, M. Anduci, Anton Chilipur, Tra- 
ian Dafin, M, Carapancea, I. Dimitri, Caranciu T. 


Moviliste, 


Stefan Bargiu, Tascu Begu, Dimitrie Soptia, Gheorghe Gasu, 
Nicola C. Ciomu Zisi Chisca, Hristu Bambula, Dola Spiru, S, 
Ciomu, Fonciu Papagheorghe. 

In comuna Avdimirovti din Bulgaria au fost omorâţi ur- 
mätorii Molovisteni їп mod sälbatec de Bulgari fiind täiati si 
arşi cu gaz: Fraţii Macavea, Dumitru Barju, iar Spiru Tapu în 
comuna Cepence. 


Huma. 
Anastase Stolin de 12 ani, Avram Cristea de 5 ani, Avram 
Gozan şi Dinu Tănase, 
Regiunea Pindului 
Turia, 
Vestitul patriot Dimitrie Cicma Institutor-Director, Gheor- 


ghe Cicma, Anastase Cicma, Nicolae Duca, Gheorghe Mihadas, 


1) Hagigogu. T. Sterie: Emigrarea Aromânilor şi colonizarea Cadrila- 
terului p, 11, Bucarest 1927, 
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Sotir Furchuoti, Eftimie Carapuliu, Zisi Bugica, Costi Bargiuma, 
Spiru Caratase sí Guli Giufeta. 


Abela. 


Toli Papa si fiul säu Sterie, fiul preotului Pericle Pueareu, 
Gheorghe Pupi, Nicola Catohi. 

Din Báeasa: Dumitru Sumba Institutor-Director. 

Din Furca: Furceanu si Sotir, 


Perivoli. 


Nola Apostolina Mlioru, lorgu Perdichi, Pitu Zdrula, Bá- 
iránul Fusca, Gheorghe Fusca, Manulus Leon Constantinescu, 
Iorgu Gust, Tolica Apostolina, Cusa Papa Theodor. 


Refiunea Albanía 
Согіја 


Venerabilul si patriotul preot Haralambie Balamaci, Sotir 
Balamaci, Vasile Fati, Vasile Talabacu, Andrei Babaiana, copilul 
lui Babu, sotia lui Marcu Talabacu, Butasi, incendiatä si dis- 
trusä casa lui Cicani. 


Atentate Neisbutite, 


Renumitul Inspector şcolar Apostol Margarit din Abela 
Venerabilul preot Dumitru Constantinescu din Perivole; Vice- 
Consulul Lazăr Duma din Pisoderi; Georgescu Consulul General 
al României la Salonic; Vice-Consulul Petre Trifon si fratele 
său Doctorul Taşcu Trifon din Molovigte; Gheorghe Magiari Pre- 
şedintele Comunităţii din Perlepe; Doctorul Pericle Pucerea din 
Perlepe pe atunci fosi Director al Liceului din Bitolia; Protoereul 
Popa Todi Constantin preotul bisericei din Bitolia; Gheorghe 
Chiristigiu din Bitolia; Pictorul Costache Scodreanu din Bitolia ; 
Profesorul Miu Dafin din Оһгійа;° №. Petraşincu Preşedintele 
Comunităţii din Crugova; Gheorghe Bela Gopesanul Președintele 
Comunităţii din Мабагоуа; Institutorul Nicolae Buia, lanachi 
Borana și Tascu Târpa din Magarova; Maza din Bitolia; Baş- 
calfa, Constantin Panu, Vanghele şi Toma Anastase din Salonic; 
Venerabilul preot Popa Sotir, Mihail Zugrafu, lanachi Cordula si 
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Vânciu din Crugova; Cuviosul preot Papazisi din Samarína; 
Gheorghe Globaru din Târnova; Institutorul Nicu Balamoti din 
Baeasa; Tata Fârşerotul; Costa Chiose; Vasile Hasanci; Insti- 
tutori loan Peaha, lani Papahagi, marele celnic Vasile Zarma, 
Panaioti Sasamuti, Dumitru Cutuplea, toti din Abela; Mătusu 
din Grebena; Preotul Papa Nicola Nance și Olga Nance din 
Gopesi; Vasile Dinu din Hrupistea ; Nicu logu din Vlaho-Clisura, 
Din Veria sunt următorii: 

Toli Hagigogu, celnic de frunte, patriot înflăcărat şi Pre- 
sedintele Comunităţii a suferit două atentate din fericire neisbutite; 
Profesorul Gheorghe Cionga ` Sterie Dulica; Adamaca Adam; 
Toli Mocanu Apala; Apostol Cutova; Preotul Papa Gheorghe; 
D. Palicaria; Hristea Cealera; Tănase Tanasoca; Gheorghe 
Repidon ; Gheorghe Bucovala ` Cola Ciuca ; Gheorghe Dalamitru ; 
Hristulea Mamaculi: Hristea Ciomi; Сизи Misca; Gheorghe 
lorganda : Vangheli Rosu și Muși басы din Paticina precum si 
Mihail Zdru, 


Atentate neisbutite la Sofía din Bulgaria, 


In timpul faimosului terorist Boris Sarafoff, їп anul 1900, 
luna Iunie 10, o ceatä de comitagii bulgari sub comanda lui 
Vangheli Ceolocof näpustirä în prävälia bunilor aromâni Gachi 
Trifon, Alexandru Trifon si Theodor M. Craja, slobozind 5 focuri 
de revolver din care 4 nimerirä în piept pe Theodor Craja, rä- 
nindu-l aproape mortal, iar al 5-lea glonte isbi casa de fer, 
Theodor Craja vindecándu-se de räni, päräsi Sofía, adäpostindu-se 
їп Тага, unde prin muncă cinstită își fáuri o frumoasă situaţie 
comercială, participând si încurajând în acelaș timp orice acţiune 
patriotică, naționalistă și culturală, făcând cinste comunei sale 
natale Molovistea. 

Tot la Sofia fu bătut şi rănit înflăcăratul patriot Nicola 
Papagheorghe din renumita comună Gopesi, cuibul atâtor distinși 
intelectuali și infocati naționaliști. 


LISTA ARMATOLELOR 
Din timpul Antartismului (1903 -— 1908). 


Printre Armatolii care s'au luptat cu bärbätie în contra An- 
tartilor în ţinuturile: Veria, Vodena, Bitolia, Crusova, Murihova 
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şi Pind citez pe: loan Pentifunda ca gef în anul 1907, împreună 
cu tovarășii lui: Nicola Nicea, Miha Zdru, Chicea Roșu, Gheorghe 
Mucitani zis şi Casaplu care deveni apoi şeful bandei, Mihail 
Handuri gi el șef, Gachi Ройи Molovisteanul, Nachi Costà Biju, 
Tache ale Tince, Cole Macri, Hristea Ciomu, Uncea Dimașu 
Gopegeanul, 

In luna Mai 1908 devine Cäpitan de Armatoli bravul si 
patriotul Nicola Nicea din Veria, fost elev al scoalei comerciale 
din Salonic, actualmente stabilit in Bazargic. El avea ca tovarăși 
pe Toli Apala, Guli Cavachi şi Muss Barlaiani. 

In luna lunie 1908, devine Căpitan de Armatoli bravul ei 
entuziastul patriot Toli Hagigogu, scoborâtor al cunoscutei familii 
Hagigogu din, Veria, actualmente publicist în Țară, fost Director 
Fundator al Revistei Peninsula Balcanică, El avea ca tovarăș pe 
Gheorghe Ceara, şi pe cei notati mai sus toţi din ţinutul Veria- 
Vodena, 

Mentionez pe faimosul luptător Miha Zugrafu Crusoveanul, 
Taşcu Begu Molovisteanul, Apostol Cucicona din Corita, Dumitru 
Nachi, Apostol si Pufca din ţinuturile Bitolia - Ohrida. 

In regiunea Pindului s'au distins ca armatoli: Bravul si 
mândrul Căpitan Mihali Teguiani din Perivole netemutul insti- 
tutor Nicu Balamoti din Băeasa, Leon Constantinescu, Mihail 
Fusca, Sterie Apostolina, Apostolache, Nacu Mlioru, Sterie Nibi, 
Nuli și Gheorghe Samanicu toţi din renumita comună Perivole, 
Avem apoi pe Fârşeroţii: Cota, Gheorghe şi Vasile Butasi, 21си 
şi Gheorghe Tata, Scuprei şi atâţia alții care s'au luptat vitejegte 
pentru Neam și Limbă. 
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Diehl Charles: (Origine des Thèmes dans l’Empire Byzantin 
Paris, 1896. 
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Diehl Charles: /ustinión et la Civilisation Bizantine au Vie 
Siècle. Paris, 1901. 
Diehl Charles: Etudes Byzantines. Paris, 1905. 
Т » Theodora Impératrice de Byzance. Paris. 


Е 5 Byzance: Grandeur et Décadence Paris, 1919. 
T Т Histoire de l’Empire Byzantin. Paris, 1924. 
5 эз Salonique. Paris, 


Dimitriacopulos: Viograjia Zalocosta. Atena, 1903. 

Dimitza: /. Arhea Gheograjia Makedonias. Paris, 1870. 

Diodore de Sicile: Histoire, trad. française раг Hoefer. Paris, 
1863. 

Dion Cassius, trad. française, Ed. Nisard. Paris. 

Diplomate: Les Capitulations, Paris, 1898. 

Diouvouniotu E: Anecdoti Catihisistu VMitropolitu Athinon Mè- 
hail Acominatu, pomenind de Spiru Lambru in Neon 
Ellinomnimon, t. XXI, p. 420, Atena, 1928. 

Don Fra» Johan Fernandez de Heredia: Libro de los Fechos et 
Conquestas del Princihado de la Morea. trad. А. M. 
Fatio, Ménève, 1885, 

Dora d'Istria: Excursion en Roumelie. 

Dorotheos: Vivlion Istoricon. Veneţia, 1780. 

Douschian Pantelici: Poghivnila Righe ne Feret. Belgrad, 1931. 

Draganoif: La Macédoine et les Rejarmes. Paris, 1906. 

Dragomir Silviu: Origina Cotoniilor românești din Istria. 
Buc. 1924. i 

Drgaumi lon: Ароѓоп Vion che ta Erga tu Riga. Atena, 1913. 

Drapeyron: Les Origines et la Formation de l’Empire Bizantin. 
Paris, 1872. 

Drapeyron: L'Empereur Heraclius et l’Empire Bizantin au VII-e 
Siecle. Paris, 1894. 

Driault: Za Question d'Orient depuis les Origines jusqu'a nos 

jours, l-ère Edition en 1898 (1-ёте Edition en 1912. 
Paris. 

Driault: La Grande Idée. La Rennaissance de l’Hellénisme. 
Paris, 1920. 

Droyer: La Débácle Bulgare. Paris, 1021. 

Droysen: Histoire grecque. Paris. 

Histoire de l'Hellénisme. Paris, 1884. 


LE] 
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Ducange: Historia Byzantina, duplici commentario ilustrata. 
Paris, 1680. 
Ducange: L’Albanie. Paris. 
Duca 1. О: Politica noastră Externă. Bucureşti. 
Dujardin: La Table de Peutinger. Paris, 1840. 
Dumont: Histoire Romaine. Paris, 1833. 
Dumont: Le Pachilicat d'Epire et l’Hellénisme en Turquie. 
Paris, 1872. 
Dumont Albert: Raport sur un Voyage Archéologique en Thrace 
dans les Archives des Missions 11-е Serie t. IV. 
Paris, 1871. 
Dumont Albert: Le Balkan et l’Adriatique. Paris, 1874. 
Duruy V: Histoire des Romains în 2 tomuri. Paris, 1843. 
3 » Histoire Romaine in 7 tomuri. Paris, 1881. 
" » Histoire Générale Paris, 1883. 
» Histoire des Grecs. Paris, 1885. 
Doline: La Macédoine. Revistă. Paris, 1905-1906. 
Dominici Marii Negri Veneti: Geographiae. Venetia. 1557. 
Da Vettor Sandi: Principi di Storia Civile de la Republica di 
Venezia. Venetia, 1755. 
Echard: Histoire Romaine. Amsterdam, 1754. — 
Eckel: Doctrina Numorum Veterum. Vindobonnae, 1732. 
Economu: /sforia tis Ellinikis Palleghinisias. Atena, 1873. 
Edmonds: Rhigas Phereus. Londra, 1890. 
Emerson: Tableau dela Grèce en 1825. Paris, 1826. 
Eminescu: Curierul de lasi, 1 Dec. 1876. 
Encyclopedia Britanicá in 24 Volume. Edinburg, 1888. 
Encyclopedie (La Grande) par Lamirault in 31 de volume. 
Paris, 1902. 
Enchiclopedicon Lexicon Elejtherodaki. Atena, 1930. 
Engel: Geschichte der Moldau und Walachien. Halle, 1804. 
» Die Origene Walachorum. 
Engelhard: La Question Macédonienne. Paris, 1906. 
Enyalis Lambros: Ethnichi Pisis ton Vlahomakedonon în Revista 
Ellinismos. t. XIV. Atena, 1911-1912. 
Ephraemius: Cronicar Bizantin Ed. Niebuhr. Bonn. 
Epirote: Epire et la Question grecque. Paris, 1881. 
Erbiceanu: Discurs la serbarea şcolară din lagi. lagi, 1885. 
5 Cronicarii Greci. Bucur. 1890. 
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Erbiceanu: Priviri istorice si literare as. Epocei Fanariote 
Bucur. 1901. 

Erbiceanu: Bărbaţi culfi greci si români, profesori la Academiile 
din lași şi Bucureşti din Epoca zisă Fanariotă 
(1650-1821). Buc. 1905. 

Erbiceanu: Două acte oficiale necunoscute de pe timpul Impă- 
ratului Bizantin Isaac al Il-lea Angel spre sfârşitul 
sec. XII-lea. Buc. 1905. 

Erotocriton de Vicenzo Cornaro. Veneţia, 1758, 

Eutrope: Ediţia Nisard. Paris, 

Estournelle: Za Vie de Province dans la Grèce Contemporaine 


Paris. 
Evanghelidi: /s£oria tu Ali Pasa. Atena. 
» Istoria loanu Câpodistria. Atena. 


Expédition Sciéntifique de Morée par Hillaire in 7 tomuri. 
Paris, 1835. 
Evloghie Dirila Lavriotu: /. Моѕлоройѕ che I. Academia ajtis. 
Fabricü: Biblioteca Greaca. Hamburg, 1718. 
Facatzeli E. A: /piroticon Vima. Atena, 1928. 
Fallmerayer: Fragmente ausdem Orient. Stutgard, 1877. 
Faltaitz K.: Eas che Alvania. Atena, 1923. 
I, Planodi lpirole tehnite in Elliniki Epithiorises Etos 
K. Atena, 1927. 
Fani Mihalopuli: Riga Velestendi (1757—1798). Atena, 1930. 
š š; Ta lanina chei Neoelliniki Anaghenisis (1648— 
1820). Atena, 1930 
Fauriel: Chonts populaires de la Grèce Moderne. Paris, 1824. 
Filadelfios l: /. roi tis Ellinikis Epanastaseos. Atena, 1913. 
Filimon: Dokimon Istoricon perl Filichis Eterias. Nauplia, 1834. 
Dokimon lstoricon peri tis Ellinikis Epanastaseos. 
Nauplia, 1860. 
Filipescu Th. Colonile Române din Bosnia. Buc. 1906. 
Filitti I. C. Așezământul cultura! al Mitropolitului Dosiftei 
Filitti. Buc. 1910. 
өз Darea de seamă as. Așezământului Cultura % Mi- 
tropolitului Dosiftei Filitti. Bucureşti. 
Finlay: aHistory o] Greece from its Conquest by the Romans 
fo the present time Oxford, 1877. 
» History of the Greeck Revolution. Londra. 


> 
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Florus: Histoire Romaine tr. Ceëffetau. Paris, 1632. 
Fotiadu D. Imnos tis protomartyros Riga tu Fereu meta sintoma 
Viografia tu. Atena, 1870. 
Frantzi: Epitomi tis Ellintkts Epanastasios. Atena. 
Gabriel Destunis: /sforicon Comninu che proto Monahu peri 
diaforon Despotaton tis lpiru. 
Gafézezit I. M: Historye Ali Pasché Tepelenës. 
Gasquet: (Empire Byzantin et (a Monarchie Franque. Paris, 
1888. 
Gaston Deschamps: La Gréce d'aujourd'hui. Paris, 1901. 
Gaston de Paris: Revue Romania, LL Paris, 1872. 
Gaston Routier: La Macédoine. Paris. 
5 т La Grèce d'aujourd"hui. Paris, 1901. 
Gaulis: La Question d'Orient. Paris, 1905. 
Gazeta Buciumui: Bucur. 1863. 
Geblescu C. R.: La Question d'Orient. Paris, 1904. 
Ghenadios: La Grèce Moderne et la Grèce de l'Indépendance. 
Paris, 1887. 
Gervinus: /nsurection et Régénération de la Grèce. Paris, 1869. 
33 Insurection et Régénération de la Grèce, tradus in 
greceste de Pesvanoglu. 
Gherasim Smirnachis: To Aghion Oros. Atena, 1903. 
Ghermanos: /pomnimata. Atena, 
Gibbon: History o) the decline and fall oj the Roman Empire 
tradusă in frantuzeste de Leclerc. Paris 1789. 
Ghica loan: Opere complecíe, Ediţia Hanes. București. 
5 T Opere complecte, Biblioteca pentru toţi. Bucureşti, 
Gion [.: /sforia Bucuresci'or. București, 1899. 
Giurescu C.: /sforia Românilor. București, 1935. 
Glückk: Albanien und Makedonien. Lipsca, 1892. 
Goltz (Baron) Pasa: Ein Ausflag nach Makedonien. Berlin, 1894. 
Gopcevic: Ethnographische Karte. v. Ait Serbien Makedonien. 
Viena, 1889, 
Gordon: History of the Greeck Revolution. Londra. 
Grädisteanu l.: Discurs rostit la 15 Decembrie 1912. Bucu- 
resti, 1912. 
Greniér: Z^Empire Byzaniin. Paris, 1904. 
Grotte: Histoire de la Grèce, tradus de Sadoux. Paris, 1860. 
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Gubernatis: Bulletin de la Société Gèograjique a'[talie sur 
DÉpire t. VIII. Roma, 1872. 

Gudas: Vii paraleli lipograjia Peridu. Atena, 1876. 

Guide [sambert: /linéraire de l'Orient. Paris. 

Guizot: Mémores sur la Grèce. Paris. 

Guide Joanne: Etat du Danube et des Balkans. Paris. 

Guldencrone Le Baron: £'Achaie Feodale. Pars 188i. 

Hadjidakis: Du caractère hellénique des Anciens Macédoniens. 
Atena, 1816. 

Hagi G. D. Peleren: Thanasis Vaias, in ziarul Ipiros. lanina 
Decemb. 1922. 

Hagi G. D. Peleren: Paleà lantna, în ziarul (рігоѕ. Ianina, 
Noem., 1922. 

Hagi G. D. Peleren: /pirotica Sizitisis. lanina, 1928. | 

Hagi Chiriacu G.: Peri Moshopoleos, în ziarul Thessalia. Volo, 
14 Tulie 1913. 

Hagi Vasile: Anecdota Engraja peri Riga Velestenli. Atena, 1836. 

5 » Apomnimonevmata Polemica. Atena, 1836, 

Hahn I. G.: A/banesische Studien. Yena, 1854. 

Hahn I.: Reise von Belgrad nach Salonic. Viena, 1868. 

Halgan: De l'Administration des Provinces Senatortales. Paris, 
1898. 

Hammer: Histoire de PEmpire Ottoman, tr. par Hellert, in 
7 tomuri. Paris, 1835. 

Handatlas. 

Haret Spiru: Raport adresat М. S. Regelui Carol 1 asupra stării 
actuale a situațiunei scoalelor si bisericelor române 
din străinătate. 1901. 

Haritachi G.: Catalogos ton dimosievmaton Spiru Lambru ta 
meta thanaton evritiicata. Atena. 

Hasdeu P.: Etimoiogicum Magnum Romane, sau Strat si Sub- 
strat, sau Genea:ogia Popoarelor Ealcanice. Bucur. 
1802. 

Hașdeu P: Cine sunt Albanezii. Bucur. 1901. 

Harvé: History of the Greek Revolution. Londra. 

Havelas: /storia tis Ipiru che Alvania. Atena, 1900. 

Hecquard Hyacinthe: Histoire et Descriptum de la Haute Alba- 
nie. Paris, 1853. 
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Hertzberg: Geschichte der Byzantiner u. d. Osman:chen  Retches 
bis gegen Ende des XVI. SI Berlin, 1883. 
Hertzberg: Histoire de la Grèce sous la Domination Romaine. 
Paris, 1887. 

Hesseling: Essai sur la Cèvilesation Byzantine. Paris, 1907. 

Heuzey L: Le Mont Olympe et l’Acarmanie. Paris, 1860. 

„ Les Couvents des Méteores en Thessalie dans la 

Revue Archéologique. Paris, 1864. 

Heuzey L: Les Opérations Miiitaires de Jules Cesar. Paris, 
1886. 

Heuzey L: Excursion dans la Thessalie Turque en 1858 apărută 
Paris, 1927. 

Heuzey et Daumet: Mission Archéologique de Macédoine. 
Pars, 1876. 

Hopf Carolus: De Historiae Ducatus Atheniensis. Bonn, 1852. 

Hopf: Geschichte Griechenland. Lipsca 1870. 

» Chroniques Greco-Romaines. Berlin, 1873. 

Hovelaque Abel: Langues, Races, Nationalétés. Paris, 1875. 

Hrisohoos Mih.: V/achii che Kufovlachi meta dio gheogr. pi- 
nacon. Atena, 1900. 

Hypperion: Tache lonescu. Bucuresti. 

Iacob Mitropolitul Dirachiului: Го /roicon telos muäsistorikis 
poleos tis Moshopoleos in Christianicon Imerologhion. 
Atena, 1926. 

lancovici: Tache lonescu. Paris, 1818. 

Iken Carol: Leucothea. Lipsca, 1825. 

lliopulos: Joani Coletti. Atena. 

Immanuel Lt. Colonel: La Guerre des Balkans de 1912. Paris, 


» 


1913. 

loan Heliade Rădulescu: Souvenirs et Impression d'un proscrit. 
Bucur. 

Ionescu Eugeniu: Cauza românească st culturală în Grecia. Buc. 
1916. 

Ionescu G: Influența culturei grecești in Muntenia si in Moldo- 
va. Buc. 1916. 


lorga N: /storia Románilor. Bucuresti. 
> » The Byzantinie Empire. Londra, 1907. 
>  » Geschichte d. Osmanischen Reichs. Gotha, 1908-1909. 
»  „ Două tradiţii istorice in Balcant a Italiei sl a Romá- 
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nilor în Notele unui Istoric си privire la evenimentele 
din Baicani. Buc. 1913. . 
>  » Fundaţiunile Domnilor Români în Epir. Buc. 1913. 
» 5 Fundatiunile Religioase ale Domnilor Român іл 
Orient. Buc. 1914. 
»  » lordache Olimpiotul. Buc., 1916. 
. —» Histoire des Roumains de la Péninsule des Baalkans. 
Buc., 1919. 
» »„ Istoria Românilor din Peninsula Balcanică. Buc., 1919. 
»  » Istoria Războiului Balcanic. Buc. 
iy » Histoire des Etats Balkaniques. Buc., 1925. 
К » Istoria. Românilor, partea I-a, Strămoșii înainte de 
Romani. Buc., 1936. 
Istoria Românilor, partea 11-а, Oamenii Pământului. 
Buc., 1936. 
Iorghiades: /. Tesalia. Atena, 1880. 
Isambert: L'Indépendance grecque. Paris. 
Istrate Doctor C. L: Cälätorii la Românii din Macedonia. Buc. 
1911. . 
Iusul Arapi: Edifia Keravnos. Atena. 
[vanoff: La Question Macedonienne. Paris, 1920. 
Jacob: Ellas et Іа Question d'Orient. 
Jahresberichte der Inst. für Rumenische Sprache. Lipsca. 
Jirecek: Geschichte der Bulgaren. Praga, 1876. 
- Die Romanen in den Stădten Dalmatiens während des 
Mittelalters in Denkschriften Phil. Hist. Classe. Viena, 
1904. 
» Geschichte der Serben. Gotha, 1911. 
loncquière V-te: Histoire de l’Empire Ottoman. Paris, 1897. 
Journal Officiel de l'Empire Français, 12 Janvier 1870. Paris, 
1870. 
Journal du Ministère de l'Instruction Publique Russe, Juillet 
1881. St. Peters. 
Julenville (Le Petit de): Histoire grecque. Paris. 
Jung: Die Romanischen Landschaften des Roemischen Reiches. 
Insbruck, 1881. 
Jung: Roemer und Romanen iñ den Donaulándern. Insbrük, 
1887. 
Kalopathakis: Rigas Fereu. Atena, 1886. 


` 
` 
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Kalostipis: / Macedonia. Atena, 

Kalimahu .Peri Moshopoleos in ziarul Acropis din Fevruarie, 
1913. Atena, 1913. 

Kamburoglu: RigasFereu. o Andrids. Atena, 1873. 

Kandeloru: /. Filiki Eterià. Atena. 

Kandler: Sur les Rumeri d'Istrie. 

Kanitz: Rumenische Studien in Serbien. 

Kanitz F: La Bulgarie Danubienne et le Balkan. Paris, 1882. 

Kanitz: Revue de Géographie. Paris, 1881. 

Karolides: L’Hellenisme en Turquie în ziarul Acropolis. Atena, 
1897. 

Kâsaitis: La Macédoine et les Roumains. 

Kazazis М: L'Hellénisme et la Macédoine. Paris, 1903. 

» » Le Macédoine et les Roumains. Paris, 1907. 

Kekavmenos (Cecaumeni): Cronica reprodusă de bizantologul 
rus Vasilievsky. St. Petersburg. 

Keravnos: Armatoli che Klejti. Atena. 

Kiepert H: Zur Ethnographie von Epirus. Berlin, 1878. 

Kiepert: Manuel de Géographie Ancienne. Paris, 1887. 

Kiepert: Carte de PEpire et de la Thessalie. 

Kiriacu Hagi: Peri Moshopoleos in ziarul Thessalia. Volo, 
1913-1915. 

Kiriachides Ep: /storia tu Sint:ronu Ellinismu. Atena, 1802. 

Kiciu si Lazei în Editura Keravnos. Atena, 1892. 

Kopernick: Sur la conformation des Cránes burgares. 

Kordatu lani K.: Riga Fereu che i Ipoki tu. Atena, 1031. 


ji Neoelliniki Politiki Istoria. Atena. 
Коб: I. Ellinovlahü 1 Kutovlahà in Revista Ellinismos. Ate- 
na, 1900. 


Krey: Histoire Chronologique Paris 1851. 

Krumbacher: Geschichte der Byzant. Litteratur. Münich 1807. 

Kubitschek: /mp. Romanum Trib. Descrip. Lipsca 1884. 

Kurila Evloghiu: Zo Kufovlahicon Zitima che icatagoghiton Al- 
vanon. Atena 1923, 

Kurila Evloghiu: /. Moni tu Osiu Naum chei Ahris în ziarul 
Embros. Aten. 1925. 

Keza Simonis: Gestis Hungariorum după Pertz, t. XXIX. 

Lahovari Al. Em: Amintiri Diplomatice in Revista Fund. Regale ; 
apărute si in broșuri. 
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Lahovari C.: Completul bulgar cu Stefan Mihăileanu Bucureşti 
1900. 
Lamartine: Nouvelles Médetations Poétiques în 2 tomuri. Paris 
1858. 
Lambridu l.: Peritonen lpiru Agathoerghimata. Atena 1880. 
Lambridu l.: /pirotica Melitinuata în 5 broşuri. Atena 1888. 
Lamouche Colonel: Za Bulgarie dans ve Pässé et le Présent. 
Paris 1892. 
Lamouche Colonel: La Peninsule Balkanique. Paris 1899. 
Lamouche Colonel: Quinze ans d'histoire Balkanique (1904— 
1918). Paris 1928. 
Larcher C-dt.: La Grande Guerre dans les Balkans. Paris 1929, 
Larousse: Le Grand Dictionnaire Universelle du XIX-e Siecle 
. Рагіѕ 1869. 
Latin (Un) Une Confederation Orientale. Paris 1905. 
Latrie: Le Prince de Morée. Veneţia 1882. 
Launay L.: Chez les Grecs de Turquie. Paris. 
Lavallé: Histoire de l'Empire Ottoman. Paris 1855. 
Laveleye: La Péninsule des Balkans. Paris 1886. 
Lavardin: Histoire de Georges ‘Castrioti. 
Lavie et Legrand: Documents (nédits. Paris. 
Lavisse et Rambaud: Histoire Générale. Paris 1893. 
Lazár Victor: Die Südrumänen. 
Leake А. M.: Researches in Greece. Londra 1814. 
Leake A M.: Travels in Northerne Greece. Londra 1835. 
Lebeau: Histoire du Bas Empere 21 volume. Paris 1757— 
1786. 
Leger: Méthode et Cyrille. Paris 1868. 
» La Bulgarie à la fin du XVIII-e Siecle. 
» Le Monde slave. 
La Save, le Danube et le Baliar. 
btehstid: Bibliothèque grecque vulgaire et Ephemerides. Paris. 
Т Bibliographie Hellénique au XV-e Siécle. Paris, 1885. 
S Anecdota Engrafa peri tu Riga Velestonli. Paris, 1801. 
T Documents Inédits concernant Riga Fereu. Paris, 1892. 
Recueil des Chants populaires grecs. Paris. 
Legrand Emile: Bibliographie hellénique t. 1. Paris, 1918. 
Lenormant: Efudes sur la Grande Valachie. Paris 
Le Quien: L’Orient chrétien( Oriens Christianus). Paris. 
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Leroy: La Question Balkanique. Paris. 

Lesure: Annuaire Historique. Paris, 1845. 

Livre jaune français: Affaire de Macédoine (1902-1905). Paris, 
| 1906. 

Lombard: Byzance. Paris, 1901. 

" Constantin V. Empereur des Romains. Paris, 1902. 
Lucü: De Regno Dalmatiae et Croatiae. Amsterdam, 1668. 
Luitprand: Histoire. 

Lupaș Dr. I; Saguna în Conv. Lit. No. 12 din 1908 si No. 8 din 
Aug. 1911. Bucur. 

Lupaș Dr. I: Mitropolitul Șaguna. 

» » Viața si Faptele Mitropolitului Andrei Şaguna în 

Bibl. Steaua. Buc. 

Lupaș Dr. I: Anastasia Șagiuna (Din Lumea Largă No. 38.). Buc. 

- » » Mitropolitul A. Şaguna l-a Ediţie in 1908; a Il-a 

Ediție în 1911. Sibiu. 

Lupaș Dr. I: Mitropolitul A. Şaguna in Biblioteca Şaguna. 

»» Şaguna si Estvôs. Arad'1913. — 

» » Sufletul lui Şaguna în Anuarul Inst. de Istorie 

Naţională. Cluj. 

Lupaş Dr. I: Biografia Mitropolitului And'et Șaguna. Sibiu, 
1921. 

Lupaş Dr. I. A. Șaguna și Conducătorii As. Transilvane (1861- 
1922). Bucur. 

Maior Petru: /sforia pentru începutul Românilor din Dacia. 
1812. 

Maiorescu T. Discurs la 4 Octombrie 1913. Bucureşti, 1913. 

Mantegazza Vico: La Macedonia. Milano, 1903. 

Manuel de Géographie de l’Empire Ottoman par J, C. Con- 
stantinopole, 1887. 

Marcelus: Chants du peuple en Grèce. Paris, 1851 

$5 Souvenirs d'Orient. 

Margariti К. Sintomatina Apomnimonevmata tis Istorias tis 
Anaghennisthisis Ellados apo 1821—1833. Atena 
1853. 

Marinescu: /lirii, Macedo-Romänit si Albanezii. Bucur., 1909. 

Marino Sanudo: /. Diaris. Veneția, 1459. 

Marinus Sanuti Torseli: Bongars Gesta Dei per. Francos. Ha- 
novra, 1611. 


» 


» 


» 
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Marrast: Vie Byzantine au Vl-e Siècle. Paris, 1881. 

Marquard: Organisation de l'Empire Romain. Paris, 1889. 

Martone: Histoire grecque. Paris. 

Matheau: La Turquie et ses différents peuples. 

Massimu: Rapeda Idee de Gramatica Macedo-Românească. Buc. 
1862. 

Max-Choublier: La Question d'Orient. Paris, 1899. 

Matzuca: Apoton Vionché ta Erga tu Riga. Atena. 

Megali Elliniki Enchiclopedia. Atena, 1934. 

Meindre: Histoire Romaine. Paris, 1865. 

5 Histoire Grecque. Paris, 1865. 

Mela Pomponiu Edifia Nisard. Paris. 

Meletiu: Geografia paleà che. nea 1-а Ed. în 1724, Il-a Ed. 
in 1728. Veneţia. 

Melerrytos Kiriacos: #ronologhia Istoriki. Odesa, 1838. 

Mentel: /storiatis Ellados tradusă de Vlahu- Atena. 

Mexi H: Turcia pe marginea prüpástii. Buc. 1909. 

» » Turcia si transformarea ei. Buc. 1910. 

Meyers Conversation Lexicon. Lipsca, 1896. 

Mezières: Mémoires sur Pelton et Ossa Thessalie. Paris. 

Mihaelis Le Quien: Oriens Christianus. Paris, 1740. 

Micheff: Les Koutzo-Valaques. Sofia, 1913. 

Michelet: Histoire Romaine, Paris. 

Migne: Patrologie grecque. Paris, 1891. 

Miklosich D. F:Die Slavischen Ellemente im Rumuntchen. Viena, 
1860-1862. 

Miklosich D. F: /strou. Macedo-Rumänische Sprache Denkmaler. 
Viena, 1881. 

Miklosich D. F: Monumenta Serbica. 

Miklosich si Müller: Acéa et Diplomata graeca Medü Aeir 
Sanctat et Profana. Vindobonnae, 1860. 

Miklosich si Müler: Lexicon Paleoslovenico graeco-latinum. Vin- 
dobonnae, 1865. 

Miller W: Franco-cratia en Elladi trad. de Spiru Lambru. Atena, 
1909. 

Miller W: Turchia catareusa trad. de Spiru Lambru. Atena, 1914. 

Miller: Recueil des Historiens des Croisades. Paris, 1881. 

Millet: Za Colection chretienne et Byzantine. 
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Miliarakis Ant: /s{oria tu Vasiliu tis Nikeas che tu Despotatu 
tis îpiru (1204-1261). Atena, 1898. 
Ministère de la Guerre de France: Macédoine et les territoires 
environants. Paris, 1916. 
Mnimologhicon Vasilicon. 
Mommsen: Corpus !nscriptorum Latinorum. Berlin 1861 şi 1889, 
T Histoire Romaine. trad, par Alexander. Paris, 1863. 
Monemvasià: Vivlion Ustoricon. Veneţia, 1814. 
Monitorul Oficial No. 179 din 1869. Bucuresti. 
234 din 27 lanuarie 1921. Bucureşti. 
SA > » 177 din 3 August 1931. Bucureşti. 
" » » 3101 din 4 Mai 1936. Bucuresti. 
Moreas: Voyage en Gréce. 
Moshopulu Nic: /. Romaniki propaganda is ta Valcanica. Atena, 


» » » 


1923. 
Moshopulu Nic: CAepalin to Kufovlachicon în ziarul Embros 
din 20 Mai 1923. g 


Mouzour Ibrahim Efendi: Mémoire sur la Grècè et b'Albanie. 
Müller:: Historische Denkmäler. 
i Der Rigierung Monfredi im Epirus. 

Mumuia: Renasterea Greciei. 

Muralt: Essai de Chronographie Byzantine. St. Petersburg, 1879. 

Muratori: Rerum Italicorum Scriptores. 

Muray: Handbook for traveis in Greece. 

Murgoci: România si Țările locuite de Români. 

Mustoxidi: Peritinon ponimaton anajeromeni is tin istoria tis 
гріти în Ellinoninimon din 1843-1846. Atena, 

Muzet A: Le Monde Ealkanig se. Paris, 1917. 

Mihail Nepota Duca: H'storia Epiri. Ediţia Bonnn. 

Nacio N. N: Viitorul Românismului în Balcani. Bucureşti, 1903. 

Nenitescu: De oa Românii din Turcia Europeană. București, 1895, 

Nerval Gerard: Voyage en Orient. Paris, 1889. 

Nestor:: Chronique trad. par Leger. Paris, 1889. 

Nerulos Rizo: Cours de la Littérature grecque moderne. Génève, 
1828. 

Nerulos Rizo. Histoire Moderne de la Grèce. Génève, 1828. 

Nicarussis: Peri tu Riga in Deltio tis Ell. Eteria tis Elladog. 
^Atena, 1920. 

Nicefor Gregoras: Cronicar Byzantin Ed. Niebuhr. Bonn. 


www.dacoromanica.ro 


— 211 — 


Niceta Choniatu: Cronicar Byzantin Ed. Niebuhr. Bonn. 

Nicolaides: Makedonien. Berlin, 1903. 

Nicolaidi: Les Turcs et la Turquie Contemporaine. 

Nicolatdes К: Efimologhicon Lexicon tis Kufovlahikès Glosis- 
Atena, 1909. 

Nicolopulos: Notices sur la Vie et les Ecrits de Riga Fereu. 

Nirvana: Aristotel Valarioti. Atena, 1916. 

Nisard: Auteurs Latins. Paris, 1877. 

Nistor Ion: Bisericile si Scoala Greco-Románá din Viena in Me- 
moriile Sec. Istorice al Ac. Romine seria III. Ё. 
XIII. Mem. 3. Bucureşti, 1932. 

Nomismatische Zeitschrift. 

Nouveau Larousse Illustré in 7 Volume. Paris. 

Obedenaru: Texte Macedo-Románe. Bucur. 1801. 

Odobescu: Scrieri Literare gi Istorice in 3 tomuri. Bucur. 1887. 

Oesterreich Gymn. Zeitschrift. Viena, 1877. 

Ofeicoff: La Macédoine. Philippople, 1887. 

Olsen Orjan: La Conquéte de la Terre (Libr. Payot). Paris, 
1933. 

Olánescu: Rămășițe Traco-Dace. București. 

Onciul: Tradiția Istoricä in chestia originet române. Bucureşti, 


1907. 
Onciul: Din Istoria României. București, 1908. 
" Din Istoria Románilor. Bucuresti, 1914. 


Orfanidi T. O: O Protomartys Rigas che i Elliniki Epanastasis. 
Atena, 1802. 
Paceli N: Coletti în Revista Ipirotica Hronica. lanina, 1931. 
Pachymeris: De Mihaeii Paleologo. Ed. Niebuhr. Bonn. 
Palama: Crysíali. Atena, 1917. 
Palat (General): Za Guerre des Balkans. Paris, 1915. 
Paliuriti Gr: Epitomi Istoria tis Ellados: Veneţia, 1815. 
Pandora: Revistă grecească. Atena, 1856-1857. 
Pangosmion Politicon che Istoricon Lexicon. Salonic, 1934. 
Paparigopulos: Histoire de la Civilisation Hellénique. Paris. 
1878. 
" Istoriatu Ellinicu Ethnos. Atena, 1888. 
Papa Eftimiu Vasile: /séoria Sinoptthi tis Ellados. Viena, 1807. 
Paranica Matheu: SAediasma. Constantinople, 1867. 
Pascu G.: Sujixele Macedo si Megleno Române. 
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Pascu Gh.: Dictionnaire Etymologique Macedo-Roumain. 1925. 

Pătărlăgeanu C. Radu: Călătorii în Macedonia, Thessalia Mun- 
tele Athos, etc. Ploesti, 1884. 

Parmantier: Voyage dans la Turquie d'Europe. Paris, 1890. 

Pauckouk: Bibliothèque Latine-Française. Paris. 

Pauli Rhamnusi: De Bello Constantinopolitano. Veneţia, 1609. 

Pausanias: Description de la Grèce, trad. par M. Clavier. Paris, 
1814. 

Descriptio Graeciae. Paris, 1845. 

Pellegrini Battista: Verso la Guerra. Roma, 1906. 

Pencovici Al.: Românii din Macedonia si Muntele Athos. Bucu- 
resti, 1885. 

Pernot Maurice: Balkans Nouveaux. Paris, 1929. 

Perraevos: Apomnimonevmata Polemica. Atena, 1836. 


m Sintomos Viografia tu Riga Feru. Atena, 1860. 
5 Istoria tu Suliu. 
j Istoria tis Pargas. 


Person: Essai sur l'Administration des Provinces Romaines sous 
la République. Paris, 1877. 

Pertz: Monumenta Germaniae Historica Scriptorum. Hanovra, 
1869—1872. 

Peucker C.: Harta Peninsulei Balcanice. Viena. 

Petrescu C.: Siluete, Tache lonescu. Bucuresti. 

Peutinger: Tabula Peutengerianä. Ratisbone. 

Pheilschefter: Die Balkan Frage їп der Kirchengeschichte. Fri- 
burg, 1913. 

Philipide: Origina Românilor in 2 tomuri. 

Pihlipson: Thessalien und Epirus. Berlin, 1897. 

Philipson: Reise Griechenland. 

Philipson: La Grèce et sa position en Orient. Lipsca, 1887. 

Phrantzes: Cronicar Bizantin, Editia Niebuhr. Bonn. 

Picot. E: Les Roumains de la Macédoine. Paris, 1875. 

Pinennbrun: Za Guerre des Balkans. Paris, 1914. 

Pliniu: Ediția Nisard. Paris. 

Plutarque: Vie des hommes illustres de la Gréce et de Rome. 
Paris. 

Poincaré: Les Balkans en Feu. Paris, 1925. 

Polianu: Disertafie asupra Istoriei Epirului. lagi, 1820. 

Polibus: Histoire Générale, trad. francaise. Paris. 
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Politis N. G.: Gnosti Püté Dimoticon Asmaton. Atena, 1916. 

Politis Folios: Despre Spiru Lambru în Revista Politica. Atena, 
1920. 

Politis: Riga Fereu їп Revista Estia, t. К. Atena, 1885. 

Porphirogenitu: Cronicar Bizantin. Editia Niebuhr. Bonn. 

Poujade: Chrétiens et Turcs. Paris, 1859. 

Pouqueville: Voyage en Morée, à Constantinople, en Albanie. 
Paris, 1805. 

Pouqueville: Mémoire sur la puissance et la Vie d'Ali Pacha. 
Paris, 1820. | 

Pouqueville: Voyage de la Grèce, 1-а Edifie. Paris, 1821. 


" Histoire de la Régénération de la Grèce (1740— 
1824). Paris, 1824. 

Т Voyage de la Grèce, Il-a Ediţie. Paris, 1826. 

i Chronique d'Epire. Paris, 


Pipini Francisco: Cronicon. Ediţia Muraton, t. IX. 

Procopiu: Cronicar Bizantin. Ed. Nieburhr. Bonn. 
Provelenghiu A.: Rigas o Fereos .Atena, 1888. 

Ptolomeu: Geografie tradusă de Leonardo Cernoti. Venetia, 


1598. 
e Geografie Ediţia Mulerus. Paris, 1883. 
Puaux René: La Malheureuse Epire. Paris, 1914. 
» de Le Declin de l'Hellénisme. Paris, 1916. 
p » La Grèce. Paris, 1920. 
33 Т Constantinople et Jo Question d’Ortent. Paris, 
1920. 
Puaux René: Pour les Chrétiens d’Oriènt. Paris, 1920. 
y ә La Grande pitié des Chrétiens d’Oriènt. Paris, 
1922. 


Puaux René: Revenons en Grèce. Paris, 1932. 

Pușcariu: Etudes de Linguistique Roumaine. Cluj-Bucuresti, 
1937. 

Pyrru Ghiànopolu: Alvania. Atena. 

Raffenel: Histoire des Grecs Modernes depuis la prise de 
Constantinople jusqu'à nos jours. Paris, 1825. 

Rambaud A.: L’Empire grec au Ke Siecle. Paris, 1870. 


ч Empereurs et Imperatrices d’Oriènt. Paris, 1801. 
A Constantin Porphirogénéte- Paris, 
” Hellénes et Bulgares ou la Guerre des Races au 


www.dacoromanica.ro 


— 214 — 


X-e Siècle dans la Revue des Deux Mondes 15 Sept. 
1900. Paris, 1900. 

Rambaud A.: Etudes sur VHistoire Byzantine. Paris, 1922. 

Ramfu: Caciandoni. Atena, 1920. 

Ramon Muntaner: Cronique. Editia Buchon. Paris. 

Rangalbé A. В: Românii din Elada, Mcedonia Epir şi Thessalia, 
in Revista , Pandora" din 1856. Atena, 1856. 

Rangabé: Die Franken in Pelopones. Lipsca, 1856. 

Rangabé: Livre d'Or de la Noblesse Phanariote. 

Rappaport: Au Pays des Martyrs. Paris, 1927. 

Rágcanu: /storia Românilor. А 

Rauseo di Don Mauro Orbini: // Regno degli Slavi. Pesara, 
1601. 

Reclus E. Nouvelle Géographie Universelle. Paris, 1887. 

Reinach: Voyage en Orient. Paris. 

Reinach S. Le Mirage Oriental. Paris. 

René Pinon: "Europe et l'Empire Ottoman. Paris, 1913. 

Reviste Româneşti: /sforia și Archeologia Bucureşti 


- s Revista Idealistä Anul III t. I. No. 3. Bu- 
curesti, 1906. 

ч m Convorbiri Literare. Colectia intreagd. Bucu- 
resti. 

ii á Revista Nouă, Bucureşti 

" 5; Vremea ; Früfilea. Bucureşti. 

h " Biserica Ortodoxä. Bucuresti. 

e э Revistă Theolagică Anul IV. Bucureşti. 

js » Revistä Graiul Románesc. Bucuresti. 


Revistă Arta și Arheologia. Bucureşti. 
Reviste Сесе Ermis о Loghios. Міепа, 1817. 


т e Clio din Lipsca. Lipsca. 

» " Vizantidi. Atena. 

» 5 Neon Ellinomnimon. Atena. 

» e Evdomas. Atena. 

D T Ethnicon Imerologhion din 1914. Atena. 
» T Loghios Ermis. Atena. 

" 5 Parnasos che Parthenon. Atena. 

» M Chrysalis che Estia. Atena. 

* И Loghi che Arthra. Atena. 

» » Iconografimenitis Ellados. Atena. 
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Reviste Grecesti: Loghi che Anamnisis ec tu Vora. Atena. 


Reviste Stráine: 


HI 


» 


Pandora; Apanta. Atena. 
Bucheto 
Icoghenia. 
Ellinismos. 
Fpirifica Hronica. lanina. 
Grigorios Palamas. Salonic. 
Anthropologique No. 7—9 Jaillet—Sept. 1928 
Paris. 1928. 
Archeologique (1864—1877). Paris. 
Revue des Deux-Mondes 1842, 1866, 1872, 
1874, 1879, 1901. 
des Etudes Géographiques t. v. Paris. 
de Géographie (1881). Paris. 
» Géographique française. Paris. 
Historique (1877, 1891, 1901). Paris. 
Numismatique, (1861, 1864, 1868, 1869, 
1870). Paris. 
Orientale et Americaine (1864). Paris. 
Grande Revue No. 4 Avril 1916. Paris. 
L'Hellenisme (1909). Paris. 
Revue de l'Orient. Chrétien (1900-1903). Pa- 
ris. 
Revue de (Orient Latin (1897—1901). Paris. 
Romania (Colectia). Paris. 
Notes Critiques (1906). Paris. 
Echo d'Orient (1928). Paris. 

» Conferencia. Paris. 
Annuaires de l'Histoire d'Etudes Catalans cu 
articolul lui A. Rubio v Lluch despre Spiru 
Lambru. Paris 1925. 
Byzantinische Zeitschrift Münich 1920. 
larbuch der Bayer. Ac. Wissenschaften 1920. 
Byzantinische Neugrichischen. Jah. 
The Englisch Historical Review despre Spiru 
Lambru. Londra 1924. 


LE 


э? 


3) 


Richard Mach: Les Ecoles chrétiennes dans la Turquie d'Europe 
Actuelle în Petermans Mith de Gotha. Mai 1899. 
Robert de Clary: Chronique. Paris. 
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Robert Cyprien: Les Slaves de Turquie. Paris, 1844. 

Roesler: Rumaenische Studien. Lipsca 1874. 

Roesler: Dacien und Romanen. Viena 1866. 

Roidi: Peri Sinhronu Elliniris Piiseos. Atena 1877. 

Romanos: /sforia tu Despotatu tis Ipiru. Corfu 1879. 

Roman 1. A.: Gratianis Jorgi. Atena 1870. 

Rosetti Al.: Cercetări as. graiului Românilor din Albania Bucu- 
resti 1930. 

Rosny L: Les Roumains d’Orient. Paris 1885. 

Rubin: Les Roumains de Macèdoine. Bucuresti 1913. 

Raybaud: Mémoires sur la Grèce. Paris 1825. 

Säbäreanu Arh.: Drepturile Românilor din Macedonia. Bucureşti 
1906. 

Saint-Vincent: Expédition scientifique de Morée. Paris 1836. 

Sachelaridu К.: Moscopole in Revista Pandora. Atena 1858. 

Sachelaropulos: Vizantion che Vizantinos Politismos ipo Es- 
seling. Atena. 

Sarou: La Jeune Turquie et la Révolution. Paris 1912. 

Sathas: Ellinica Anecdota. Atena, 1867. 

Sathas: Weoeïliniki Filologhia. Paris, 1868. 

Sathas: Turco Cratumeni Ellas. Atena 1869. 

Sathas: Bibliotheca Graeca Medii Aevi (1871—1894). Paris. 

Sathas: Documents inédits rela‘if à PHist. de la Grèce au Moyen 
Age Paris 1880. 

Scufu: Sinoptiki Istoria tis Ellinikis Filologhias tradusă din 
limba franceză după Schoell. Viena, 1816. 
Seignobos: Histoire Politique de l’Europe Contemporaine. Paris. 

Seignobos: Histoire du Peuple Romain. Paris. 

Sicardi Episcopi: Cronicon. Ediţia Muratori £. VII. 

Scordelis B.: 1. Gonis tis Riga, Atena 1884. 

Sitzunsberichte der Akdd der Wissenschaften. Viena, 1868. 
Skia A: Spiru Lambru. Atena 

Sofiano: Sur les Rumeri d'Istrie 

Sommerard: Anne Comnéne. Paris 1907. 

Sorel: La Question d’Orient au XVIII-e Siécle. Paris, 1889. 
Spencer: Travels in European Turkei. Londra, 1850. 
Spiliadi: Apomnimonevmata Ellinikis Epanastaseos. Atena. 
Skenderi: /storia Moshopolis. Librăria Triandafilu. Salonic, 
Spiliotopulos: La Macédoine et l’Hellénisme. Atena, 1900. 
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Spineli: Cronica Neapoli. 
Staghiritis: /pirotica iti Gheografia tis Ipiru palea che nea. 
Viena, 1819. 
Staicu: Roumains et Bulgares. 
Staford: Carte Ethnographique de la Turquie et de la Grèce. 
Paris, 1877. 
Stefanos Clon: La Gréce au point de vue géographique, ethno- 
graphique historique etc. Paris. 
Stefanopol: Le facteur grec dans le problème Oriental. Atena, 
1894. 
Stoicu A: Viografia Riga tu Velestenli in Revista Promytheas t. 
7. Volo, 1895, 
Strabon: Géographie trad. par Tardieu in 4 tomuri. Paris, 1894. 
Stuart: The Wiaks of Mont Pindus. Londra, 1868. 
Sturza А. C: La Terre et la Race Roumaine. Paris, 1909. 
Sturza Dimitrie si Spiru Haret: Discurs in Cameră asupra 
scoalelor din Macedonia. Imprimeria Statului. Buc. 
1902. 
Suetone: Les Douze Cesars. Ed. Nisard. Paris. 
Sulzer: Geschichte d. Transalpinischen Daciens. Viena, 1781. 
Synceli: Cronicar Bizantin. Ed. Niebuhr. Bonn. 
Synvet: Les Grecs de l’Empire Ottoman Constantinople, 1878. 
Traité de Géographie généraale de la Turquie. Cons- 
pole, 1870. 
Seisanu Romulus: Take /onescu. Ediţia Universul. Buc. 1930. 
Şăineanu: /s{oria Filologiei Române. Buc. 1892. 
j Autorii Români. Buc. 
A L: Dicţionar Universal al Limbei Române. Buc. 1914. 
Schafarick: Slavische Alter thümer. Lipsca, 1842-1844. 
" Acta Arhivii Veneti. Belgrad, 1858. 
Geschichte d. Serbischen Schriften. Praga, 1865. 
Schlegel: Histoire Romaine. 
Schlumberger G: Les Principautés franques du Levant. Paris, 


39 


1877. 
Schlumberger: G: Numismatique de l'Orient Latin. Paris, 1878. 
» » Sigilographie de l'Empire Byzantin. Paris, 
1884. 
Schlumberger G: Thémes Byzantines. Paris. 
3s » Nicéphore Phocas. Paris, 1890. 
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Schlumberger G.: Basile 11 Le Tueur des Bulgares. Paris, 1900. 
de » L'Epopée Byzantine à la fin du X-e Siècle, 

Paris, 1905. 

Schlumberger G: Le Siége, La Prise et Le Sac de Constanti- 
nople. Paris, 1915. 

Schneder: Les Pélasges et leurs descendants. Paris, 

Schrader: Géographie d'Europe. Paris. 

Sincai: Cronica Románilor. 

Tafel Th. L. Fr:. Historia Thessalonicae. Tubingae, 1835, 

» Юе Thessalonica yusque agro. Berlin, 1830. 

» Юе Via militari Romanorum Egnatia, que Illyricum, Ma- 
cedonia et Thracia jungebantur Pars Occidentalis, 
Tubingae, 1841. 

Tufel und Thomas: Urkunden zur Alteren Handels und Staats 
geschichte der Republick Venedig. Viena, 1856, 

Tafrali O: Thessalonique des Origines au XIV-e Siècle. Paris, 
1919. 

Tafrali О: Thessalonique au XIV-e Siècle. Paris, 1913. 

» » Topographie de Thessalonique. Paris, 1913. 

Theodosiani Libri. Berlin, 1905. 

Theofilu G: Viografia Riga tu Fereu. Larissa, 1886. 

Theotokis M. Spiridonos: /. Teleftei Heretismi tu Riga. Atena, 
1931. 

Tertetin: Ta Apomnimonevmata tu Theodor Colcotroni în Mi- 
neos Neos Cosmos. Atena, 1934. 

Textul Tratatului de Pace dela Bucuresti din 1913 Ed. Minerva. 
Buc. 1913. 

Theiner A: Vetera Monumenta Slavorum Meridionalum. Roma, 
1863. 

Theophanes: Cronicar Bizantin. Ed. Niebuhr. Bonn. 

Theophilacte Simocata: Cronicar Bizantin. Ed. Niebuhr. Bonn. 

Thouvenel: La Grèce du Roi Othon. Paris. 

Thunmann: Unters über die Geschichte d. Oest-Europ. Völker. 
Lipsca, 1774. 

Thunmann: Vocabulaire Valaque. Lipsca, 1773. 

Tomaschek: Zeitschrift für die Oest. Gymn. Viena, 1875. 1876- 


1877. 
Tomaschek: Brumalia und Russalia. 
» Zur Kunder d. Hämus Halbinsel. Viena, 1881, 
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Tricupi: /storia tis Ellinikis Epanastaseos în 4 tom. I-a Ediţie. 
Londra, 1860. 

Tricupi: /sforia tis Ellinikis Epanastaseos în 4 tom. 11-а Ediţie. 
Atena, 1888. 

Typaldu Iuliu: Rigas Fereu. Zachint, 1856. 

Topotos D. K.: Ghi che Gheorgos tis Thessalia cata tin Turco- 
cratian. Volo, 11912. 

Ubicini: La Grande Carte de la Gréce par Rhigas. Paris. 


5 Lettres sur la Turquie. Paris, 1853. 
» La Question d'Orient devant l'Europe. Paris, 1854, 
» Etudes historiques sur les populations chrétiennes de 


la Turquie. Paris. 
" Tableau présent de l’Empire Ottoman. 
y Les Origines de l’Histoire Roumaine redit par Ben- 
gesco. Paris, 1886. 
s Valachie et Moldavie. 
„ La Constitution Ottomane expliquée et annotée. Paris. 
Un latin: ле Confédération Orientale. Paris. 
Ureche A. V.: Album Macedo-Român. Buc. 
Valamutopulos: Riga o Fereos prototipos Monografia. Atena, 


Valancienne H.: Histoire de l'Empereur Henri Ed. Natalia de 
Wailly. Paris, 1872. 

Vártoldi M.: /storia fis Ellinikis Epanastasios. Atena. 

Vasile Băcăoanul: Aromânii. București, 1919. 

Vassiliewsky: Journal du Ministère de l’Instruction Publique 
Russe din luna lunie 1881. St. Petersburg, 1881. 

Vasiliev A. A.: Histoire de l'Empire Byzantin, traduit du Russe 
par P. Brodin et À. Bourguina préface de Charles 
Diehl, Ed. Picard. Paris, 1932. 

Veis Nicola: Servica che Vizantioa Gramata Meteoru. Atena. 

Velianiti Th.: Coletti în Messager d’Athènes. Atena, 1916. 


Velianiti put Moscopole in Enchiclopedicon Eleftherodaki. 
ena. 

Velianiti Th.: Academia Moscopoleon in Enchiclopedicon Elef- 
therodaki. Atena. 

Velianiti Th.: Mien exafanistisa polis Moshopoleos în Imerolo- 
ghion. M. Ellados. Atena, 1921, 

Venizelos E: Memoriul la Congresul Päcei din Parts in ziarul 
Ethnos din Bucur. 1919. 
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Ville-Hardouin: Conquête de Constantinople. Ed. Natalis de 
Wailly. Paris, 1872. ` 
Viller: Orientalia Christiana Libri recentioris pentru Spiru Lam- 
bru. 1927. 
Viquesnel: Voyage dans la Turquie d'Furope. Daris, 1868. 
Vogué: La Thessalie în Revue des Deux Mondes, t. 31. Paris, 
1879. 
» Une Vie Orientale. Paris, 1877. 
Voinov: La Question d'Orient. Paris, 1905. 
» La Question Macédonienne. Paris, 1905. 
Vortela loanu G.: Féiotis „Atena, 1907 
Vretos M.: Les Valaques du Pinde Parts, 1856. 
Vretos P.: Nea Elliniki Filologhia. Atena, 1845 si 1857. 
Vretos P.: La Bulgarie Ancienne et Moderne. St. Petersburg, 
1856. 
Wace et Thomson: The Nomads of the Balkans. Londra, 1914. 
Weigand G.: Erster Jahresbericht „Lipsca, 1894. 
m » Die Aromunen. Lipsca, 1895. 
j » Aromânii în Albania de Nord în Revista Con- 
vorbiri Literare, t. XLIV. Bucureşti, 1910. 
Weigand G.: /ahrbuche des Rumänischen Seminars. Lipsca. 
» „ Rumänen und Aroumunen in Bulgarien. Lipska, 
1907. 
Xenopol: L'Empire  Valacho-Bulgare în Ravue Historique. 
Paris, 1801. 


ji Les Roumains au Moyen-Age. Paris, 1885. 

" Histoire des Roumains de la Dacie-Trajan. Paris, 
1896. 

" Istoria Românilor din Dacia Traiană in 12 volume. 
Bucuresti. 


Xeni C.: Tache lonescu. Bucureşti, 1032. 
X Les Valaques du Pinde. 
X Les Roumains Macédoniens. 
X La Grèce devant le Congrés de Berlin en 1878. 
X Spiru Haret Calomniator. Bucur. 1905. 
Yemenez: Grece Moderne. Paris. 
Zaloni: Fanariofii. București. 
Zambelus: Etudes Byzantines. Atena, 1857. 
Zambeliu loanu: Rigas Thessalos. Atena, 1832 si 1840. 
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Zavira G. Nea Ellas sau Ellinikon Theatron. Atena, 1872. 
Zeitschrift für die Oesterreichischen Gymn. Viena, 1872—1877. 
Zeler: Entretiens sur l'Histoire du Moyen-Age. Paris, 1884. 
Zervu I.: Ta pümata tu Costa Krystali. Atena, 1916, 
Zimkeiser: Geschichte Griechenlands. Lipsca, 1832. 

Zonara: Cronicar Bizantin. Ed. Niebuhr .Bonn. 

Zosime: Cronicar Bizantin. Ed. Niebuhr Bonn. 

Zumpt: Corpus Inscriptionum Latinorum. 

Ziarul Buciumul „București, 1863. 

Ziarul Universul: /n amiñtirea iut Tache lonescu. Bucureşti, 


1925. 
Ziare Străine: Courier d’Orient. Constantinople. 
" Е Courrier Européen. Paris, 1906. 
А » Le Temps. Paris, 1905-1906. 
Le Gaulois. Paris, 1906. < 


HI » 
Ziare Grecesti: Araghenisis ton Triccalon, No. 503, Triccala 20 
Martie 1904. 
Faros din Salonic, No. 910, Salonic 6 Martie 
1904. 
» » Ejemeris ton Triccalon .Triccala, 1904. 
Se » Efimeris. Viena, 1790-1797. 
53 3 L'Ami du Peuple. Atena, 1840. 
m Ў Nea Efimeris. Atena, 1878. 
ö " Estia. Atena, 1881-1888. 
Scrip cu articolul intitulat: „Ermfilios Polemos en 
Thessalia metaxi Vlahon che Garagunidon. Atena, 
1904. 
Acropole dni 2 Fevr. despre Moscopole. Atena, 
1913. 
Nea Imera din Triest, No. 1304 din 27 Dec. 1899 
si din 22 Mai .1916. 
Nea Ellas din 21 lanuarie 1916. Atena, 1916. 
o У Le Messager d'Athénes. Atena. 
ji Se Ipiros din lanina. Ianina. 
» 5 Kirix din lanina, despre Coletti din 22 Iunie 
si 16-17 Iulie 1930. Ianina, 1930. 
Elefteria din Ianina din 16 Iulie 1930, despre 
Coletti. Ianina, 1930. 
Elefteron Vima cu articolul profesorului Russo 
din Bucureşti despre Filiki Eteria din 1821. Atena, 
1928, 


» 3) 
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PARTEA Il-a 
Scriitorii de origine aromânească si publicaţiile lor 


Abeleanu D,: Aritmetica pentru Divizia I-a și a II rurală 
n " " » la si a II urbanä 
» » Geasealit si Harta judetului Vlagca 
X "u Geografia si Harta Turciei Europene Buc., 1905, 
А »  Constantinopol si vecinätätile sale 
ii « Neamul Aromânesc din Macedonia Bucureşti, 1916, 
» Albania Bucuresti, 1928. 
Adam I, Mascopoleandl? Farmaceología D-rului David Maday 
Halles, 1772 
Almanahul Macedo-Român Anii I-IV Bucureşti, 1903, 
Apostolaca Ahile Aminceanul: Catalogue des monnaies antiques 
du Musée d'Athânes Paris, 1872, 
Apostolaca Ahile Aminceanul: Catalogos Arheon Nomismaton 
Atena 1880, 
Apostol Mărgari: Comunele române din Dacia Aureliană și 
şcoalele române de peste Dunăre în Revista Convor- 
biri Literare t, II București 1879, 
Apostol Mărgărit : pseud, Valaque Epirote: Réfutation d'une 
brochure greque, 
Apostol Mărgărit: Mémoire présenté par les Délégués Valaques 
d'Epire et de Thessalie aux Ambasadeurs à Constan- 
tinople le 8 Juin 1881 Paris, 1881, 
Apostol Mărgărit: pseud. Valaque Epirote : Études historiques 
sur les Valaque du Dinde. Constantinople. 1880. 
Apostol Mărgărit: pseudonim Un Valaque du Dinde : Les Grecs, 
les Valaques et les Albanais de l'Empire Ottoman 
Bruxelles, 1886. 
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Apostol Mărgărit: Diferite Articole în diferite Reviste si ziare, 
Arginteanu D, Ion: Istoria Românilor Macedoneni Buc., 1904, 
» »  Intuneric si Luminä, (piesä in dialect 3 acte) 
Bucuresti, 1906. 
Arginteanu D, Ion: Un raport despre activitatea Asociaţiei 
Corpului Didactic și Bisericesc din Imperiul Otoman 
Bucureşti, 1906, 
Arginteanu D. Ion: Pagini de glorie din Istoria Neamului Silistra, 
1920, 
Arginteanu D, Ion: Pe ruinele Durostorului Silistra, 1920, 
» » Istoria României р, cl. IV-a sec, Buc, 1922, 
D n „ extras de Al, Ceara, A, Do- 
mide și O, Hulea Odorhei, 1923, 
Arginteanu D. Ion: Diferite publicaţii periodice apărute în revis- 
tele: Gazeta Macedoniei, Peninsula Balcanică, Orientul 
European, Lumina în anii 1905-1906, București, 
Bagav Andrei: Carte de alegere scrisă în dialectul Macedo- 
Román 1 Vol. în 8. București, 1887, 
Balamaci Foti G.: Libre per te Deumte Kiskes Orthodhokse, 
Buc, 1916, 
Barta Triandafil Aminceanul: Anamnisis Filopatridos, tip. Ha- 
vard, Paris 1861, 
Barta Triandafil Aminceanul : Peri Epicon Romeonen Eliadi, 
tipografia Rădulescu, București 1878, 


Batzaria Nicolae: Sármana Leola (roman) Bucureşti, 

- " Suflete de Viteji й i 

$ ii Unchiul meu Adam , o 

T " Räpirea celor douá fetite (roman) Bucuresti, 
" " Päpusica " „ 

" o Lir si Tibisir p T 

ii " Şerban si Urgean in avion „ i 

e ii Copilul crescut in peșteră (Adaptări) , 

ji - Inelul pierdut " " 

ii d Jertia Lilianei " " 


5 ñ Colina indrágostitilor (Schițe și Nuvele) ,, 
o Spovedanii de Cadîne , " " 
" T Turcoaicele " " " 
ñ T Prima turcoaicá " " т 
4 " Nu tot ce sboará se mánáncá 7 “ 
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Batzaria Nicolae: Dela frații de departe-Oradea ,, T 
T "n În tinerețe sau Ја bătrâneţe SI si 
gi " Turcia Junilor Turci (Memorii si amintiri) Buc, 

T ñ In inchísorile turcesti Т п i 

" " Románia vázutá de departe îi " 

5 T Haplea in versuri (Povestiri) i 

" " Haplea la Bucuresti (vers) i$ is 

T " Haplea în străinătate ,, T - 

ir ñ Haplea în şcoală m " ^ 

5 Е Alte păţanii ale lui Haplea (vers) (Povestiri) ,, 

" " Haplea (proză), Bucureşti, . 

T 7 Coana Frosa la Bucureşti (Povestiri) Вис 

" j Comoara cu poveşti m BE 

" " Omul intors din raiu " ii ü 

" T Clopotul fermecat e is 

" " Of si Tipelus » 

" u Rilă si lepurilă ii á 

" " Cälin si Sorin - " 

" m Istorioare pentru Puiu „ " 

5 » Bucuría copiilor 5, Craiova 

» - Michi Macis in Tara viselor » Bucuresti 

" š Inchisoarea de flori (trad, din Ib, germ.) „ 

" " Fluerul näzdrävan ( „n 4, „ rusă}, 

" Е Plajele râului de aur( „ , „ engleză) „ 

o » Doctorul Mititelu ( 4, wu ^ e Je 

T " Martinicä si Puki (Adaptäri) : 

» E Părăvulii in 3 volume București, 1922, 
Belimace С, Molovisteanul: Poezii în dialect București 
Beza Marcu: Pe Drumuri (Nuvele) Ed, Cartea Românească „ 

| T O Viatä (roman) Ed. Vechea Minervä, 8 


Din Anglia, Impresiile unui Literat, Ed, Alcalay , 
Romantismul Englez, (Studíi) Ed, С, Rom. " 
Roman Englez Contimporan C, Románeassá ,, 
Din alte Таг (Studii şi Impresii) Ed, Univ, „ 
" T Ruva si intre douá lumi (roman) i 
ñ 5 Pe Tárámuri Biblice (Impresii) , " " 
А Calea Destinului (Roman) Ed, Cartea Кот, „ 
Urme Românești în Răsăritul Ortodox , «n 
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Beza Marcu: Papers on the Roumanian People and Literature 
Londra 
" М Roumanian Proverbs Londra. 
n n Doda n 
ñ ji Rays of Memory " 
o " Paganism in Roumanian " 
P » Shakespeare in Roumania E 
n m Lands Many Religions 
Biblioteci Mănăstireşti în Palestina, Chipru "E 
Muntele Sinai in Мет, Sect, Literare ale Academiei 
Romane t. VII, Buc, 
Bibl. Mánást. în Muntele Athos t. VII, , 1934 
în Epir, Rodos si Paros VII, „ 1936 
j " in Patmos t VIL , 1936 
А " " în Siria, Atena si Hios VII, , 1936 
Trei Sábii moldovenesti din vremea lui Stefan cel 
cel Mare їп Mem. Sect. Lit, ale Ac. Române Buc, 
Sfântul a biruit piesă teatr, în 2 acte şi 7 tabl. Buc. 1938 
Boga Leon: Românii din Serbia şi Bulgaria București 1912: 


: - Românii din Macedonia, Epir și Albania „ 1913. 
" d Populatia Basarabiei, Etnogr. si Stat, Chisinäu 1925, 
ii " Foi de zestre n 1928. 
а А Scrisori si Rävase e 1929, 
j " Testamente si Danii i 1929, 


Hrisoave si Cărţi Domnești (8 Colecţii) „ 1929-30. 
n „A două ocupaţie rusească a Țărilor Române 

Chişinău 1930, 

Boiagi : Gramatica românească sau Macedo-Vlahă Viena 1813, 

Bolintineanu D. : Călătorii la Românii din Macedonia și Muntele 
Athos București 1868, 

Bolintineanu D. : Călătorii in Palestina, în Egipt, in Bulgaria, pe 
Dunăre în Moldova etc, 

Bolintineanu D.: Colecţie din poeziile lui: Cântece si plângeri ; 
Poezii noui și vechi; Melodii române; Legende пош}; 
Poezii cunoscute si inedite si din tinereţe nepublicate, 

Bolintineanu D.: Romane ca: Manoil si Elena. 

Bolintineanu D.: Teatru: Mihai Viteazul condamnat la moarte; 

Conrad; Stefan Vodă cel brebant; Alexandru Läpus- 

neanu; Ştefan Gheorghe Vodă; Mihnea Vodă care îşi 

15 
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taie boierii; Postelnicul Const. Cantacuzino; Sorin 
etc. Istorie: Les Principautés Roumaines; Bătăliile 
Românilor; Vieţile lui Mihai Viteazul; Stefan cel 
Mare; Vlad Ţepeş, Mircea cel Bătrân; Vizita Dom- 
nitorului Principatelor Unite la Constantinopol; Viaţa 
lui Cuza; Viaţa lui Traian August; Ziare ca: Poporul 
Suveran ; Junimea Română; Dâmboviţa ; Calendar Is- 
toric şi Literar, 

Bozani Branos!) din Grebenici: Teza de Doctorat dela Univer- 
sitate din Halles cu titlu: I cath? Omiron Palas Athi- 
ni Atena 1873, 

Burada Vornicul Theodor: Gramatica românească de note pen- 
tru tot fundamentul Chitarei laşi 1829, 

Burada Theodor : Cercetări despre şcoalele românești din Tur- 
cia Bucureşti 1890, 

Burada Theodor: Cântecul lui Mihai Viteazul la Românii din 
Macedonia în Rev, Conv, Literare t. XXV Bucureşti, 

Burada Theodor: Obiceiuri la naşterea copiilor poporului român 
din Macedonia în Rev, Conv. Literare t, XXVI Buc, 

Burada Theodor: Românii din Asia Mică, Relatiune de călăto- 
rie în Analele Ac. Rom, t, XV, Desbateri București, 

Burada Theodor: Scrierile muzicale ale lui Dimitrie Cantemir 
Domnitorul Moldovei în Analele Academiei Române 
Secţia Literară t. XXXII, București. 

Caciona T.: Poezii în dialect, 

Caciuli Partenie Aminceanul: Apanthismata aghion Pateron che 
Filosofon tip, Glichy laniotul Veneţia 1728, 

Capidan Theodor: Flexion d. Substativus u, Verbums in Codex 
Dimonie, Lipsca, 1906, 

Capidan Theodor: Constantin Ucuta în Rev, Conv, t, X, Bucu- 
resti, 1909, 

Capidan Theodor: Die Aromunische Sprache u. die Aromuni- 
schen Sprachdenkmäler, Lipsca 1907, 

Capidan Theodor: Die Nominalischen Suffixe in Aromunischen 
in Jahresbericht. Lipsca, 1908, 

Capidan Theodor: Réponse Critique au Dictionnaire d'Efymolo- 
gie Koutzovalaque de Const. Nicolaidi, Salonique, 1909, 


1) Biografia lui de V. Diamandi în Revista Dimândarea în No. 3 si 4 
din August-Septemvrie 1937 Bucuresti. 
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Capidan 
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Teodor: Despre scoalele din Imperíul Turcesc in Conv. 
Lit. t, XLIV, Bucureşti, 1910. 
Theodor: Despre Meglenoromânii in Conv. Literare t. 
XLIV, București, 1910. 
Theodor: Originea Vocativului în Daco-romania, 
ñ Calqueslinguistiques în Daco-romania, 


n Raporturile linguistice albano-románe їп Daco- 
romania, 


Theodor: Elementul slav in dialectul aromán Вис, 1925, 


Meglenorománi, Istoría gi graiul lor in 3 vol. 
Bucureşti, 1925—1926, 


Theodor: Aromânismele din dialectul aromân în Juni- 
mea Literară. 


Theodor: Petru Maior şi aromâni în Junimea Literară, 
" Românii Nomazi, Studiu din viața Românilor 
din Sudul Р, Balcan. Cluj. 
Theodor: Sărăcăcenii din Peninsula Balcanică în An, 
Inst, de Istorie Naţională. Cluj. 
Theodor: Românismul Balcanic in Revista Filologică, 
Macedoromânii si însemnătatea lor istorică 
în ' Penin. Balcanică în Anuarul Inst. de Istorie Natio- 
nală din Cluj. 
Theodor: Elementele albaneze în dialectul aromân in 
Rev, Filologicä, 
Theodor: Meglenoromâni in literatura populară me- 
£lenarománá, Bucureşti 1928. 
Theodor: Scrierile lui Dimitrie Bolintineanu d, Mace- 
donia, București, 1927. 
Theodor: Din vechile raporturi linguistice slavo-ro- 
mâne în Rev, Macedo-Română, 


Theodor: Ideile lui Heliade Rădulescu despre dialectul 
aromân în Revista Macedo-Română. 


Theodor: Fârşeroţii, Studiu linguistic as, Românilor din 
Peninsula Balcanică, Cluj, 1932, 
Theodor: Raporturile linguistice slavo-române în Daco- 
romania, 
Theodor: Mihail Muscopoleanu în Omagiu lui N, Iorga. 
" Arománi, Díalectul aromân. Bucuresti, 1932, 
m Bilinguismul și rolul femeiei în limbă in Fa- 
milia No. 8 din 1933. 
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Capidan Theodor: Le jeu aux osselets chez lez Roumains, les 
Slaves, les albanais in Revue Internationale des Etu- 
des Balkaniques. 

Capidan Theodor : Meglenorománii, Dictionar Meglenoromán 1935. 

" Р Romanitatea Balcanicä, discurs de receptie 
la Academia Română. Bucureşti, 1936, 

Capidan Theodor: Un sufixe albanaiseen roumain în Rev. Inst, 
des Etudes Balkaniques 1936, 

Capidan Theodor: Bogdan Petriceicu Haşdeu ca indoeuropenist 
linguist şi filolog, comunicare făcută la Academia Ro- 
mână în 27 Noembrie 1936. 

Capidan Theodor : Les Macedo-roumains. Brâve histoire des Rou- 
mains de la Péninsule des Balkans. Bucarest, 1937, 

Capidan Theodor: Etimologia, articole mai mici și recenzii în 
diierite reviste româneşti şi străine. 

Caracostea D.: Personalitatea lui Eminescu. Bucureşti. 

» u Poetul Brátescu Voineşti, - 

T »  Isvoarele lui С. Asachi. й 

n » Două basme necunoscute din isvoarele lui Emi- 
nescu. 

Caracostea D.: In colaborare cu Porto Gr. si Mazilu D. 

T ” Carte de Limba Română pentru clasele I, П, 
Ш şi IV secundară, 
Carafoli Apostol: Pirusana. Piesă de teatru în manuscris, 
П " Furli. D " П nm " 
Carafoli Elie: Aérodynamique des ailes d'Avion, Paris, 
ji » Recherches expérimentales sur les ailes mono- 
planes. Paris. 

Carafoli Elie: Influence des ailerons sur les propriétes aero- 
dynamiques des suríaces sustentatrices, Paris, 

Carafoli Elie: Théorie et Tracés des profils d'ailes sustentatri- 
ces, Paris. 

Carafoli Elie: Diferite Note si Comunicári apärute in Analele 
Academiei de Ştiinţe din Paris in tomurele 182 si 
183 din 1926; tomul 185 din 1927; tomul 186 din 
1928, | 

Carafoli Elie: Note la Academia Nazionale dei Lincei. Roma 1930. 

" "n Comunicare la Congrese Internationale din Stoc- 
holm în 1930 și Zurich în 1926, 
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Carafoli Elie: Confrontation des Théories Aérodynamique mo- 
dernes avec les lois de la Mécanique rationnelle 1927, 


Carafoli Elie: Sur la stabilité statique longitudinale et le cen- 
trage des Avions 1930, 


Carafoli Elie: Sur le Calcul des avions détermination des forces 
extérieures 1930. 
Carafoli Elie: Calcul des perfomances d'un avion. 
" » Caractéristique aérodynamiques des profiles em- 
piriques mínces 1928. 
Carafoli Elie: Le choix du profil des ailes sustentatrices, 1927. 
" » Etude sur les pertes de charges dans les ajus- 
tages de Ventri, 1928, 


Caragiani I.: Studii istorice asupra Românilor din Peninsula 
Balcanică, Bucureşti 1887, 

Caragiani I.: Aceași lucrare prelucrată de Pericle Papahagi 
Bucureşti, 1929, 

Caragiani I.: Românii din Macedonia și poezia lor în Conv. 
Literare t. II București. 

Caragiani I.: Boceturi populare în Rev. Conv. Literare t. XII 
Bucureşti, 

Caranica Ioan: 130 melodii populare arománesti, Buc. 1937. 

Caranica I. N.: Problema Aromânilor în Arhiva Armatolilor. 
București. 

Cavalioti Theodor Anastase: Isagoghi ista octo meri tu logu 
Ediţia I-a la Moscopole în 1760; Ediţia Il-a la Veneţia 
in 17174, 2 


Cavalioti Theodor Anastase: Protopiria іп Tipografia Antonio 
Vortoli, Venetia, 1770, 

Cavalioti Theodor Anastase: Lexicon Ellinicon aplun, Vlahicon 
che Alvanicon !). 

Cavalioti Theodor Anastase: Epi pros ton: Exarhicos en Mosho- 
poli epidimisanta Іоапісһіоп Halchidonos en eti 1750 
Maiu 2 exedothisan en Moshopoli met'alon epon 
diafaron didascalon ?), 

Cavalioti Theodor Anastase: Peri tis en Moshopoli Acadimias ?), 


" " Metaírasis alvanichi tis chinis Di- 
athikis *). 


1) Sathas: Neoellíniki Filologhia pag. 495. Atena, 1868, 

2) Zavera G: Nea Ellas sau Ellinicon Theatron. Atena, 1872. 
3) Sathas: Ор. Cit. pag. 495. Atena, 1868, 

4) Hahn: Albanesische Studien: Yena, 1854, 
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Ceara G.: Prozá si Poezii, Bucuresti, 

Cicma Nicola: Abecedar intuitiv în manuscris, Turia. 

Cionga G. Emil: Recherches sur la valeriane officinale, teză 
de Doctorat dela Facultatea de Științe din Paris la 9 
Iulie 1936. 

Cionga G. Emil: Prèsence de la perryl-a-mâthyl cétone dans la 
valériane stabilisée. C-tes Rendus, Ac, Sciences Paris, 
1935, 

Cionga G. Emil: Sur un acide ester contenu dans la racine de 
valériane officinale în Comptes rendus Acad, Sciences, 
Paris, 1935, 

Cionga et P, P. Janot: Dosage de la pyrryl-a-mâthyl cétone 
principe actif de la valériane à l'état de 2, 4. dimi- 
trophenyl hydrozone în Bull, Sc. Pharm, Paris, 1935, 

Christu Vasile: Ohrida în secolul al XX-lea. București, 1930. 

" " Diferite lucräri publicate in Revistele: Peninsula 
Balcanica Anul VIII si їп Graiul Românesc anul IV 
si V, Bucuresti, 

Coculescu Nicolae !) (tatăl): Sur les expressions approchées 
des termes d'ordre élevé dans le développement de 
de la fonction perturbatrice, Journal des Mathéma- 
tiques t. L Paris, 1895, 

Coculescu Nicolae: Sur un cas particulier du probléme des 
trois corps. Note à l'Académie des Sciences C, К, 

Coculescu Nicolae: Teoria Reíractiei Astronomice. 

" " Tratat elementar de Astronomie, 
" " Curs de Astronomie teoreticá, 


ы. Diferite lucräri apárute їп Reviste. 
Geng (fiul) sub pseudonimul de Pius Servien: Clepsidra, 
Paris, 


Coculescu (fiul) Pius Serien ` Essai sur les Rythmes tonique 
du Français, Paris. 
Coculescu (fiul) Pius Servien: Les Deux rimes, Paris, 1927, 


» n " îi Introduction à une manière d'être 
Paris. 


Coculescu (fiul) Pius Servien: Sur les méthodes de crilique 
textuelle du type Lachman, Paris. 


1) Eminentul Profesor Universitar Coculescu, e originar din märeata 
comuná Viaho-Clisura din Macedonia. 
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Coculescu (fiul) Pius Servien: Les lettres du scribe accroupis 
tradus din englezeste. Paris, 
Coculescu (fiul) Pius Servien: Les Rythmes comme introduction 
physique à l'esthétique. Paris. 
Coculescu (fiul) Pius Servien: Lyrisme et structures sonores, 
Paris. 
Coculescu (fiul) Pius Servien: Principes d'Esthétique. Problèmes 
d'art et Langage des Sciences. Paris. 
Coculescu (fiul) Pius Servien: Le Langage des Sciences. Paris. 
" " " и Les Nouvelles Littéraires. Poèmes 
Paris. 
Coculescu (fiul) Pius Servien: Introduction à une connaissance 
scientifique des faits musicaux. Paris. 
Codex Dimonie in posesia lui Weigand dela Lipsca. 
Coletti I.: Nomarhia Ellinicon. Pisa, 1806. 
Comunitatea Aromâneascä din Corita (broşură). Bucureşti 1912. 
» " din Crusova: Proiect de Regulament 
pentru administratia Scoalelor din Turcia tipäritä 
la Scopia (Usküb) în 1891. 
Constante C.: Spre Albania, impresiuni, obiceiuri, moravuri. 
Bucuresti, 1903. 
Constante C.: Românii din Valea Timocului şi a Moravei, studiu 
etnic şi statistic, București, 1906. 
Constante C.: Comerţul nostru cu Orientul cum s'ar putea des- 
volta, 1906, 
Constante C.: Vocabular român-bulgar-ture. București, 1913, 
» Verther, nuvelá tradusá din sârbeste dupá L. 
Lazarovitch in Biblioteca Diminefei, Bucuresti. 
Constante C.: Arománii (o Tintarima) ca negustori їп secolul 
al XVII-lea si al XVIII-lea în Serbia si Austro-Ungaria 
tradusă din sârbește după D-rul D, I. Popovici. Bucu- 
resti, 1934, 
Constante C.: Haiducii Pindului, Roman. Bucureşti, 1937. 
" Socoteala Comptabilului, episod din război, schiță 
în Rev. Răsăritul, Bucureşti, 1924, 
Constante C.: Axeos, din trecutul cultural al Aromânilor în 
Almanahul Aromânesc, Bucureşti, 1928, 
Constante C.: O Dramă în Munţii Macedoniei, 
" Vendeta nuvelă in Revista Vremea. Buc. 1934, 
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Constante C.: Si eu sunt román (si eu hiu armán), episod din 
timpul lui Vodä Alex, Cuza in Rev, Vremea. Buc. 1934, 

Constante C.: Amintiri din Macedonia; în Revista Libertatea; 
Un Pasä binevoitor (1935); Unchiul meu Tita (1936) 
Enigma turcezscá; Domiciliul Fortat (1937); In drum 
cu chírigii (1938), 

Constante C.: Vrearea unei dade Nuvela in dialect in Revista 
Pindul. Bucuresti, 1898. 

Constante C.: Ndeasá Ndreu, Ndeasa in dialect Rev, Frätilea, 
Bucuresti, 1903, 

Constantin Economu Moscopolitu: Peri Ecporefseos tu aghiu 
Pnevmatos peri tu protu tu Papa che tis romaichis 
avlis che tis Metalipseos, Moscopole, 1746 

Cosmescu Costică : Poezii aromânești, Bucureşti, 1893, 

М ái Trei cuvântări, Chestiuni de învățământ, Bu- 

curești, 1901, 

Cosmescu Costică : Şcoala veche ícá Dascălu Sbuta, Buc, 1902, 


i Е Dimitrie Cazacovici si Aromânismul ,, 1903. 

ii Biografia învățătorului Cosmescu „ 1912. 

Cristoforidi K.: Lexicon tis Alvanikis Glosis, Atena, 1901. 
Dalametra D.: Dicţionarul Macedo-Román, Bucuresti, 1906, 


Daniil Mihail Adam Hagi Moscopoleanu: Isagoghiki Didascalia 
periehusa lexícon tetragloson ton tessaron chinon 
dialécton iti tis aplis romaïchis, tis on Misia vlahichis, 
tis vulgarichis che tis alvanichis, Moscopole, 1802. 

Darvari D. N. Clisureanul: Micra Catihisis itis sintomos chris- 
tianichis didascalia, tip. Carol Schouender, Ed, La 
1801. Ed, II-a, 1819, Viena. 

Darvari D. N, Clisureanul: Acoluthia tis {Маз ieras Liturghias 
che tom Aghion Mistirion tis Ecclesias, tip. Vendoti, 
Viena 1803, 

Darvari D, N, Clisureanul: Epitomi tis ieras istorias tis Eccle- 
sias tis paleas che tis neas diathichis, tip, George 
Vendoti, Viena 1803, 

Darvari D. N. Clisureanul: Megali Catihisis itis Orthodoxos 
Christianichi Didascalia tis Anatolichis Ecclesias, tra- 
dus din ruseste, tip, Vendoti, Viena 1805. 

Darvari D. N. Clisureanul: Proparaschevi is tin Theognosias dia 
tis theorías ton Onton, 1807, 
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Diamandi Sterie (fiul): Contribuţia Aromânilor la literatura 
greacă modernă. Comentarii in Messager d'Athènes 
din Octomvrie-Noemvrie 1923, 

Diamandi Sterie (fiul): Câteva cuvinte as, Românilor Macedo- 
neni, laşi 1928. 

Diamandi Sterie (fiul): Galeria oamenilor iluștri, Bucureşti, 1935, 

" " 5» Eroi Revoluţiei Ruse T 1937, 
" " „n Abecedar, partea I pentru scoalele pri- 
mare, Craiova, 

Diamandi Vasile (tatăl): Harta şi Statistica comunelor aromâ- 
nesti din Peninsula Balcanică în Buletinul Societăţii 
Geografice Române, Anul XXV, București, 1905, 

Diamandi Vasile (tatăl): Harta Turciei Europene cu comunele 
aromâneşti, Ed, La 1905. Ed. Il-a 1913, 

Diamandi Vasile (tatăl): Renseignements Statistiques sur la po- 
pulation roumaine dela Peninsule des Balkans. Edi- 
tura Cornély & Cie, Paris 1906. 

Diamandi Vasile (tatăl): Românii din Peninsula Balcanică, con- 
ferin(á ţinută în frantuzeste la Paris in 1906 şi publi- 
cată în Revista Idialistä. Anul IV, t. I, No. 3, Bucu- 
rest 1906. 

Diamandi Vasile (tatăl): Aminceanul Floca în Rev. Conv, Lite- 
rat, t, II, No. 4, Bucureşti, 1910, 

Diamandi Vasile (tatăl): Riga Fereu în Adevărul Literar, No. 
26 din 22 Aprilie, Bucureşti, 1923, 

Diamandi Vasile (tatăl): L Coletti in Universul Literar No, 
235 din 21 lanuarie, Bucureşti, 1923 şi No. 5 din 11 
Fevruarie 1923, 

Diamandi Vasile (tatăl): Megali Vlahia (o parte) în Rev. Conv. 
Liter,, lan, Fevr, si Iulie-Aug. 1926, 

Diamandi Vasile (tatăl): Monografia Metovei (o parte) în Rev, 
Peninsula Balcanică 1925—1930 Bucureşti, 
Diamandi Vasile (tatăl): Les Aroumouni ou Valaques dela Pen- 
insule des Balkans în Revue Anthropologique No, 

1—9 Juillet-Sept , Paris, 1928, 

Diamandi Vasile (tatăl): Imperiul Româno-Bulgar în Rev. Flam- 
bura Pindului, No, 2, 3, 4, Bucureşti, 1929, 
Diamandi Vasile (tatăl): Spiru Lambru, Metova si moştenirea 

Averof. în ziarul „Apărarea“, 1931, 
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Diamandi Vasile (tatăl): Riga Fereu şi epoca lui în ziarul „Gra- 
iul“, Bucureşti, 1932, 

Diamandi Vasile (tatăl): Riga Fereu și Harta lui intitulată? 
„Nea Harta tis Vlahias che meros tis Transilvanlas* 
tipărită la Viena în 1797, publicat în ziarul „Curentul“, 
Anul IX, No, 3135 din 24 Octomvrie 1936 sub 
titlul: „O întâmpinare şi o lămurire, Bucureşti, 

Diamandi Vasile (tatăl): Triandafil Giuvara în ziarul „Porunca 
Vremii” din 9 lanuarie, Bucureşti, 1936, . 

Diamandi Vasile (tatăl): Din durerile Pindului, „România de 

azi, No, 3 din 1 Fevr,, Bucureşti, 1937, 

Diamandi Vasile (tatăl) : Recenzie as. Aromânilor de Hâciu, 
„România de ахі“, No. 5—6 din 1 Martie, Buc. 1937. 

Diamandi Vasile (tatăl): Aristotel Valaoriti; Branu Bozani în 
Revista ,„„Dimândarea“, No, 1, 2, 3, 4 Gh. Zalocosta, 
No. 6 si 7, București 1937—1938, 

Diathichi Megalu Ethnicu Everghetu Gheorghiu, Averof sintah- 
tisa idiohiros ip'aftu Pericopi aforosa tinchinotita Me- 
fovu, Tricala, 1902. 

Djuvara Tr. G.: Traités, Conventions et Arrangements interna- 
tionaux de la Roumanie Paris, 1888. 

Djuvara Tr. G.: Les Juifs de la Roumanie Paris, 1880, 

» m, Étude sur les négociatons commerciales de la 
Roumanie Bucarest 1886. 

Djuvara Tr. G. : Les droits de propriété littéraire et artistique 
des étrangers en Roumanie Paris, 1901. 

Djuvara Tr. G.: Les droits de propriété littéraire et artistique 
reconnus par la justice en Roumanie Bucuresti, 1906. 

Djuvara Tr. G.: Edgar Quinet, philo-roumain Paris, 1906. 

" » » Essai sur la Littérature Roumaine Paris, 1883, 

” » w Cent projets de partage dela Turquie (1281-1913 
París, 1914. 

Djuvara Tr. G.: Un péril national. 

" » vw La Roumanie et la Guerre, 

' » и Istria, Dalmația şi Friul 

i » » Coarde sparte Bucureşti, 1884, 
» s Superstițiuni la Români gi la diferite popoare: 
Bucureşti, 1885. 
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Djuvara Tr, G.:Bibliografia cestiunei nationale Bucuresti, 1895. 
T n on C. Exarcu București, 1900, 
" n vw Conflictul vamal cu Turcia București, 1900. 
n » Poezii de Serbánescu București, 1903. 
is n „ Poezia lui Șerbănescu București, 1903. 
" vw Dreptul de autor al străinilor in Rom. Buc., 1907. 
" n Diverse rapoarte, 
o n » Anuarul Ateneului Român. 
" » Aderarea României la Conventiunea din Berna. 
Dimitrius G. N. : Comunism, Iudaism, Francmasonerie Buc., 1937. 
Dissescu С, C.:") De la puissance du mari sur la personne et 
les biens de la femme. París, 1878. 

Dissescu G, C.: Párere asupra reformei execuțiilor silite și 
reorganizării judecătoreşti. Bucureşti, 1881, 

Dissescu С. C.: Originea si conditiunea proprietăţii în România 
București, 1889. 

Dissescu С. C. : Curs de Drept Publie Román în 2 vol. Buc. 1890-91, 

" i a W^ ded » Rom. Drept Adm. ,, 1891 

" » » Dacä persoanele morale sträine au de drept 

ființă în România Bucureşti, 1895. 
Dissescu G. C.: Legea Minelor Bucureşti, 1895. 
T » n Les Origines du Droit Roumain Paris, 1899. 
T n » Si Dumitrescu M.: Istoria Dreptului Public Ro- 
тёп Bucuresti, 1903, 
Dissescu С. C.: si Dumitrescu M: Istoria și princip. Dreptului 
Public vol. I Drept Constitutional Bucuresti, 1903. 
Dissescu С. C.: Condiţia juridică a dreptului de farmacie în 
România. București, 1909, 
Dissescu С, C.: Ideia de Drept și fundamentul ei. Introducere 
la studiul Dreptului Constituţional, București, 1911. 
Dissescu С. C.: Ce este Enciclopedia Dreptului Buc, 1915, 

T n » Curs de drept Constituţional, Buc, 1915, 

Editura Tipografii Moscopolene: I. Acoluthia tu Aghiu Hara- 
lambu, Moscopole, 1734. 

Editura Tipografii Moscopolene: Acoluthia tu Aghiu Hara- 
lambu de Grigorie Ieromonahu. Moscopole, 1736. 


1) Marele si distinsul Jurisconsult Dissescu, işi trage originea din 
comuna curat românească Clinova, din Thessalia, altă dată Megali Vlahia, 
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Editura Tipografii Moscopolene: L Acoluthia tu Aghiu Serafim. 
Moscopole, 1740. 

Editura Tipografii Moscopolene: L Acoluthia tu Aghiu Climen- 
tos de Gr, Ieromonahu, Moscopole, 1742. 

Editura Tipografii Moscopolene: L Acoluthia tu Aghiu Visarion 
de Gr. Ieremonahu. Moscopole, 1744. 

Foti Ion: Cántece si indouá isturii aleapte, Bucuresti, 1912. 

" Poeme págáne. Bucuresti, 1919, 


P Poezii persane: Divanul Iubirii. Bucureşti, 1922, 

н Spre necunoscut (poezii şi poeme), Bucureşti, 1923, 

š Prometheu si Pergii lui Eschil (traduceri) Bucuresti, 
1923. 


" Vis şi Realitate (roman). București, 1927. 

" Daphnis şi Cloe (roman), București, 1928. 

" Costa Belimace. Bucuresti, 1936, 

» Conceptía Eroicä a Rasei, Bucuresti, 1936, 

" Diferite lucrări publicate in Rev. „Propilee Literare“, 
Lumina, Lilicea Pindului, Revista Balcanică; în ziarele + 
Viitorul, Ordinea, Universul, Universul Literar, Româ- : 
nia Nouă, Dimândarea, 

" Infrángerea Rusilor in Galiţia. Bucureşti, 1915, 

" Rubayatul lui Omar Kaiam. Bucureşti, 1927. 

" Iphigenia in Taurida de Goethe. Bucureşti. 
Amurguri de toamná, 

Filipide Dimitrie din Ameru. Geografia României, Lipsca, 1816. 

Geagea H: Erweichung und Verhärtung im Rumänischen, apá- 
rutá in XVII Iahresbericht des Instítuts für rumáni- 
sche Sprache zu Leipzip. Lipsca, 1910. 

i Elementul grec in dialectul aromán ín Buletinul Insti- 
tutului de Istorie şi Limbă dela Universitatea din Cer- 
näufi, 

й Codrul Cosminului VII. 1931, 

" Studii si articole in diferite Reviste, 

Gehanis Constantin Moscopoleanul: Enhirídion arithmiticon iti 
sintomos, efcolos che acrivis tu orthu logarismu er- 
minia is Kinin ofelian ton arharion etc. Halle din 
Magdeburg, 1769, 

Gehanis Constantin Moscopoleanul: Epos iroeleghion pros Eca- 
terínin B. Lugdum Batavium, 1776. 
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Gehanis Constantin Moscopoleanul: Piima sapficon iston elloghi- 
môtaton Ke evghenéstaton Scarlaton ton Sturzan. 
Viena 15 Iulie, 1771. 


Gehanis Constantin Moscopoleanul: Epigramma irocleghion iston 
en ieromonahus elloghimotaton chetís en Vienni ade- 
Но оз sevasmion efimerion Anthimon ton ektis Ela- 
sonon ieras monis. 

Gehanis Constantin Moscopoleanul : Epos iroeleghion iston Fi. 
lippidden catehorithi meta dio allon en arhitis ecdot- 
hisis grammatichis tu Moscopulu en eti 1773, 

Gehanis Constantin Moscopoleanul : Epos iroeleghion is Vichen- 
tion loannovici ton Temesvaríu, Episcopon 25 Fevrua- 
rius 1772. 

Gehanis Constantin Moscopoleanul: Epos iston comita Frankis- 
kon Kollarion 15 Aprilie, 1772. 

Gehanis Constantin Moscopoleanul: Epos saphicon istin ghe- 
nethlion imeran tu vasileos ton Prósson Fredericu В, 

Gehanis Constantin Moscopoleanul: Dio Epigrammata proston 
Ighimona Ipsilantin exedóthisan men allon en Lipsià. 

Gehanis Constantin Moscopoleanul : Proghimnasma gheometricon 
iti nea theoria tu tragonismu: tu chiclu. 24 lannua- 
riu 1774. 

Gehanis Constantin Moscopoleanul: Biograíia a lui Gheorghe 
Kastriotu, tradusá in greceste. 

Gehanis Constantin Moscopoleanul : Gramatica a lui Reniu, tra- 
dusă din latineste, 

Gehanis Constantín Noscopoleanul: Tin Catihisin tu Platon che 
ton canona tu orthu chetimiuviu ec tu ghermanicu !), 

Gherasi Tuliu: Un Ministru Român Bucureşti, 1889, 

Ghiulamila I. (Doctor)?): Observatii si Reflexii din campania anu- 
lui 1913 asupra organizării și funcţionării Crucii Ro- 
şii a României, București 1914, 

" Organizarea si punerea în functiune a posturilor ra- 

diologice ale spitalelor de campanie ale Crucii Roșii 
a României în Războiul cel Mare, Bucureşti, 1916, 


1) Zavira G.: Nea Ellas sau Ellinicon Theatron, Atenal, 1872, 
2) Originar din renumita comună aromânească Gopesi din Macedonia 
Sârbească, 


www.dacoromanica.ro 


— 238 — 


Ghiulamila I: Opera de asistentà si Reeducatie a Invalizilor de 
Räzboi in Románia 1917—1924. Bucuresti, 1924. 
5 Statistica Medicală și Socială a Invalizilor din Război 
ai României. București, 1920. 
5 Statistique Médicale et Sociale des Invalides de la 
Guerre de Roumanie, Bucuresti 1920. 
" Statistique Générale des Invalides de la guerre de 
Roumanie, Bucuresti. 1923, 
- Problema Invalizilor de război în România. Bucureşti, 
1929, 
т Situatia Invalizilor nostrii de räzboi si а operei pentru 
ajutorarea lor їп cursul anului 1932. Bucuresti, 1933. 
7 Mutilatii nostrii де rázboi si Protezele necesare lor, 
studiu technie, medical si social. Bucureşti, 1932. 
" Un Proiect de reorganizare a Ofic. Nat L O. V. Bu- 
curesti, 1932, 
й 17 ani de activitate în folosul Invaliziloc noştri din 
război, Bucureşti, 1933. 
" Dările de seamă anuale asupra activităţii Soc, Inva- 
lizii din război 1917—1934. București, 1934, 
i Organizarea si Funcționarea Protezelor 1917—1935, 
București, 
5 Opera de Asistentá si Reeducatie a Invalizilor din 
război ai României 1917—1935. București, 1935, 
Ghiulamila I: O Carieră Medicală. Amintiri, Fapte și Indrumári 
din 30 de ani de activitate Ortopedicá si Medico-So- 
cială 1905-1935. Bucureşti, 1936, 
Ghiulamila I. ; Lucrări in curs de publicare 1 
» » Organizarea, Funcționarea si Rezultatele Posturilor, 
i „ Radiologice ale Spitalelor Mobile ale Crucii Roșii 
in Rázboiul Mare. 
Ghiulamila I. : Organizarea si Funcționarea Spitalului No. 143 de 
Fracturi din Capitalá їп timpul Rázboiului. 
Ghiulamila I. : Monografía comunei sale natale Gopesi. 
Gogiaman Haralambie din Berat: Memoriu privitor la Gimna- 
ziul şi şcoalele primare din Albania. București, 1892, 


1) Neapárute în urma survenirei pe neaşteptate a morţii sale din vara 
anului 1936, 
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Goschin Ion: Principii in Artá, Tip. Bucovina. Bucuresti 1932, 
i » Miniaturi, Publicaţie lunară pentru literatură, artă, 

ştiinţă, Tip. Fântâna Darurilor. Bucureşti, 1933-1938, 

Goschin Ion: Diverse articole Publicate în Revistele ; „Peninsula 
Balcanică“, „Macedonia“, „Graiul Românesc“, „Ecoul 
Pindului”, „Cele trei Cri uri“, , Armatoli", „Timocul», 
etc, 

Grandea Н, Grigore Aminceanul: Miosotis. Preludiile lui, pre- 
fata de G. Sion. Bucuresti, 1862. 

"Grandea Н, Grigore Aminceanul ; Miosotis, poesti Вис, 1865. 


ü T » $i Lerescu Ion C.: Dorintele a doui Ro- 
mâni şi mediile de a le vedea realizate. Liège 1866. 

Grandea Н, Grigore: Poezii Noui, Bucuresti. 1873, 
" " " Fulga, " 1875. 


o ái T Miosotis. Legende gi Episoade (1856-1864). 
Bucuresti, 1884. 


Grandea Н. Grigore :. Fulga sau Ideal şi Real, Nuvele. Buc. 1885. 


Grandea Н, Grigore: Miosotis Poezii Editia Ш, „ 1885. 
Grandea Н, Grigore: Nostalgia, Poezii, „ 1885, 
Grandea Н. Grigore Aminc.: Vlasia sau Ciocoii Noui „ 1887. 

г " is " Marcu Bocéri (Biografie), Va- 


silikia scené din Haremul Albanes de Dora D, Istria, 
Atanase Diacu. 
Grandea H. Grigore Aminceanul: Prefatä la Amintiri de cálá- 
torie a lui G. Cárlova, Bucuresti 1896. 
Grandea Н. Grigore Aminceanul: Fulga sau Ideal si Real. Bibl. 
p. Toti 552, Bucuresti 1909 
Grandea H. Grigore Aminceanul : Dantul Mortii Bucuresti, 1918, 
"n " " " Revistele : 
„ " " " Albina Pindului 11 1868-1871 
" D " » " " Craiova 1875-1876 
" " " " Topuzul. Bucuresti, 1884 
Háciu Anastase: Aromânii, Comerţ, Industrie, Arte, Expansiune, 
Civilizatie, Focșani, 1936, 
Hagiade S.: Cercetări despre Românii de dincolo de Dunăre. 
Craiova, 1867, 
Hagigogu T. Sterie : Emigrarea Aromânilor şi Colonizarea Ca- 
drilaterului Bucureşti, 1927. 
.Hagigogu Toli: România şi Grecia (broşură) Bucureşti, 1923, 
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Hagigogu Toli: Romanus-Valachus (sub tipar) ,, 1938, 

" s Articole in ziarele: Arománul, Dacia, Aurora, 
si in Revista Peninsula Balcanicä, referitoare la Ches- 
tiunea Arománeascá, probleme externe, filologice sí 
literatură dialectală, 

Ton Nicolae: Istoria Antică p. cl, l-a sec, Ediţia Ciornu Buc, 
" " „ Medie și Moderna р, cl, Il-a sec, „ „ 
" " vn Modernă și Contimporană p, cl, Ш-а sec, ,, 

" s»  Românelor р, cl, IV-a sec, 

Krystali Costa din Seracu: Skié tu Adu (poezie) Ianina, 1886, 

" "oon vw O Calogherostis Clisuras tu Meso- 
longhiu (poezie) Atena, 1889, 

Krystali Costa din Seracu: Ta Agrotica (poezie) Atena, 1891, 

" "n is O Tragudistis tu Horiuche tis Stanes 
(Poezie) 1893. 

Krystali Costa din Seracu: Pezografimata Atena, 1894. 

" "oon 5 Ta Apanta in 2 tomuri Atena, 1912, 

ii Ta Pismata. Editia Fexi Atena 1916 

fuoi Раш (tatăl): Siloghi Dimoticon Asmaton Atena, 1850, 

" „ Пеѕрге orașul Moscopole in Rev, Chrysalis At, 1865, 

» vw Piimata tu Artstoteli Valaoriti în 3 tomuri At, 1868, 

j „ О, Apoheritismos tu Cleftu, poezie în Revista 
Athine Atena, 1916. 

Lambru Spiru (fiul): Intreaga colecție a lucrărilor sale se află 

publicată atât în Revista Ipirotica Hronica din lanina 
Anul Ill-lea din 1928 si tom. V fasc. A si B din 
1930, cât şi în Catalogul publicat de Haritachi G. 
intitulat astfel: Catalogos ton dimosievmaton P, Lam- 
Lambru gi Spiru P. Lambru ta metathanaton evrethi- 
cata. Putem menționa în special următoarele lucrări: 
Gheorghe Zalacosta (1868); Apocalipsis peri tu mar- 
tiriu Riga (1891 si 1894); Riga, Vilara si Hristopulu 
(1915); Peri С, Krystali (1894): Peri G, Averof (1899; 
1901, 1909); Peri Ipiru che Makedonia (1913-1914), 
Peri Seracu che Calariti in Revista Loghi che Arthra 
(1881); L Epanastasis en Ipiru tu (1821); L Mosho- 
polis che i Icoghenia Sina; Peri Moshopoleos їп Neos 
Ellinomonimon (1904-1928); Simiomata peri Rigas che 
Perraevos (1898); L Patris tu Riga in Neos Ellinom- 
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nimon; Ec. Vienis o Rigas che I. Elliniki parichia ; 
Istoria Greciei in 6 tomuri Atena, 1886-1908, 

Lambru Spiru (fiul) si Legrand: Anecdota Engrafa peri Riga 
Velestenli, 

Leonte Dr. Misail si Pupa: 25 de ani de luptä in chestia Ma- 
cedo-Română București, 1904, 

Mageari Grigore şi N. Lungu : Cărţi de Muzică cl. УП Bucu- 
resti, 1934, 

Martinovici Ignatie : Impunerea si Teoria Fiscalitätii Viena, 1785. 

Mekiu din Seracu: Istoria tis Ipiru Cair, (Egipt) 1909. 

Memoriul Corp. Didactic din Macedonia către Primul Ministru 
Titu Maiorescu Bucureşti, 1913, 

Memoriul Studenţilor Macedo-Români Bucureşti, 1913, 
Mihăileanu Stefan : Studiu as. Românilor din Macedonia Buc. 
o „ Dicționar Macedo-Român Bucureşti 1901, 

Murnu (tatăl) Preotul: Apostolul în dialect București, 1912, 

Murnu George: (fiul): Studiu asupra elementului grec antifa- 
nariot în limba română, Premiatä de Univ. Buc. 1898, 

Murnu George (fiul): Gânduri şi Vise Poezii laşi, 

s j Istoria revoluției fraților Petru si Asan până 
la înființarea Statului Româno-Bulgar. Extras din 
Analele Academiei Române s. Il t, XXVIII, 1906, 

Murnu George (fiul): Rumänische Lehnwórter im Neugriechi- 
schen (teză de doctorat) Studiu filologic as. cuvintelor 
româneşti impr. їп Neogreaca München, 1902, 

Murnu George (fiul): Monumente antice din Roma Buc. 1908. 

5 „ Arheologia Clasică Buc., 1908, 

ii „ Vase pictate greceşti (din Muzeul din Вис. „ 1910, 

i » Istoria Românilor din Pind Vlahia-Mare (980-1259) 
Bucuresti, 1913, 

Murnu George (fiul): Basilica-cisterná, Studiu arheologic asupra 
monumentelor din cetatea dela Adamclisi in Analele 
Academiei Române, 

Murnu George (fiul) Noi săpături în cetatea Tropaeum-Adamclisi 
București, 1910. 

Murnu George (fiul): Monumente de piatră dela Muzeul din 
Adamclisi Bucureşti, 1913. 

Murnu George (fiul): Portretul elin, studiu la iconografia antică 
București. 

16 
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George (fiul): Ruinele Atenei. 

» lliada lui Homer în românește, premiată cu pre- 
miul cel mai mare al Academiei Române mai multe 
Ediţii, București, 

George (fiul) : Odiseia lui Homer în româneşte premiată 
de Acad. Română. Ediţie strălucită editată de Cultura 
Naţională Bucureşti, 

George (fiul): Sotocle, Electra, tragedie tradusă în rom, 
» Alme Sol, poezii originale (epuizat) Bucureşti, 
George!) (fiul): Păreri si Sugestii. Articole si Confe- 

rínte, București, 

George (fiul): Poeme străine, antologie de poezie antică 
si modernă, București, 

George (fiul): Cele mai frumoase doine (unele traduse 
şi în dialect, București, 

George (fiul) : Bair de cântec armânescu (ritmuri ma- 
cedonene, București, 1932. 

George (fiul): Altare şi Ritual pentru tine, două volume 
de poezii lirice, București, 

George (fiul): Cântecul plaiurilor noastre (în parte in- 
spirate din viaţa Românilor din Pind (volum în ma- 
nuscris gata de tipar), 

George (fiul): România şi Elada în Memoriile Acad. 
Rom,, seria III, tom. VII, București, 1935, 

George (fiul): L'Origine de Comnènes (Originea româ- 
nească a marei dinastii bizantine Comnenii) Confe- 
rintä ţinută la Congresul de bizantologie în 1924. Vezi 
N, Iorga, Bulletin de la section historique; Academia 
Română, tom. XI, Bucureşti 1924. - 

George (fiul): Goethe Egmont“, tragedie tradusă în ro- 
mâneste pentru Teatrul National (în manuscris). 

George (fiul): Sofocle „Edip Кебе", tragedie tradusă în 
românește (manuscris), 

Georse (fiul): Studii Istorice: „Relaţiile dintre Românii 
balcanici și Bulgarii în Evul Mediu”, Conferinţa ținută 
la Academia Română. 


1) Valorosul poet şi distins profesor universitar Gheorghe Murnu, îşi 
trage originea din falnicul ţinut aromänesg Veria. 
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Murnu George (fiul): Iliada lui Homer în Ediţia școlară, 
Р i »  Blahava în Revista Convorbiri Literare, t. 
XXXIX, Bucureşti 
Murnu George (fiul): Chita si Burä, 
Musi Vasile: Un Deceniu de Colonizare, Bucureşti, 1935. 
Niculescu Dimitrie din Târnova: Istoria Sultanilor Imp. Otoman, 
tradusă din grecește după Avram Vaporide, Buc., 1899, 
Nicolaescu Stoica: Românii Macedoneni, Conferință, Buc., 1899, 
ba T Vlah, Cutovlah, Tántar și Bárzovlah. „ 1900. 
" " Un Hrísov al Raduluí Vodá dela Afumati, 
К. Conv. Lit, 1902, 
Nicolaescu Stoica: Ajutoare bănești date la St, Мише, R, Conv. 
Lit, tom, XXXVI, 1902. 
Nicolaescu Stoica: Despre Cnejii Români, București, 1902, 
" Intelesul câtorva cuvinte slavone, Сопу, Lit. 
XXXVI, 1902. 
Nicolaescu Stoica: Documente slavo-románe cu priv. la relatiile 
Tárei Românesti si Moldovei cu Ardealul їп sec, XV 
si XVI, premiatä de Academia Románá, Bucur. 1905. 
Nicolaescu Stoica ` Diata Ilincäi, fiica lui Nicolae Pătraşcu Voe- 
vod, Bucuresti, 1907. 
Nicolaescu Stoica: Zapisul Ilincäi, fiica lui Nicolae Pătrașcu 
Voevod, Bucureşti, 1907, 
Nicolaescu Stoica: Radu Negru Vodă şi urmaşii săi, Buc., 1908, 
" " Douá hrisoave dela Alexandru Aldea 1431— 
1435, lagi, 1907. 
Nicolaescu Stoica: Un pretios hrisov cu privire la Radu-Vodá 
cel Viteaz, Bucuresti, 1907. 
Nicolaescu Stoica: Casa Muzeu Regele Carol I din satul Po- 
radin, tr. din bulgäreste, Bucureşti, 1908, 
Nicolaescu Stoica: Documente istorice cu privire la Radu-Vodă 
dela Afumaţi sau Radu-Vodá cel Viteaz (1522—1529), 
București, 1909. 
Nicolaescu Stoica: Diaconul Coresi și familia sa, București, 1909, 
" „Hrisovul Țarului bulgar 10 Caliman Asen 
din 2 Fevruarie 1243, București, 1910, 
Nicolaescu Stoica: Onomastica Principelui Mircea al României 
Bucureşti, 1910. 
Nicolaescu Stoica: Letopiseţul Țării Românești Bucureşti 1909 
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Nicolaescu Stoica : Portrete istorice, Domnita Florica, fiica lui 
Mihai Vodä Viteazul Bucuresti 1912 

Nicolaescu Stoica: Petru Vodä cel Tânär si Petru Vodä Schio- 
pul Bucuresti 1915. 

Nicolaescu Stoica: О lämurire istoricä Bucuresti 1912, 

ñ „н Stântul Munte Athos " 1913 
i А Mănăstirea Cutlumusul din Sfântul Мише 

Athos Bucuresti 1913. 

Nicolaescu Stoica: Documente dela Mihai Vodă Vit, ca Domn 
al Tárei Românești al Mold. şi al Ardeal, Buc. 1916 

Nicolaescu Stoica: De cine a fost adus în {ага capul lui Mihai 
Vodă Viteazul București 1919. 

Nicolaescu Stoica: O lucrare slavisticá sui generis „ 1920 

Nicolaescu St.: Discuţii filologice a numirilor slave date unel- 
telor de plugărie în limba română. București, 1921. 

Nicolaescu St.: Stăpânirile lui Mihai Vodă Viteazul din Jud’ 
Romanați. Bucureşti, 1921. 

Nicolaescu St.: Domnia lui Alexandru Vodă Aldea, fiul lui 
Mircea Vodă cel Bătrân 1433 - 1435. Bucureşti, 1922. 

Nicolaescu St.: Adevărul а importantelor descoperiri Ach, dela 

Curtea de Argeș. București, 1923, 

Nicolaescu St.: Domnia lui Neagoe Basarab Voevod 1512 - 1521, 
Bucureşti, 1924, 

Nicolaescu St.: Si. Munte şi importanţa lui pentru România, 
București, 1925, 

Nicolaescu St.: Canonizarea Sf. Filotâia şi intemeerea Princ: 
Muntenei. Bucureşti, 1929. 

Nicolaescu St.: Din trecutul Țării. Importante documente isto- 
rice. Bucureşti, 1931, 

Nicolaescu St.: Importanţa descoperirilor arheologice dela „Cas- 
telul Doamnei Neaga” din Buda-Cislâu, București, 1932, 

Nicolaescu St.: Noi descoperiri arheologice la Biserica Mihai 
Vodă. București, 1932. 

Nicolaescu St.: Un preţios chivot dela Neagoe Basarab Voevod 
din 1512-1521 în Mânăstirea Dionisiu din St, Munte 
Athos, Bucureşti, 1933, * 

Nicolaescu St.: Revolutia dela 1848-1849, О medalie bätutä 
de Ruși „pentru pacificarea Ungariei si Transilvaniei 
1849", București, 1934, 
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Nicolaescu St.: Recenzii istorice, Bucuresti, 1934, 

" Nout descoperiri istorice române, Cercetările la 
Muntele Sinai si Ierusalim, Bucuresti, 1935, 
Nicolaescu St.: Mânăstirea Simon Petru din Sf. Munte si me- 

tohul său Mihai Vodă. Bucureşti, 1935, 

Nicolaescu St,: Documente cu privire la istoricul Bucureştilor, 
București, 1935, 

Nicolaescu Si.: Mânăstirea Xiropotamu din Si, Munte Athos 
şi metohul său Plumbuita din București, București, 1935, 

Nicolaescu St.: Vechimea Mânăstirii Snagov. Bucureşti, 1935, 

i Lämurirea unei enigme istorice Vladislav Voevod 
si Doamna Neacsa 1488, Bucuresti, 1935. 

Nicolaescu Si.: Descoperiri arheologice in Biserica Patriarhiei. 
Bucuresti, 1935. 

Nicolaescu St.: Vechimea Bisericii Sf, Dumitru din Bucureşti 
Bucureşti, 1936, 

Nicolaescu St.: Filiaţiunea lui Mihai Viteazul pe bază documen- 
tară. Bucureşti, 1936, 

Nicolaescu St.: Mânăstirea Vieros din Jud, Muscel. Buc, 1936, 

» Domnia lui Vlad Ventilä Vodä dela Slatina 
1532 - 1535, Craiova, 1936, 

Nicolaescu St.: Cum a murit Mihai Viteazul. Noui contributiuni 
istorice cu privire la soarta osemintelor sale, București, 

Nicolaescu St.: Păstorirea Mitropolitului primat al Ungrovlahiei 
Hariton 1373 - 1381, București, 

Nicolaescu St: Doamna Calinichia, soţia lui Radu Vodă cel In- 
telept 1376 - 1384, București, 

Nicolaescu St.: Documente inedite dela Mircea cel Bătrân 1386 - 
1418, Bucuresti. 

Nicolaescu St.: lsvorul legendei despre origina eroului dela 
Călugăreni, ctitorul Mânăstirii Mihai Vodă din Bucu- 
rest, Bucureşti, 

Nicolaescu St: Date noui despre filiatiunea lui Petru Vodă 
Șchiopul Domnul Țării Moldovei 1574-1579; 1582- 
1591; şi tratatul comercial din 27 August 1588, în- 
cheiat cu Elisabeta regina Angliei. București, 1937, 

Nicolaeseu St.‘ Din daniile lui Stefan cel Mare făcute Mânăs, 
tirei Zografu dela S£, Munte Athos. București, 1938 


www.dacoromanica.ro 


— 246 — 


Nicolaescu St.: Canonizarea Sf. Filotea si întemeierea Munteniei 
în Adevărul din 16 lanuarie 1929, 
Nicolaessu St.: Un acoperământ de porfiră şi aur dăruit Mânăs- 
tirii Rilă din Bulgaria de Bogdan Voevod Domnul 
Țării Moldovei în 10 Martie 1511. laşi, 1935, 
Nicolaescu St: Mânăstirea Snagov și uşa de stejar cu sculpturi 
de sfinți a Bisericei Buna Vestire, Ctitoria lui Vladislav 
Voevod їп anul 1453 publicată în Rev. Bucureşti 
Anul III 1938, 
Nicolescu C, : Publicaţii în Buletinurile Academiei Române despre: 
Contribution à la géologie de l'Epire București, 1914, 
ji „ Sur les traces de glaciation dans le massif Smolca 
Bucureşti, 1915. 

P » Note sur la présence du Miocène dans la vallée 
de la Voyoussa 1915, 

" » Note sur l'Hélvétion de la dépréssion de Grébéna 
Bucuresti, 1915, 

^ н Contribution à la géologie du systéme montagneux 
du Dinde épirote Bucuresti, 1915. 

" » Publicații in därile de seamă ale Inst. Geologic 
despre: 

" „Asupra geologiei sistemului catenelor ionice din 
Epirul de Sud Vol. VI Bucureşti, 1916, 

К u Asupra Senonianului și Numuliticului din Platforma 
Prebalcanică București, 1913" 

ü „Cercetări geologice in Epir București, 1922. 

" „ Notă preliminară asupra constitu(iunii geologice 
a regiunii văii superioare a râului Calamas Bucu- 
resti, 1931. 

: „ Sur la géologie de la Haute Vallée du Calama 
(Epire Méridionale) ín Annuaire de l'Université de 
Théssalonique. Thésalonique, 1937, 

" „ Harta Geologică a Epirului (sub presă), 

Nuşici Branislav Crugoveanul: A scris in sârbeşte peste 40 de 
piese de teatru, în majoritare comedii, 
Nuşi Tuliu; File rupte din viaţa Aromânilor, Chișinău, 1919 
# » Tragedia unei Idile București 
» „ Poezii Macedo-Române „ 
" «a Poezi Lirico-Eroice в 
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Nuşi Tuliu: Murminti fără cruti — , 
» » ln Munţii Pindului (roman) București 
" „ Calvarul neamului (roman) Bucureşti 
Pantazi Dimitrie Cruşoveanul: leras che Ellinicas Istorias Atena, 
а W ü Mithologhian Atena. 
" " " Ghenikin Istorian Atena. 
" " Arheologhicon Lexicon tradus din 
deni esta dupá Smith Atena. 
Pantazi Dimitre Cruşoveanul: Parerga apărută după moartea 
lui Atena 1885, 
Pantazi Dimitrie Crusoveanul; Articole în Almanahuri si Rev. 
Periodice, 
Pantazidi Іоапі Amniceanul: Peri Apocatastaseos tu chimenu 
Mihail tu Pselu, 
Pantazidi Ioani Amniceanul: Omericon Lexicon după Krusiu şi 
Seiler Atena 1874, 
Pantazidi Гоапі Amniceanul : Ghimnasiakin Pedageghikin At. 1889, 
" " š Istorian tu M, Alexandru si Istorian 
ton Diadohon dupá Droysen. Editura Marasly Atena, 
Pantazidi loani Amniceanul: Anavasin tu Xenofontos cu comen- 
tarii critice şi explicative în Bibl. Zografui Atena. 
Papacostea бизи Goga (tatăl): In zilele redesteptärii Macedo- 
Române București, 1927, 
Papacostea Cezar (fiul) şi Hildebrand: Manual de |, Latină Buc, 1916. 


ü „ Tâlmäciri din Platon « 1919, 
T » Textul latin al Comentariilor lui Caesar , 1921, 
" » Cercetäri pedagogice si sociale » 1925, 
si » Problema destinului în tragedia greacă ,, 1925. 
" „ Evoluția gândirei la Greci 4, 1927. 
ü „ Gândirea epică Eliná vw 1929. 
is „ Filosofia antică in opera lui Eminescu „ 1930. 
ii „ Specificul roman in Georgice » ‘1930, 
" » Platon. Viaţa, opera, filosofia „ 1931. 
T „ Sofistu în antichitatea greacă „1934, 
ñ „ Istoria literaturei elene în lecturi " 

h vw Antichitäti religioase si romane " 


e « Traduceri: Homer Odysea I-XII " 
" " din Platon: Apologia, Eutyphron, 
Criton Banchetul, Phaidon Bucuresti. 
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Papacostea Cezar (fiul): Texte greco-latine Caesar de Bello 
Galico,’ Ciceronis, Platon, Lucian, Xenofon. Bucureşti, 

Papacostea Victor (fiul): Papa Piu VII si Francisc Ferreri, 
Episcop de Nicopole și Administrator al Munteniei, 
Bucureşti, 1925. 

Papacosiea Victor (fiul): Trecerea Românilor din cauza Silistrei 
sub Exarhatul Bulgariei în Graiul Românesc II No, 8 
București, 1928, 

Papacostea Victor (fiul): Despre Românii desnationalizati dintre 
Rusciusc şi Silistra în „Graiul Românesc” III No. 1 
București, 1929, 

Papacostea Victor (fiul): Insemnările lui loan Somu-Tomescu 
cu privire la Arhimandritul Averhie în Rev, Aromâ- 
nească t, I No, 1 Bucureşti, 1929, 

Papacostea Victor (fiul): Conflict Aromâno-Bulgar la Veles, 
relatat de un Diplomat Austriac în Rev, Aromânească 
t. I No, 1 București, 1929. 

Papacostea Victor (fiul): Documente Aromânesti 1860-1870 t. 
ТІ No, 1 București, 1929, 

Papacostea Victor (fiul): O naraţiune bulgară despre „Aromânii 
din regiunea Ohrida Monastir în Rev, Aromânească 
t. I N, 1 Bucureşti, 1929. 

Papacostea Victor (fiul): Aromânii la Kraguievatz Rev. Aromá- 
neascá t. I No, 1. Bucuresti, 1929, 

Papacostea Victor (fiul): Revolutia din 1821 privitá de un misi- 
onar catolic in Rev. Istoricá XV. Bucuresti, 1929 

Papacostea Victor (fiul): O listă de întemnițați Olteni (1823) Buc, 
1929, 

Papacostea Victor (fiul): Vocabularul Conventional al D-lui Hr, 
Șuli București, 1930, 

Papacostea Victor (fiul): Câteva Note asupra familiei Sina, Rev, 
Macedo-Română București, 1930. 

Papacostea Victor (fiul): Cuza Vodă către Baron Sina Scrisoare 
Macedo-Română București, 1930, 

Papacostea Victor (fiul): Căpitan Aromân în Eterie în Rev 
Macedo-Română t, II Bucureşti 1930, 

Papacostea Victor (fiul); Ştiri polone despre Andrei Şaguna 
Revista Macedo-Románá t. II Bucureşti, 1930, 
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Papacostea Victor (fiul): Memoriul Macedo-Románilor către 
Napoleon III in Revista Macedo-Românä vol, III 
Bucuresti, 1931, 

Papacosta Victor (fiul): Theodor Anastasie Cavalioti, Trei ma- 


nuscrise inedite în Revista Istoricà Română vol. I. 
Bucureşti, 1931-32, 


Papacostea Victor (fiul): Vieţile Sultanilor. Scriere inedită a lui 


Dionisie Fotino Extras din Rev, Istorică Română t. 
IV, Bucureşti, 1935, 


Papacostea Victor (fiul): O Istorie a Turcilor în românește R. 
Istoria Románilor t. V, Bucuresti. 
Papacostea Victor (fiul) Balcania Bucureşti, 1936, 
H » povestea unei Cărţi. Protopiria lui Cavalidi 
1937, | 
Papageorges Calaritul: Peri Vlahofonon і Kutovlahon. At, 1908, 
Papahagi Nicolae: La Question Macédonienne Bucuresti, 1901. 
" » şi J. Brun: Mosneagul dela Munte Buc. 1904. 
" „ Les Roumains de Turquiè, București, 1905, 
Papahagi Pericle: Jocuri copiläresti culese dela Românii din 
Macedonia Bucureşti, 1893, 


Papahagi Pericle: Notite Etimologice București, 1897, 
" „ Megleno-Români partea Lia și a Il-a Buc. 1902, 
" » Románii din Meglenia „н 1903, 
" „ Graie Aromâne „ 1905, 
i » Gramatica Macedo-Română H 
„ „ Numiri Etnice la Aromâni „ 1925, 
" „ Chestiunea Aromânească Braşov, 1906. 


" “ Scriitorii Aromâni în secolul al XVIII Buc. 1909, 
" s» Din trecutul cultural al Aromânilor Buc. 1912, 


5 „ Literatura poporaná a Aromânilor n 
ü » Poezia instráinárii la Aromâni T 
„ Basme Aromâne ii 


Барабан Tache: Arománii din punctul de vedere іѕіогіс, cul- 
tural și politic Bucureşti, 1915, 


Papahagi Tache: La Românii din Albania, Bucureşti, 1920- 
" ü Antología Aromânească, o 1922: 
FE 5 Din folklorul romanic și cel latin. ,, 1923” 


" T O problemă de romanitate Sud-Iliricä ,, — 1923. 


" Din epoca de formațiune : a limbei române 
Bucuresti, 1924. 
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Tache: Cercetări in Munții Apuseni. Bucureşti, 1925. 
„Graiul si Folklorul Maramureşului ,, 1925, 
ñ Creatiunea poeticä popularä » 1926. 


Biblioteca naţională a Aromânilor vol, I. po- 
eziile lui Nugi Tuliu 1926, 
Tache: Dispariţii şi suprapuneri lexicale p. La Bucu- 
resti, 1927. 


Tache: Macedo-Románii sau Aromânii Вис. 1927. 
„ Etnografie Linguistică Română » 1927 
» Basilica Eclesia 4, 1927. 


» Images d'Ethnographie Roumaine p. La Bu- 

curesti, 1928, 

Tache ` Disparitii și suprapuneri lexicicale p, Il-a Bu- 

cureşti, 1929, 

Tache : Folklor român comparat București, 1929, 
s» Introducere în filologie romanică ,, 1930. 
om Originea Mulovistenilor şi Gopesenilor în lu- 

mina unor texte 1930. | 

Tache : Images d'Ethnographie Roumaine p. 1l.a Bu- 

curesti, 1930, 

Tache: Biblioteca Naţională a Aromânilor vol. Il po- 

ezii 7. À. Агаїа si Т. Caciona Bucuresti, 1932. 

Tache: Aromânii: grai, folklor, etnografie etc,Buc. 1932, 
T Images d'Ethnographie Roumaine. Banat Olte- 

nie р. Ш 1934. 

Tache: Biblioteca Naţională a Aromânilor p. Ш Ba- 

faria-Anecdote 1935. 

Tache: Prin munţii si valea Cernei Superioare Cra- 

iova, 1935, 

Tache: Flori din Lirica populară București, 1936, 
» Din Morfologia Limbei Române , 1937, 
T Studii Márunte : note, etimologii, recensíi, arti- 

cole, cultural- nationale indif. publicatiuni şi in Rev, 

Grai, si Suflet 1937. 

Valeriu: Les Roumains de l'Albanie et le commerce 

venitien aux XVII-e et XVIII-e siécle Paris 1931. 

Valeriu: Familia Saguna in documente venetiene sec, 

XVIII Bucuresti 1932. 

Valeriu: Aromânii din Molivistea ,, " sec. 

XVIII Bucuresti, 1933. 
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Valeriu : Ştiri relative la relaţiile Aromânilor mosco- 
poleni cu negustorii și armatorii din Raguza în seco- 
lele al XVII-lea și al XVIII-lea în Rev. Istorică Bu- 
curesti 1932, 

Valeriu: Aromânii moscopoleni şi comerțul venețian 


în secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea. Вис, 1935, 


Papahagi Valeriu: Originea geografică Aromânilor (Revista Aro- 


Papahagi 


Papahagi 


Papahagi 


Papahagi 


Papahagi 


Papahagi 


mânească, I, p. 56—66), 

Valeriu: Aromânii după călătorii apuseni din secolul 
al XIX-lea. (Revista Aromânească, I, p. 148—161). 
Valeriu: O scrisoare a lui Alexandru Mavrocordat 
către ambasadorul venețian Lorenzo Soranzo (Revista 
Istorică, 1930, XVI р. 211—212). 

Valeriu: Une lettre inédite de Chrysanthe Notaras. 
(Académie Roumaine, Builetin de la Section Histo- 
rique, 1930, tome XVII, p. 90—92), 

Valeriu: Une information vénitienne concernant Con- 
stantin Brâncoveanu, prince de Valachie (Académie 
Roumaine, Bulletin de la Section Historique, 1930, 
tome XVII, p. 93—95). 

Valeriu: Corespondenta inedită a lui Constantin Brân- 
coveanu cu bailul Ascanio Giustiniani (Revista Isto- 
ricä, 1931, XVII, р. 169—176). 

Valeriu: Informatii venetiene relative la rázboiul ruso- 
turc din 1711, la Carol al XII-lea, regele Suediei, si 
la intentia Turcilor de a recuceri Moreia (Revista Isto- 
ricä, 1932, ХУШ, р. 107—132). 


Papahagi Valeriu: Moscopole, centru аготапезс їп secolele XVII 


Papahägi 


Papahagi 


si ХУШ (Graiul Romänesc 1932, VI, р. 127—137). 
Valeriu: Contribuţii la istoria relaţiilor comerciale ale 
Munteniei cu Peninsula Balcanică şi cu Veneţia în se- 
colele al XVII-lea, si al XVIII (Revista Istoricä, 1933 
XIX, pag. 119—126). 

Valeriu: Ot Mooyonoiizat xat «b petà тї Bevetiac En 
piov xarà тӧу 18 ov aiva (in "Hmetpettxa  ypowxX, Ia- 
nina, 1934, p, 125—139). 


Papahagi Valeriu: Când sa recunoscut latinitatea Românilor? 


(rev, „Extemporal“ a lic, Mihail Eminescu din Bucu- 
resti, 1935, 1, 2, pag. 6—9). 
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Papahagi Valeriu: Relaţiile dintre Aromâni gi Daco-Români 
în trecut (rev, „Extemporal“ a lic. Mihail Eminescu 
din Bucureşti, 1936, I, 2, р. 7—11), 

Papahagi Valeriu: Relaţiile Aromânilor din Moscopole cu re- 
ргеѕепіапјіі Republicei Veneţiei la Constantinopol în 
sec, al XVIII-lea (Rev. Istor. 1936, XXII, p. 300-311). 

Papahagi Valeriu: Locul Aromânilor în Istoria Neamului nostru 
(Lumina, rev. lic. r, Grebena-Grecia, 1936. I, 3, p. 4-7). 

Papahagi Valeriu: Dimitrie Procopiu Pamperi un Aromân se- 
cretar, profesor și medic la Curtea domnească din 
Bucureşti în sec. al XVIII-lea şi colaborator al lui I.-S- 
Fabricius (Cartea Românească, 1937, 17 pagini), 

Papahagi Valeriu: Când a recunoscut știința apuseană latinitatea 
Aromânilor ? (Lumina, rev. Ис, rom. Grebena-Grecia, 
1937, II, 2—3, pag. 3—8), 

Papahagi Valeriu: Cum s'a format conștiința latinitätii la Aro- 
mâni ? (Revista Istoricá, 1938. XXIV, p. 43—49), 

Papahagi Valeriu: Contributiuni la istoria cărăvănăritului la 
Aromâni Lumina, rev, lic. român Grebena-Grecia, II, 
1937—1938, 4 p. 2—10). 

Papahagi Valeriu: Arománi si rolul lor economic ín trecut 
Bucuresti 1935. 

Papahagi Valeriu: O incercare de ascensiune in balon a unor 


Arománii din comuna Seracu ín timpul lui Ali Paga 
in Revista Istoricá Bucuresti, 1936 

Papahagi Valeriu: Constantin Hagi Gheorghiu Gehani. Rev. Ist. 
Bucureşti, 1937. 

Papaiani 1.: Le nouveau calendrier oecumenique. ^ Buc. 1909, 

Patzoula Michel Etienne de Cleisoura en Macédoine: !) Gram- 
maire française et grecque dédiée à Ali Pacha Tébé- 
lin imprimée à Vienne en 1815. La dedicace porte: 
«T&à oynlotéty, l'aknvorarw xal? Kparatotatw Ao6AErA 
Béto ‘AM Посод,“ 

Petrescu Birina: Abecedar Macedo-Román Bucuresti 1900. 

Petrescu Vanghele : Mostre de dialect Macedo-Román , 1880. 

Pihtu Nicola Aminceanul sub pseudonimul de Avxóo llopióoo 
a publicat lucrarea întitulată: Alcbnexh tfj; Пудоо 
frot "H Едоросбуу тфу ‘Opéuv, Atena 1923. 


^1) Pouqueville: Histoire de la Régénération de la Grèce t, II Cartea 
III cap. I. p. 5, Paris 1824, 
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Pindea lani din Băeasa : Floghera (vucolica tragudia) „ 1936. 

Proect de Regulament pentru Administraţia şcoalelor si biseri- 
celor románe din Turcia Bucuresti, 

Píneta Achile: Regimul bunurilor imobiliare rurale in Dobrogea 
Nouá, Bazargic 1922. 

Pineta Achile: Regimurile Otoman, Bulgar și Român, Legislaţie, 
Jurisprudentă si Doctrina, Bazargic 1923. 

Pineta Achile: Legiuiri pentru imobilele rurale din Dobrogea 
Nouă Bazargic 1924, 

Pineta Achile: Chestiuni Dobrogene: Cetăţenia în Dobrogea 
Nouă ; Regularea proprietăţii rurale pe baza lucrări- 
lor Comisiunilor, Imobilele urbane supuse verificării 
etc, Bazargic 1925, 


Pineta Achile: Proprietar, Director şi Redactor al gazetei 
„Dreptatea“ în dialectul aromân. Salonic 1911-1912, 
Plastara George '): Libertés et Patrimoines, Paris, 
7 й La notion juridique du patrimoine, Paris, 1903, 
" i Legalitarisme de J. J. Rousseau. Buc. 1905. 
- Е Incercäri asupra regulamentárii muncii in 
Románia, Bucuresti, 1905, 


Plastara George: Enciclopedia juridică. Bucureşti, 1905, 
Л e Nouvelles tendances dans les droit, libertés 
et patrimoines, Paris, 1912. 


Plastara George: Du droit de réduction des conventions et dis- 
positions excessives, Paris, 1914, 

Plastara George: Curs de drept civil român I—V volume. Bu- 
curesti, 

Plastara George: Curs de drept civil román pus la curent cu 
legislaţia postbelică vol, VI—X, Bucureşti, 

Plastara George: Manual de drept internaţional public în curent 
cu nouile trătate şi conventiuni internationale, Bucu- 
rest, 1927. 


Plastara George: Principii de drept international, Вис, 1927, 
s » Curs elementar de economie politicá in 2 voL 
Poppilian N.: Românii din Peninsula Balcanică, Cercetări în 
Tipografia Thiel & Weiss, Bucureşti, 1885, 


1) Eminentul profesor Universitar Plastara, îşi trage originea din Pin- 
dul aromânesc, 
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Procopiu D. Pamperi Moscopoleanul: Aparitmisis ton Loghion 
Grecon ?), Bucuresti, 1720. 

Procopiu D. Pamperi Moscopoleanul : Dio Ecotontadon Ellinicon 
Istorion. 

Procopiu D. Pamperi Moscopoleanul : Diferite Scrisori 2), 

Răspuns la scrisoarea lui Apostol Margarit despre scoalele din 
Macedonia. Bucuresti, 1896, 

Recata Basile Aminceanul: L'État actuel du Bilinguisme chez 
les Macédo-Roumains du Pinde et le role de la Femme 
dans le Langage. Libr. E, Droz. Paris, 1934. 

Recata Basile Aminceanul: La matière, l'esprit et l'intellect-vi- 
vant, essai de vulgarisation philosophique. Paris 1932. 

Recata Basili Aminceanul: La vigne des origines à nos jours. 
Cháteaudun 1932, 

Recata Basile Aminceanul: Humanisme à venir, ou vers une re- 
ligion de l'homme, 1933. 

Recata Basile Aminceanul : Contribution à la préhistoire locale, 
Bul Soc, Dunoise Janvier, 1934. 

Regulamentul Şcoalei Normale-Profesíonale de fete din Bitolia. 
Salonic 1914, 

Regulamentul Liceului Román din Bitolia. Bitolia 1914. 

Şcoalei Comerciale Superioare a României din 

Salonic. Salonic, 1914. 

Reviste: Albano Română, Albina-Pindului, Aromâneascä, Flam- 
bura Pindului, Frăţilea, Graiul Bun, Graiul Românesc, 
Lumina, Macedonia, Macedo-Română; Ovidiu, Penin- 
sula Balcanică, Pindul, Tribuna, Calendarul Aromâ- 
nesc, Dimândarea, Tara Nouă, Aromânia Liberă. 


Riga Fereu Velestenli Thetalu: Fisichi Apanthisma. tip. Tratner, 
Viena, 1790, 

Riga Fereu Velestenli Thetalu: Dimocraticon Prochirixis. Lipsca, 
1793. 

Riga Fereu Velestenli Thetalu: Dimocraticon Prochirixis reti- 
päritä la Viena in 1000 de exemplare їп tipografia 
Säcisteanului Marchizu Puliu. ' 


> 


1) Publicatä de Fabriciu cu o introducere in latineste in Bibliotheca 
Graecat XI р. 769, 804. 805. 808. Hamburg, 1740, 

2) Zavira in Nea Ellas, ne spune cá, a văzut unele din acele scrisori 
adresate lui Gheorghe Trapezuntul, 
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Riga Fereu Velenstenli Thetalu: Latra, Viena, 1796, 
" " " " Imnuri. Viena 1797. 
" " » Harta cu Peninsula Balcanică, 
Asia Mică, Ediţia Miller, Viena, 1797, 

Riga Fereu Velenstenli Thetalu: Nea Harta tis Vlahias che merus 
tis Transilvanias ecdothisa harin ton Ellinon che 
Fillelinon eharahthi para tu Fransua Miller, Viena, 1798. 

Riga Fereu Velenstenli Thetalu: Tu Neu Anaharsidos. Viena, 

" " » " Ton Ithicon Tripoda ta Olimpia 
tradus în dialectul comun și cu poezia Voscopula ton 
Alpeon după Marmontel. 

Riga Fereu Velengtenli Thetalu: Oprotos naftis tradus din nem- 
teste după Gesmer. 

Roza Constantin Gheorghe: Untersuchungen über die Romanier 
oder sogenannten Wlachen, welche jenseits der Donau 
wohnen. Buda-Pesta, 1808. 

Roza Constantin Gheorghe: Mäestria ghioväsirii românesti cu 
litere látinegti care sunt literele Románilor ceale vechi 
Buda-Pesta, 1809. 

Samarineanu M. Gh.: Poezii in memoria lui Andrei Baron de 
Şaguna, 

Samarineanu M. G.: Şoapta clipelor trăite (poezii). Braşov, 1929, 
Е Tablouri din Ріпа (poezii). Oradia. 

a Romantä färä note (roman). Oradia, 1934, 
n Kyazim, roman din preajma revoluţii Ju- 
nilor turci. Oradia, 

Samarineanu M, G.: Clara, roman sub presă. 

Saru Sava şi Preotul С, Grigore.: Comentar asupra Sfintei 
Evanghelii după Matei tradus din greceșie după Zi- 
gaben în tipografia Cozia dela Râmnicul Vâlcii în doua 
volume cuprinzând ambele volume 14 capitole cu 750 
pagini. Volumul l-iu a apărut în 1931, volumul al 
II-lea in 1933, Sub tipar încă două volume. 

Societatea Sprijinul Frätesc: Statutul. Bucureşti, 1903, 

" Pindul: Statutul Bucureşti, 1906. 
» de Cultură Macedo-Română: Către Aromâni Bucu- 
reşti, 1905, 

Societatea de Cultură Macedo-Română: Statutul și Regulamentul, 

Bucureşti, 1907. 
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Societatea de Cultură Macedo-Română: Macedonia Macedoneni- 
lor, Bucureşti, 1912. 

Societatea de Cultură Macedo Románd: La Question des Macédo- 
Roumains, 1919. 

Societatea de Cultură Macedo-Română: Statutul si Regulamentul. 
Bucureşti, 1916. 

Societatea de Cultură Macedo-Română: Statutul si Regulamentul, 
Bucureşti, 1934, 

Societatea Moloviste: Statutul, București, 1932, 

Staca G,:!) A tradus în limba cehă următoarele piese care s'au 
jucat atât la teatrul naţional din Praga, cât și la tea- 
trele din provincie: Scrisoarea pierdută de Caragiale; 
Omul care a văzut moartea de Victor Eftimiu; Omul 
cu mârtoaga de Ciprian Gh,; Patima Rosie de Sorbul; 
Năpasta de Caragiale; Cunu Leonida şi reacţiunea de 
Caragiale, 

Staca G: Publicaţii în diferite ziare şi reviste ca: Rodica şi 
Plugarii de Alexandri; La noi, de Octavian Goga; 
Noi vrem pământ, de Coşbuc; Un fragment din Cân- 
tarea României, de Al, Russo; Hagi Tudose şi Milogul, 
de Delavrancea; De-a baba oarba, de Vlăhuţă; Un 
om sí un cal, de Sadoveanu; Blana lui Isaia de Brá- 
tescu Voineşti; Trandafirii, de Gala Galaction, 


Staca G: Un manual practic de limba română în coloborare cu 
Dr. Zd'arski, 

Staca G.: Un manual intitulat: „Cech mezi Rumuny", cuprin- 
тапа; gramatică, vocabular și conversaţie în Editura 
Orbis din Praga, 

Staca G,: ,Rumunske Novely“ tradus în limba cehă Nuvele 
de Gane într'un volum în Biblioteca Universală „Sve- 
tova Knihovna" din Praga, în colaborare cu profesorul 
Krecam, 

Staca G,: Conferinţe despre România politică, economică, tu- 


1) Domnul Gheorghe Staca, actualmente docent de limbele romanice 
(Româna, Italiana şi Spaniola) la Academia de Inalte Studii Comerciale şi 
Industriale din Praga. Este originar din pitoreasca comună aromânească Sa- 
marina din Pind, unde învățații Englezi Wace şi Thomson. au învăţat foarte 
bine dialectul arománesc, stând multă vreme acolo, îmbrăcându-se chiar în 
costumul naţional sămărnitesc, Lucrarea lor de mare valoare e intitulată : 
The Nomads of the Balkans apărută la Londra în 1914, 
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ristică, socială, culturală, balneară ţinute în oraşele 
Boemiei, Moravei și Slovaciei, 
Staca G,: Teza de abilitatiune intitulată; ,Intrebuinfarea sin- 
tactică a Conjuctivului in dialectul Macedo - Român. 
Stamu loan Aminceanul : Istoria Vizantidos, tradusă din grecește 
în dialectul comun, 6 Volume, tip. D. Theodosie, Ve- 
neţia, 1767. 
Statutul Asociaţiei Corpului Didactic și Bisericesc din Turcia, 
București, 1904, 
Statutul Comunităţii Aromânești din Gopesi. București, 1920, 
ñ din Moloviste, Bucureşti, 1930’ 
Stiria Athanase Moscopolitul: Diafora Epigramata, 
Stoicescu, Naum si Birina: Abecedar Macedo-Román. Buc. 1906. 
Stoicescu V,: Românii din Macedonia, București, 1892, 
Tache Ionescu: Revista Junimea, tip. Greceanu. București, 1875. 
i îi De la cession des créances. Paris, 1878, 
Е " De condition de l'enfant naturel dans la Legis- 
lation roumaine, Paris, 1881, 
Tache Ionescu : De la recherche de la filiation naturelle Paris, 1881, 
» : Divorturile noastre, Bucuresti, 1883, 
i Discursuri parlamentare, Bucureşti, 1887. 
" » La politique étrangère de la Roumanie, Вис, 1891, 
" u Legea Clerului, Bucuresti 1893, 
n Proiect de lege p. învățământul secundar și sup, 
Bucureştii, 1895, 
Tache Ionescu: Chestiunea Macedoneaná, Bucureşti, 1897, 
п " Discursuri politice publicate in 4 vol. de Ch. S, 
Negoescu, 1902, 
Tache lonescu: Deux ans de finances roumaines, Вис, 1902, 
" ý La Question des Balkans, Bucureşti, 1903. 
е ii Les Origines de la guerre. Paris, 1915, 
o » Souvenirs, Paris, 1919, 


ii Discursuri de război 1915—1917 p. România 
Mare, 1919, 


Tache Ionescu: Politica externă a României şi chestiunea Bä- 
natului, 1920, 


Tache Ionescu: La Petite Entente in Rev, de France 1 Noem- 
brie 1921, Paris, 1921, 


Tache Ionescu: Amintiri traduse în românește de N, B, Bucu- 
resti, 1923, 


17 
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Tacit Nicolae: Regulamentul Capitulatiilor din Imperiul Sultani- 
lor. Bucuresti 1903. 


Tărărescu A. Constantin: Mercantilism si Neomercantilism mo-, 
netar Bucuresti 1936. 


Tărărescu A. Constantin: Evoluţia Interdependentei dintre Bu- 
get și Fenomenele Monetare între 1918-1936 Buc, 1937. 

Tărărescu A. Constantin: Imprumuturile Forţate in Epoca de 
după Război 1918—1936. Bucureşti 1938. 


Terpu Nectarie Moscopolitul: Pistis l-a Ediţie tip. A Vartoli 
Veneţia, 1755. 


Terpu Nectarie Moscopolitul: Pistis Il-a Ediţie, tip. laniotul, 
N. Gliki, Veneţia, 1779. 


Trifon Taşcu (Doctor): Congresul Românilor Otomani. Bucureşti, 
1909, 


Tuliu N.: Un Ministru Român, București, 1889. 

Tuşifa Sterie Aminceanu!: Sinoptiki Pragmatia peri tis ec cliro- 
dotimaton che eteron sinisforon shimatisthisis che is 
diafora meri evriscomenis periusias tis chinotifos 
Metovu che peri' tis epofelesteras aftis diatheseos 
tipografia Kariofili, Atena, 1868. 

Tovaru S. (Doctor): Un ilustru doctor vienez de origină grămos- 
tean primul sifilograf român Ion Nicolide din Pind în 
Revista Macedo-Română din 1931, București, 1931, 

" Medic Aromân în trecutul Țărilor Române în Revista 
Tribuna românilor de peste hotare No, 7—8, Buc, 1925. 

ii Problema scoalelor româneşti din Balcani, Buc. 1934, 

u Une page macedo-roumaine concernant les debuts de 
la vaccination anti-variolique en Europe în Revue 
des Balkans 1938, 

Ucuta Constantin Moscopolitu: Nea Pedagoghia iti Alfavitarion 
efcolon tu mathinta neapedeàta romano-vlahica gra- 
mata is chinin hrisin ton Romano-Vlahon in tipografia 
Säcisteanului Marchídes Puliu, Viena 1797, 

Un Roumain de Macédoine: Les Roumains Macédoniens ct les 
intrigues étrangères, Вис, 1892, 


Valaoriti Aristotel D: Mericas aftografus che anecdotus Epistolas 
Atena, 


1) Revista Bucheto : No. 313 din 3 Aprilie 1930. Atena, 1930. 
Revista Dimândarea No. 1 si 2 din lunie şi Iulie 1937. Bucureşti, 1937, 
Biografia lui de V. Diamandi, 
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Valaoriti Aristotel: Stihurghimata (poezie). Atena 1862, 
" " Athanase Diaco. Atena, 1866, 
s i To Mnimosino. Atena, 1867. 
: ñ Astropoghiano, Atena, 
, " Ptoho  Hormoviti, poezie armatolicheascä 
pierdutá in Mare, 

Valaoriti Aristotel: Piimata ecdedomenaipo S. Lambru în 3 V. 
Atena 1867—1868, 

Valaoriti Aristotel: Kira Frosini che to Ѕітапігоп, Atena 1869. 

Е i S'apocaliptiria tu andriantos tu Patriarhu 
Grigoriu tu E (у), Atena 1871. 
Valaoriti Aristoteli: Viografia ipo Nirvana. Atena, 1916. 
" ai Erga. Proologos ipo Ar. Kambani, Atena, 
" Е Kritikè Melete ipo Palama Atena. 
" îi ipo Roïdis. Em, Atena. 
n P ipo Palama (1824—1924). Atena. 
Valaoriti I.: Istoria tis Ellinikis Trapezis tis Ellados. Atena, 1902. 
Valaori Iuliu (Jules) Moscopoleanul: Christomatie greacă. Buc, 
" " Disertatie as. uncr voca- 
bule geen din Homer, Berlin, 1902. 

Valaori Iuliu Jules Moscopoleanul: Texte grecești cu adnotări 
din Sf. Ion Chrystom, din Justin din Grigorie Teologul, 
din S£, Vasile cel Mare, Bucureşti. 

Valaori Iuliu (Jules) Moscopoleanul: Pronuntarea greacă. Buc. 

" T " " Observatiuni referitoare 
la scriitorii clasici greci și latini în Analele Acad. 
Române. București 1905, 

Valaori Iuliu (Jules) Moscopoleanul: Caracterul limbei greceşti 
şi ideile străine culturii elenice din noul Testament, 

Valaori Iuliu (Jules) Moscopoleanul: Elemente de linguisticä 
indo-europeană. București, 1924, 

Valaori Iuliu (Jules) Moscopoleanul: Texte elene adnotate din 
Platon (Criton) din Lucian (dialogul morţilor) din 
Xenofon (Expeditiile lui Cirus) din Esop (fabule). 

Valaori Iuliu (Jules) Moscopoleanul: Texte latine cu explicatiuni 
românești ca: De Bello gallico ale lui Cesar; Meta- 
marfozele ale lui Ovidiu; De Amiciţia; în Catilinam 
şi pro Aretia de Cicero; Narationes de T. Luru; 


Georgica de Virgiliu. 
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Valaori Iuliu (Jules) Moscopoleanul: Versificatiunea latină şi 
antichitátile religioase toate în colaborare cu profesorii 
Cezar Papacostea şi Popa Lesseanu, 

Valaori Iuliu (Jules) Moscopoleanul: Titu Liviu; Isvoarele de 
inspiraţie ale lui Catul Anacreon şi imitatorii săi; 
Antichitatea păgână si Creștinismul Solon și Mimnem: 
Minunele şi în Vechiul Testament toate publicate în 
Revista Orpheus şi în Revista Clasică, 

Valaori Iuliu (Jules) Moscopoleanul: Secolul lui August; apoi 
Teatrul vechiu, Teatrul Modern, 

Vardaca Dimitrie Amincencul: Sinaxaria în tipografia Săciştea- 
nului Marchizu Puliu. Viena 1797. 

Vaschide Nicolae: !) Essai sur la psycologie de la main Paris, 

i ii Le Sommeil et les Réves " 
" " Les Hallucinations télépathiques " 
" n et Meunier R: La Pathologie de l'atten- 
. tion Paris, 
Vaschide Nicolae: et Meunier R: La Psycologie ii 
н А еі Ріегѕоп H: De la valeur prophétique du 
rêve dans la philosophie et dans la Pensée Contempo- 
raine Paris, 


Vaschide Nicolae: et Vurpas, C: Psycologie du délire dans les 
troubles psycologiques Paris, 
Vaschide Nicolae: Somnul si Visele traducere de M. Negru Вис, 
Velo Molovişteanul: 2) Cântece Junesti și Doine din bana Aro- 
mânului București, 
Vulcan Petre: ?) Zori (poezie) Craiova 1887, 
" n Raiana (poezie) Constanta 1892, 


" n Dragomir (Roman) , 1895. 
» " Lilice dela Pind (poezie in dealect si in limba 
románá Constanta 1897. 
Vulcan Petre: Anecdote si Snoave, Constanta 1898» 
» Е Pontice. 5 1900, 
й ii Fecioara (roman), " 1900. 


1) La anexe reese din însăşi scrisorile sale originea sa aromânească. 

2) Simpaticul poet Velo s'a născut în comuna aromânească Molovişte, 
cuib de naționaliști, intelectuali şi iscusifi negustori, 

3) Talentatul sí gingaşul poet Petre Vulcan s'a născut în renumita co- 
muna aromânească Târnova din ţinutul Bitoliei, 
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Vulcan Petre: Duelul (comedie), в 1900, 
" ü Asasinarea lui Mihäileanu, piesä de teatru Con- 
stanfa 1901. 
Vulcan Petre: Acropolis (piesä de teatru) Constanta 1901, 
» " Icoane din viatä (roman). îi 1903, 
" " Armána (roman), » 1909, 
» » Liliana (roman). " 1912. 
" s Constantinopolul Semilunei " 1915. 
" » Istoricul Constantei " 
în » Fârşerotie in manuscris (piesă de teatru) „ 1921, 
" " Contra Adventismului la moartea lui L Bánescu 
1921. 
Vulcan Petre; Prin Rusia Revolutionarä, zile de pribegie (ma- 
nuscris). 


Vulcan Petre: À fondat Revistele: Ovidiu, Poporului, Columna 
lui Traian si România Mare, 
Zalocosta George Serachiolul: *) Ta Apanta (poezii), Atena 1903, 


" a Biografia lui de Spiru Lambru 
Ana 1868, 

” » н » „ de Dimitracopulu Atena 
1903. 


Zarzuli Nicola Aminceanul: Aritmetica si Geometria traducere 
din latineşte in greceste după Wolf. 

Zarzuli Nicola Aminceanul : Fizica după Moshemveine, 

" : Ж Liturgia Sfântului Nicolae din A- 

minciu, 2), 

Zarzuli Nicola Aminceanul : Discursuri omagiale pentru Ecate- 
rina II-a Împărăteasa Rusiei, 

Zarzuli Nicola Aminceanul: Profetia pentru reînvierea Constan- 
tinopului în deacord cu oracolul lui Leon cel Intelept 
scrisă în 1767, 


Ziare: Apărarea, Courrier des Balkans, Glasul Victimelor ; Gra- 


1) Biografia lui de V, Diamandi în Revista Dimândarea în No. 6 si 7 
din Noemvrie şi Decemvrie 1937 Bucureşti. 

2) Ziarul Fimi din anul III (1888) p, 124 zice: In oraşul Triccala (Thes- 
salia) a fost martirizat în 17 Mai 1617 Sfântul Nicolae din Mefova (Aminciu) 
şi care se chiamă Bazdani, Pomeneşte şi Mineul de pe luna Mai, ziua 16 
unde zice: Intru această zi sfântul mucenic Nicolae cel din Metova, carele 
a martirisit in Triccala ia ар] ора mie şase sute șaptesprezece prin foc sa 
săvârşit 16 Mai (Bazdani), 
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iul, Macedonia, Peninsula Balcanicá; Románul dela 
Pind; Ecoul Macedoniei; Dreptatea; 

Zicu Araia: Moartea lui Fulger și Nunta Zamiirei (poezie) 

m й Enop Arden (poezie), 

Zuca Gheorghe: Istorioare din Epir in Biblioteca Arománeascá 
t. 2, Bucuresti 1905, 

Zuca Gheorghe: Un studiu economic as, Românilor din Epir, 
Bucuresti 1906, 

Zuca Gheorghe: Articole publicate în Revista Lumina si în dif, 
Ziare, 


МОТА: Adaus la martirizarea Sfântului Nicolae din Aminciu după 
Mineul déjà citat : Stih. 

„Са sä scapi de focul ghenei, prea fericite cu adevärat Nicolae, cel 
„cu cugetări bune, focul ai răbdat“, 
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Aduc viile mele mulțumiri Onor. Societăţii de Cultură Macedo- 
Română în frunte cu Preşedintele ei Domnul Doctor 
Petre Topa şi a onor. persoane care au bine- 
voit să contribue cu obolul lor pentru apariția acestei 
lucrări. 

Multumesc de asemenea şi D-lui Profesor N, Bagdasar şia 
colaboratorilor D-niei-Sale dela Tipografia „Tiparul 
Universitar“ care şi-au dat toată sihnía pentru buna 
reuşită a acestei lucrări. 
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